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VERDENSKRIGEN, denne frygtelige kata· 
strofe, har, saa merkelig det end synes, 

.aapnet et enestaaende perspektiv av nye, rige 
muligheter for alle foretagsomme m~nd, som 
er vaagne og forstaar at utnytte chancen. Den 
har mere end noget andet lært nationeme for· 
delen av at staa paa egne ben. Vi ser derfor 
i disse dage, hvorledes den ene nye industri 
efter den anden dukker op indenior vort eget 
lands grænser. Det gjælder nu mere end nogen· 
sinde at bli uavhæmrig av det fremmede mar· 
ked, og de kommende tider vil derfor byde paa 
enestaaende gode muligheter for velutdannede 
folk indenfor alle brancher. V ær derfor 
vel forberedt! Den, som staar rustet med 
de bedste teoretiske og praktiske kundskap~r, 
naar denne opgangsperiode, som vil følge i 
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Dem en Formue! 
Tag 

verdenskrigens spor, indtræffer, vil have umaate
lige chancer for paa kort tid at tjene sig en 
formue. De bør være blandt dem, som møter 
bedst rustet. Lad os hjælpe Dem i alt, hvad der 
angaar Deres teoretiske utdannelse, thi vor 
undervisning pr. korrespondence kan bedre end 
noget andet bibringe Detn det nødvendige maal 
av kundskaper. De ønsker sikkert at benytte 
leiligheten til at forøke ~eres indtægter betyde
lig. Send os da vedstaaende kupon endnu i 
dag. Vi kan hjætpe Detn til en 
bedre stilling - ' det koster Dem kun 
et frimerke at bli overbevist derom. Skriv 
derfor nu straks, og vi sender Dem omgaaende 
vort illustrerte prospekt og de nødvendige op· 
lysninger, og dette selvfølgelig uten nogen· 
somhelst forpligtelse fra Deres side. 

nu Chancen! 
A. F. j. 2. 

Akademisk korrespondenccinstitut, 
forchhammersvei nr. 24, Kjøbenhavn V. 

De bedes sende mig gratis og franko og uten nogen 
forpligtelse fra min side, Deres illustrerte prospekt, samt 
nærmere oplysninger angaaende d~n branche (det fag) 
som jeg her har merket med et JcrYds ()(). 

Forretningsmaød. Dobb. Bokholderi. 
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Navn 

Engelsk. 
Tysk. 
It egning. 
Sk.jønskrivning. 
Si:eao~ A: Ma. 

skinskriYnbag. 

Akademisk korrespondenceinstitut, Gate 
Forchhanunersvei nr. 24 - l{jøbenhavd V. 
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Ve<l Claudias' vandledning i den romerske campagne. 
Milevidt ut i den nøkne, romerske campagne strækker ruinerne av Claudius' vandltedning sig, bue ved bue, nogen endnu sammenhængcnde, 
andre staaende som ensomme kjæmper. Vandledningen bl'ev bygget av keiser Cla.udius omkring a.a.rene 41-54 efter Kristus for at forsyne 
Rom med vand ute fra Albanerfjeldene. Kanske det uma•adelige arbeide ogsa.a blev sat igang for at skaffe arbeide til Roms arbeidsløse folk. 
Nu er vandledningen for længe siden styrtet sammen •og ·ødela.gt; i midde~alderen brøt man sten av den, og nu benytter campagnens hyrder 
den til læ for sig selv og sine hjorder. Men i sin forvitrede skikkelse og trods al ødelæggelse, sta.ar den endnu som et slorslaat minde om 

Romerstatens vælde. - Efter fotografi 
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L. 

E n v i 1 d r o s e. 
Av 

E. A. Rowland. 
(Autorisert oversættelse.) 

(Fortsal.) 

(Sammenmag av foregaaende kapitler.) 

Mary Ballaston er blit bedraget og forlatt av sin 
man<d, en fo rdrukken musiker, i en liten by, Riving
ton, i England. I truppen er der en ung mand, 
Oering. som ønsker at hjælpe Mia.ry, og da han vet at 
hun ingen penger har til at betale for sig i hotellet, 
lægger han en konvolut paia bordet og sier at den er 
fra heindes mand. Den næste dag reiser selskapet vi
deire, men Mary er for syk til at sl.aia op. Da Dering 
næ;sle' mor,geu 'kommer tilbake for ait se efter hende, 
er hUIL reisl 'bort og han sørger over at ha tapt hende. 
Paul De:ring er en søn av lady Emily Hungerford og 
har sluttet sig til operetteselskapet av lyst til l!Jt se 
livet, nu reiser han hjem til sin mor og sin søster, 
Lauri. Hos, lh!ans onkel! og tap.te, Jord og lady Hunger
fol'd. er en miss Marston i besøk. Hans tante øn
sker et parti mellem Pall.Il og den unge pike, men 
Paul tænker bare paa Mary, og da han faar et tele
gram fra Lonklon om at hun er død, flailder han gan
ske sammen. Miæry er imi<L!ertid ikke død, hun blev 
fllndet paa toget i bevisstløs tilstand og bragt til et 
hospital. Doktor Cartwr4,:ht redder hendes liv og gir 
h€iD.de. eu stilling som bestyrerinde av et barnehjem 
paa Ja:ndeit. Isa.bel Marston o,g Mary er kusiner og 
pleiedøtre av oberst Leicester, men Mai!'y forlot sit 
hjem for at gifte sig med Hugh Ballaston. Isabel 
vil sætte alt iDid paia at vinde Paul Hungerford, som 
imidlertid er ganske likegyldig overfor hendes skjøn
bet. 

Han vandt straks hendes SYiffipati og hen
des medføl1else ved listige henty,dninger til et 
forspildt liv og iem. grusom skjæbne. 

Hun drømte dog rikke 1et øieblik om ,at 
for1elsk1e s:ig i ham; hun beundret og agtet 
ham, og hun var fortry,Het, bedaaret og be
la t av hans musik og hans væs·en. 

Opposiition - streng, ubøielig opposition 
-' var skjæbnesvanger for en natur som 
'.Vfarys. Den dag da oberst Leicester opda
get den farie hans lille pike svævet i vilde 
besegle hendes skjæJme. 

Isabels øine ly,ste av triumf da denne sand
i1et gik iop for hende. Endnu en lwrt tid -
og den plads Mary ,indtok vilde være hen
des - hun vilde bli herskerinde p.aa Shrap
~lone Court, iog Mary vilde bli et intet -
en paria, 1en utstøtt fra det hjem hun elsket 
saa høit, og fra den beskytter hun elsket 
endnti høiere. !sabel hadde set fuldstændig 
rigLi g. Alting hændte slik som hun hadde 
t"oru tset, og som hun hemmelig, ved hlundre 
sniaa midler, hadde arbeidet paa skulde 
hæinde. 

Hugh Ballaston, som ansaa Mary1 for en 
rik 1arving, hvad der saa end hændte, be
nyttet sig 1av den unge pikes misforstaaede 
venskap og sympati Qg tilskyndet hende til 
Hugt og øieblikkelig 1egteskap. Henry Lei
cester, der blev rasende over denne mands 
fr,ækhet og daarlig skjulte begjærlighet og 
havesyk1e, lot sig henrive til at gaa for vidt 
.i sin v.I'lede, og drev jlerved den unge pike 
til at gjør·e hvad hun el1ers aldrig vilde ha 
gjorl. 

Alt hvad der ri dette ulyksalige øieblik 
hændte v:ar til ulykkie for den stakkars un
ge, v.ild1edt1e pike. 

I et ø,iebliks uovervindelige stolthet 1og 
rnisforstaaede retfærdighetsfølelse gav MarYi 
efter for Ballastons Lidenskabelige bønner, 
og bI.ev hans hustru. Det er neppe nødv1en
dig at skildre følgerne. Den k'jeo.dsg}erning 
at ioberst L 1eå.oester forstøtte sin niece og 
gjordti hende 1arveløs, rev pludselirg bort den 
skjønne fantasik.1ædning Mary, hadde kastet 
over sin mand og viste ham i hans sande 
lys. Med iet slag brast alle hendes ;i.llusti.oner 
-- og tilbake blev bal'e sorg, fortvilelse, li
delse og bitter anger. 

V,i har før hentyidet til Marys ulykkelige 
liv V'ed hendes mands side. Tr·e aar til
bragte 'hun sammen med ham i uavbrutt 
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lidelse iog kval - Mary visste selv neppe 
hv1m-J1edes hun var kommet gjennem al 
den skam og 1elendighet. Hun hadde saa ofte 
tigget 1og trygl,et om tat faa dø - men sam
men med denne bøn hadde hun altid bedt 
en anden bøn - en ånderlig, indtrængende 
bøn om, at det maatte bli hende forundt, før 
hur! døde, 1at faa sin onk,els tilgivelse, at 
føle hans kjærlige haandtry,k og høre hans 
s~emme. Ene og talene av den grund hadde 
hun ydmyget sig v1ed at skrive til sin kusine. 
Den iomstændighet, at Ballaston hadde slut
tet kontrakt med sit selskap om at følge med 
til Australien, og 1en følelse av at hun sand
synligvis ,aldrig mer vilde vende tilbake fra 
dett:.: f}erne land, hadde dl'eJVet Mary til at 
gjør,e 1et sidste forsøk paa at opnaa det ene
ste sGm kunde skjænke hende en smule 
lykko - sin onkels tilgivdse. 

Hun burde av biUer erfaring ha visst, at 
hun v;ed 'at skr:ive til sin kusine og be hende 
om ;at arrangere 1et møte mellem hende og 
H~y L1eicester før hun for altid forlot lan
det, bare overgav s.ig i en fiendes h.ænder. 
:D,et var hendes fortv,ilede sorg og grænse
lø&e længs,el som hadde drevet hende til 
dette skr,idt Da lsabels svar lmm inds'aa 
hun sin feiltagelse - og foruten sin bitre 
sorg og skuffelse følte hun sig dypt s1aaret 
[ sin stolthet v·ed kusinens hjerteløsie svar. 

Siden. hendes sygdom var hendes sorg og 
bitterhet svundet meget ind, og efterat dette 
nye og fredelige liv var begyndt, hadde Mary 
næsten g1emt Is,abel. Hun hadde forestillet 
s;ig selv, at hun ikke vilde tænke paa det 
forbigangne; hun vilde barie tænke paa sit 
,arbeide, som laa foran hende, iog den glæde 
og tilfr,edsstillelse hun vilde føle v1ed at tjene 
sit daglige brød. Men trods denne vise be
sl ulning kunde ikke Mary, dæmpe længse
len iefter sin onkels kjærlighet og tilgivelse. 
Kunde. hun bar·e vinde den igjen, saa følte 
hun 1at 'h'lln vilde være tilfreds, saa vilde hun 
,ikk,e ønske mer - skjønt skjæbnen holdt 
hende 1ænket til en mand, der ikke var 
værdig Lil delte navn. 

VIII. 
Del blev 1et pnægtig bal. 
Det sa !sabel mindst et dusin ganger til 

Lauri, der s1orn svar smilte til hende, som 
man smiler til et barn. 

"Det 'er virkelig velgjørende 1at se en moæ 
sig slik som !sabel gjør; sta Lauri engang 
i ,aftenens løp til sin bf'or. "Hvor pen hun 
1er! Som hun sitter der borte under palme
tI;ærne ligner hun et herlig maleri."" 

Paul saa ly,dig bort i den paapekte :ret
ning - men det var t;y:delig at han i vir
k1eliigheten :ikke saa noget. 

"Ja, hun 1er meget pen," sa han likegyl
dig. 

Lalllii saa rent misfornøiet ut 
"Paul,'' sa hun pluds,elig, "'jeg vil gjerne 

tal1e med dig. Følg med mig ind i vinter
hav;en. V[ faar ingen bedre leilighet end nu, 
og :j eig har saa længe ønsket at snakke med 
dig." • 

Paul 1adlød hende [ taushet, men hun saa 
at 'han var ry,stet ut av sin apatiske tilstand 
og rat hendes ord hadde forbauset ham. 

"Saa meget desto bedre; det er en god be
gy:nd.else," tænkte hun. 

Hun hadde lat sin beslutning. Der maatte 
gjøres naget - vedblev det paa denne 
maate vålde Paul tilsidst være haabløst f:or
tapt 

Laur,i var blit tilSkYJildet til at handle 
ved 1at høl'e aue de bemerkninger, der denne 
aften var blit gjtort om hendes brors ut
seende. Næsten ,alle hadde spurt hende 
hvad ider var ;iveien med ham - om han var 
syk - ·eller hv.ad der var hæ.ndt? 

"Han ier jo næsten ·en r en skygge av s.ig 
se-lv," hadde deres vert sagt, og Launis hjerte 
h adde snørt sig sammen av sorg og beky.m-
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r,ing for den ·elskede bror. Og efterat hu n 
hadde sHtet og snakket en halv time med 
doktor Ca.rlvn·jght, Yar Lauri blit erudnu me.i· 
tilskyndet til at ta affæ,re og gjøre noget 
for 1at forandr·e situationen. 

De var gamle venner. Lady Emily hadde 
deri mest uindskrænkede tillid til George 
Cartwr,ight, 1Qg hun vilde ikke ha nogen an
den læge til at behandle sig naar hun var 
syk . Og som lun jo hadde fortalt Mary, var 
hun 1en av hans rekonva1escenthijems :ivrigste 
velgjørerii.nder iog protektricer. 

Lauri holdt ogsaa meget av George Carl
wrighl, og lægen gjengjældte hendes velvilje 
med beundring, baade over den unge pikes 
vakre, blomstrende utseende og storartede 
karakter. 

,.Jeg 1er saa beky,mret for Paul," hadd e 
Laur: sagt til Cartwright, da de hadde slut
tet at snakk1e om andre ting. 

Doktol'en ~ot sine skarpe øine svæve gje11-
nem rummel 

"Der 1er noget som ti·ykker ham;" sa hai 
efter et øieblik forskende at ha betragte t 
Pauls høie skikkels·e, der lænet sig til , væg
gen. 

Lauri nikket. 
"J,eg 1er ræd for at det er meget alvorlig 

- næsten haabløst." 
Hun fortalte ham hvad der var hændt. 
"Siden den aften er han totalt forandret. 

Se paa ham, dokbor Cartwright, han ser ut 
som iet menneske der gaar ;i.søvne. Han 
spis1er, snakk,er og gaar aldeles slom om han 
var 1en maskine, og det gjør mig ulykkelig. 
Hvad skal 'jeg gjøre?" 

"De maa faa ham til at ta sig sammen. 
Det kan ingen gjøre saa godt som De. Det 
er et tilfælde av aandelig slappelse - han 
maa ruskes op." 

"Men hvorledes?" spurte Laura. "Det er 
saa vanskel1ig! J,eg vet jo nemlig i grun
den intet - det er altsammen bare gjiet
ninger og formodninger. Kanske jeg tar 
f1eil i mine formodninger, men _:!' 

"Det tl'or jeg rikke De gjør,"'' sa George 
Cartwright tank1efuld, "han nar faat en 
sorg, som har fulgt 1efter megen ængstelse 
og bekymr,ing i længere tid. Si mig en gang 
til hvad der stod i det telegram." 

Lauri gjentok det. 
Doktor Cartwr,ight sat i sin yndlingsstil

ling, med korslagte ben og hænderne foldet 
<>mkring dem. 

"Der 1er utcn LYil en kvinde med i spil
let," sa han, "og efterretningen om hendes 
clø<.l har bragt ham f denne tilstand." 

"Hvad raa.der De mig til? Jeg mener. 
hvilk1en taktik skal jeg beny,tte ?" spurte 
Lauri tan.h.1efuld. 

George Cartwright rynket panden litt, saa 
smiltl" han. 

"Jeg vil for1eslaa - en anden kvinde." 
Laur,is øine lynte. 
"Del ligner dere mænd ! Det ligner Deres 

frygleLige, troløse og grusomme naturer. 
Som om den 1ene kv,inde var likesaa god som 
den anden!" 

"Ja, det trior j1eg rnæisten de er!" sa George 
Carlwright leende, men mens han lo, gik 
hans tank1er tilbaæe til en viss slank, ns
deLig skikk1else i en enkel, sort kjole. "Al
vorhg tall, miss Hungerford," sa han, "1jeg 
raade:r Dem til at gjøre Deres bedste for at 
vækkiei Deres brors rinteress,e f.or 1et eller 
andet. F1orsøk at vække hans lyst for spor
ten. Der 1er [ngen tvil om at han befinder 
s,ig i 1en meget nedbry,tende sindsstemning 
Det aller bedste for ham vilde være, hvis 
err vakk1er, ung pike vilde forelsk·e sig i ham 
og gifte sig med ham. Jeg vet jo at De anser 
mig for 1en hjerteløs og grusom fyr. 
men v,i skal jo nu engang uheldigvis vedbli 
at leve, selv om graven gjemmer den bedste 
og ædl1es te del av V'Ort h1jerte og vort liv - '" 
DokfJor100 gjorde saa nogen spørsmaal om 

X 
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lady Emilys helbredstilstand, og reiste sig 
:;aa for at gaa. 

"Jeg skal med nattoget til byen," sa han, 
og· trykket til avsked Lauris haand. Pauls 
søster saa ,efter ham da han gi.k ut av salen. 
1-delle øieblik var der en litt sterkere farve 
i Lauris ansigt og et underlig blidt blik i 
h€ndes vakre øine. 

George Cartwright vilcle blit meget for
biuset hvis nogen hadde sagt llam at han 
\· ar aarsak i denne underlige bevægelse, 
som pludselig hadde grepet den unge pike. 
~ aar han snakket med Mary kaldte han 
-, ig f.:Jr en troldmand, men hans trolddoms
kunst strakte sig i virkeligheten ikke videre 
langt! . 

Efleral han var ga.at, gi.k Lauri like bort 
til broren, og efterat ha gjmt den før nævnte 
oemerkning om !sabel Marston gik hun like 
løs paa maa1et . og bad sin brior om nogen · 
øiebliks samtale. 

"N aa, Lauri, begynd saa," sa han med et 
svakt smil og med en svak likhet av sit 
gamle jeg i sin stemme og sit væsen. Han 
~astet sig i en stol overfor sin s'øster og be
tragtet hende kritisk og beundrende. Hun 
\·ar virkelig værd beundring i sin nydelige, 
..;orte blondekj1ok "Du ser udmerket godt 
ut!" sa han. 

Men Lauri saa godt at der var et forp~nt 
træk om hans læber og et smertelig uttryk 
i hans øine mens han talte. Han saa i 
dette øieblik saa pen ut, at hendes stolthet 
over ham og kjærlighet til ham blev endnu 
dypere og mer intens. 

"Intet under at stakkars !sabel har mi
stet sit hjerte til ham," tænkte hun. 

Isabels hemmelighet var ingen hemme
lighet for Lauri Hungerford, og Pauls sø
ster følte sympati med denne hemmelighet. 
Hun trodde at ltun hadde gjennemskuet 
Isabels karakter, og hun vilde derfor gjerne 
se den unge p~ke som Pauls hustru. 

Hun tidde saa længe, at Paul begy,ndte 
at snakke igjen. Han bøide sig ned og tok 
hendes viftt op. 

"Lauri, er det saa vanskelig at begynde ?" 
spurte han. 

Den unge pike nikket. 
"Ja del er." 
Paul aapnet og lukk,et viften flere ganger. 
"Hvorfor vil du saa overhodet begy;nde ?" 

sa han med lav, bevæget stemme. Saa tidde 
han litt. "Jeg tror jeg vet hvad du vil si," 
\"edblev han saa, "du vil si mig, at j'eg er 
totalt forandret, at der er noget iveien med 
mig, at - at j1eg ser ut som om jeg har 
hat en stor, stor sorg, og endnu ikke har 
Gvervundet følgerne ,av den. Er det ikke det 
du vil si mig, Lauri ?'' 

".J <>," svarte hans søster. idel taarerne 
pludselig steg op i hendes øine. "Men og
~aa noget andet. Jeg vil saa gjerne hjælpe 
dig." 

Han rystet paa hodet. 
"Det kan du ikke, kijære søster." 
.,Kan jeg ikke faa lov til at vite noget 

mer? Kanske jeg kunde finde en trøst - el-
ler - " _ 

"Kan du kalde en død tillive igjen? Hør 
nu, Lauri - gi mig litt tid endnu - jeg -
jeg vet jo det ser feigt ut - en mand burde 
bære alt - men der er dog ting - " han 
stanset, reiste ~ig IQg. gik bort i den anden 
ende av vinterhaven og kom saa tilbake 
:gj•en. "Lauri," sa han ganske rolig, "hør 
..;aa min historie - den er hverken meget 
iang ·eller meget ualmindelig. Jeg elsket en 
kvinde, ,elsket hende høiere end mit liv. Jeg 
tror ' i'eg har 'elsket hende fra det første øie
blik jeg saa hende. Hun var gift. I al den 
tid j·eg kjendte hende vekslet vi neppe hun
dre, ord sammen; hun ante ikke i hvor høi 
!:fatl · l;terides lidel ser berøvet 'mig mit livs
t1'tod og min livsglæde. Hvis jeg fortalte dig 
alt d~L den unge kvinde ·maatte lide og ta.ale 

; ' . ' ' . ' ' .. 
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og hvorledes hun bar sine lidelser, vilde du 
bli blek og begynde at skjælve. Hun stod 
alene i verden. Hun hadde ikke en eneste 
ven undtagen mig, og hun visste ikke at 
jeg var hendes ven! Jeg higet og tørstet 
€fter at gjøre noget for hende, men en 
mands hænder er bundet. Hun var som 
en .yndig, vild rose, som v,okste alene blandt 
tornebusker - saa langt borte, at ingen kun
de naa den. Jeg gjorde alt hvad jeg kunde 
gjøre. Tilsidst -" han vendte sig bort, og 
Lauri kunde ikke se for taarer, der dugget 
hendes øine - "tilsidst, da hendes største 
prøvelse kom, hadde jeg haabet at kunne 
faa lov til at hjælpe hende. Hun var i den 
største nød; han forlot hende uten at g1 
hende ·en øre, og hun var saa syk at !tun 
næsten :ikke 4unde holde sig oppe. Men 
den stolthet, der saa længe hadde holdt 
hende oppe, svigtet hende heller ikke nu. 
Da det øieblik oprandt, hvorefter jeg had
de længtet saa ;inderlig - jeg hadde be
stemt at bringe hende til' min mors hjem og 
under hendes omsorg - var hun forsvundet 
- jeg hadde mistet hende - hun var flyg
tet fra sin skam og ·elendighet - ind i selve 
dødens mørke." 

Paul tidde et øieblik; han kas~et sig ned 
i stolen igj·en, før han vedblev: 

"Del telegram jeg fik den aften var fra 
den opdager 'jeg hadde git det hverv at søke 
efter hende; det meldte hendes død. Du 
læste kanske telegrammet?" 

Lauri nikket. 
"Den næste dag snakket jeg med ham, og 

han meddelte mig alt hvad han hadde faat 
vite. Hun var reist til London. Her hadde 
hendes svake kræfter svigtet hende og hen
des liY var ebbet ut. Hun blev bi:agt til et 
hosi:ital, hvor hun døde. Nu vet du litt om 
hvad jeg har li:dt og hvad jeg endnu lider," 
tilføtet Paul hurtig, "og nu maa du tilgi 
mig, Lauri, fordi jeg -" 

Lauri rakte ham sin ha.and. 
"Aa, Paul, min kjære, stakkars Paul!" sa 

hun med skjælvende læber. "Hvor det gjør 
mig inderlig ondt for dig! Og 'jeg kan ikke 
gjøre noget for dig - det er saa bittert at 
vite det!" 

"Ja, det 'er det som er saa bittert!" sa 
den unge mand næsten lidenskabelig. "Saa 
bHtert at føle, at man intet kan gjøre -
trods al m.in varme kjærlighet, trods mit 
hjertes kvalfulde længsel kunde jeg intet 
gjøre! Rolig maa'.tte joeg være vidne til at den 
usling pinte 'hende, 1og med hver dag der gik 
bragte hende nærmere graven. Det var alt
sammen saa haabløst, Lauri, for selv om 
hun •hadde visst oni 1min kjæ.rlighel, saa had
de hun ikke f'undet nogen trost i den. Og 
dog bragte min haabløse kjærlighet mig 
trøst og lykke. Mens hun levde var verden 
vakker iog jeg var glad ov•er at leve. Skjønt 
voric hænder aldrig. møttes og vi næsten al
drig snakket sammen, saa var hun dog der. 
Jeg kunde se paa hende, staa i hendes 
nærhet og være r·ede til at hjælpe hende, 
hvis der kom 1en 1eilighet til det. Hun levde 
- jeg hadde den glæ.de og tilfredsstillelse at 
vite del - men nu - nu - " 

"Kjære Paul -" Lauri kunde næsten ik
ke holde ut at se hans ansigt - "min egen, 
elskede bror - v,ær kjæk og Lapper! i\fit 
hjerte bløder ~or dig. Men jeg maa hjælpe 
dig - }eg maa tilsynelatende være grusom 
mot dig. Du maa ikk!e saaledes gi efter 
for din sorg, ik~e la den try)s.ke dig . til 
jorden - husk paa mor, Paul - du elsker 
jo hende - og du v'et hvor inderlig hun el
sker dig. Endnu vet hun intet - men hvis 
du ikke tar dig. sammen, hvis du ikke gjør 
en kraftanstrengelse - " 

Paul rakte ha.anden ut mot søsteren. 
"Lauri - gi mig litt frist - " sa han hur

tig. 
Lauri re1ste sig. "Der _kommer Isa.bel ,_ 
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hun leter efter mig. Vil du ikke gaa med ind 
og spise aften? Hvad sier du, Isa.bel? Ska I 
ikke Paul følge 1os ind til buffeten? Jeg maH 
tilstaa at j1eg ,er sv,ært sulten. Men det <> r 
vel ikke du, lille, alfeagtige væsen ?" 

!sabel lo i:yndig. 
Hun sa'l. overmaade vakker ut i den luf

tige, hvile kjole, rikt besat med nydelig e. 
gamle kniplinger. 

"Jo, jeg vil virkelig ogsaa gjerne ha nog et 
at spise, Lauri, ' ' sa hun paa sin indtagend e 
barnslige maate. "Jeg har altid god app e
tit -" tilføiet hun med vel beregnet blyg
het - "behøver vi for det at plage m r 
Hungerford? Behøver han at gaa med os ·1 
Han - han ser 1ikke ut som om han er sul
ten 'endnu." 

Det. var umulig ikke at le av denne b(
merkrni.ng. 

Paul saa ned paa den unge pri.ke med de n 
samme føl,else av velbehag og beundring. 
hvormed han Vi.Ide ha betragtet et pent barn 
Mied sil bløte, hørgule haar, sin fine huct 
farve iog spæde, spinkle skikkelse lignet !sa
bel 'en vakker, stor voksdukke. Han hadd e 
aldråg før set •en kvinde som lignet hende 

"V,et De at det er en ti.lstaaelse, miss 
Marston?" sa han, og ,i dette øieblik lig
net hao mer s1ig selv end han hadde gjor t 
paa 1ænge. LaurJs ord om hans mor hadde 
gjort d dypt indtryk paa ham, og det hadde 
været velgjørende for ham at utøse sit hjert e 
Han hadde gjort det første forsøk paa at 
bekjæmpe sin sorg, og Isa.bel var i rett e 
øieblik traadt frem paa scenen. Han saa 
smilende ned paa den unge pike. Lauri va r 
forsvundet, og han var alene med !sabel. 
"En tilslaaelse som røber, at De har gjor t 
m~g deu store .ære ,at studere mit uttryk, 
·efLer&om De har faat det ~ndtryk av mig. 
at jeg ikke er sulten." 

J sabel tittet undselig op paa ham. 
"Jeg t:iior ili.ke jeg har studert Dem sæ r

lig meget, mr. Hungerford," sa hun. "J eg 
- 'joeg har væiret meget bedrøv,et for Derrs 
skyld -" saa blev hun ganske rød. "Aa. 
tilgi mig," vedblev hun med paatat forvi r 
ring, "jeg - jeg snakket saa tankeløst. " 

Paul svarte ikke, men han følte sig ikk e 
pinlig berørt av den unge pikes ubevisst o !
tall<- medføldse. Uvilkaarlig husket han pn a 
Lauris saa ofbe gjentatte lovtaler over sin 
ny1e veuinde, og han følte, halvt angerfu ld . 
at han hillil bare hadde vist denne vakn·. 
line skabning liten opmerksomhet, ja neppe
nok været høflig mot hende. 

Hans store sorg hadde faat ham til hell 
at glemme sin tantes egteskapsplaneir, og i 
dette øieblik var det Isa.hels egen person 
som vakle hans linteresse og behag, og ikk l' 
den 1omstændighet, .at hun tilfældig var gjesl 
;i hans tantes hus. "Har De danset m e
get? Det vil jeg da haabe?'' spurte han ven
lig, mens de gik sammen ind til spiseS1tue11 

"Ja, alle dansene - undtagen den først e." 
sa Isa.bel. 

"Alle dansene? Ja, det kan jeg nok Lænk e 
mig. Er det Deres halkort? Faar jeg lo> 
til at se det?" 

Han talte i en tone som man pleier ;it 
benytte overfor barn eller gansk·e purung e 
piker." . 

"Det er ganske fuldt," sa !sabel hurtig 
og lukket sine fingr·e over kortet. Det v;1r 
tydelig for Paul, at h'un av en eller anden 
grund nødig vilde la ham s•e kortet. Hun 
movet ham og han likte hende virkelig godt. 
Lauri hadde vet naar hun kaldte !sabel e11 
"søt Liten skabning"; hun var virkelig saa 
indtagende blyg og saa, indtagende ung og 
barnslig. 

Paul glemte i den unge pikes nærvær litt 
av sin sorg og smerte. Og Isa.bel Marston 
følte tilfulde de .fremskridt huµ hadde gjort 
overfor ham, og hendes hjerte };lanket vild t 
av triumf. "Liker De ikke litt danse, mr. 
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IIungerford ?" spurte hun. Men før. han kun
de svare stølte hendes fot mot en eller an
dt>u gje11stauu; hun snublet og vilde ha faldt, 
hvis ikke Paul hadcle grepet hencle i sine 
sterke armer. 

Et li l el øieblik klynget hun sig til hans 
arm; hu1de5 vifte, program og kniplings
lommetø, klæ mr faldt paa gulvet, ::>g Paul 
var fuld av bekymring da hun rødmende 
og skjæh ende rev sig ut av hans armer. 

"Hvor klodset jeg er!" sa hun og forsøkte 
at le. ,,Jeg er meget leii over det, mr. Hun
gerford." 

"Men hvorfor?" spurte Paul smilende. 
"Tror De at Deres I elle skikkelse var tung?" 

"Jeg er saamen sl et ikke saa I el," sa l sa
bel, og saa røclmet hun igjen, og hun rakle 
uvilkaarlig ut sin lille haancl, da han bøide 
sig ned for at samle op hendes ting. 

Halvt ubevisst fæstet Pauls øine sig paa 
hendei; balkort, som ogsaa var faldt paa gul
vet, og pludselig sludset han, for det første 
navn, der var skrevet paa kortet, var hans. 

"Men - De var jo engagert av mig til før
ste dans, miss Mars lon," sa han. 

Hurtig tok !sabel sine ting fra ham. 
"Ja, men - men De kom jo ikke, og saa 

- - saa troclde jeg naturligvis at De hadde 
glemt del." Hun sa det saa undselig og æng
stelig men det lyktes hende dog at gi sin 
stemme et anstrøk av alvor og skuffelse, 
som rørte ham. 

Pludselig husket han det Lauri hadde 
sagt den f.orcgaaende dag til ham. 

"Det søte barn er saa glad over at du 
har bedt hende om den første dans -- ,,men 
senere hadde han, sandt al si, rent glemt 
det. 

"Hvilket nvskum jeg er!" lænkte hnn, og 
tilføiel da 1rnn san Isahels ansig!: "Stakk::irs:, 
lille pike! Og hun vilde ikke at jeg skulde 
faa vi le al jeg lrnr saarel hende." 

Iiøit sa han, idel han rakte ut sin haand: 
,.Ih·ad skal jeg si til min undskyldning, 

miss Marston? Kan De nogensinde tilgi 
mig?" 

Jsabel la sin lille haand i hans et øie
blik. 

;,.leg kunde tilgi Dem alt," sa hun med 
en pludselig varme i sin unge, klare stem
me. 

I næsle sekund var hun flagret bort som 
i>n vild sommerfugl, og Paul stod og stir
ret f'fler hende med de underligste følelser 
han n0gC'usinde hadde kjendt, og som han 
ikke :,ri\· kunde uttyde. 

IX. 
Mary hadde adlydt doktor Cartwright i 

<'l og alt. Del var en stor glæde for hende 
at ~jore nogel for at vise denne mand hvor 
taknemlig hun var, ikke bare fordi han frel
sie hendes liv - for livet haclde ikke me
gen værd for hende, men fordi han hadde 
iljnlpet hende med at faa det bedste ut av 
det liv som skjæbnen og hendes egen ung
dommelige, egensindige daarskap hadde 
gjort saa forspildt og ulykkelig. 

Eflerhaanden som dagene gik ønsket hun 
at hendes arbeide hadde været mer anstren
gende og mer betydelig. Hun vilde saa 
gjerne utrette nogel, ikke bare av taknem
lighetsfølelse, men for al adsprede sine tan
ker og gremme. Det nyttet ikke at hun lok 
en kraftig beslutning og sa til sig selv: 
"Jeg vil ikke tænke paa fortiden - den skal 
være glemt og begravet. Jeg vil leve for 
fremtiden." 

Hvior fast og ærlig ment beslutningerne 
end ,er, saa ,er de likke altid saa lette at 
gjennemføre, og det er især ikke let at re
gjel'e tankerne. Og hvor ivrig end Mary 
anstrengte sig for at glemme fortiden og ut
slette den av sine tanker, saa lyktes det 
hende ikke; e.fterhaanden som hun, efter sin 
ankJOmst til WhHerock, gjenvandt sine kri:ef-
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ler, saa hun stadig billeder for sig fra den Lid 
hun saa inderlig ønsket at utslelle av sil liv. 

Mary var næsten ræd for al lænke paa 
den mand hun kaldte egtefælle - den tanke 
førte· med sig en saa biller ydmygelse, en 
sa,1 \ild fortvilelse, at det vold le hende like
frem legemlig smerte. Hun sørget ikke over 
tapet av ham - al hendes sorg gjaldt den 
skuffelse og smerte hun hadde voldt sin 
bedste, sandesle ven, for den daarlige mands 
skyld, der ikke hadde været værdig til at 
eie del mindsle av hendes kjærlighet. 

Hendes egen ydmygelse, hendes egen hi
storie om daglige lidelser i samlivet med 
hendef> mand bleknet ved siden av hendes 
anger og fortvilelse over hendes opførsel 
overfo: sin onkel! Gid hun bare igjen kun
de føle al hun var det hun hadde været 
hele sil unge liv, like til den ulyksalige 
stund da hun hadde Ialt sig blænde og be
daare av den mand, der var blit hendes 
livs ulykke. - Henry Leicesters glæde og 
stollhel! G.id hun bare endnu engang kun
de føle den usigelige glæde ved at være hans 
"lille Melly" - hans ,.alf", hans ,,øiesten'', 
hans "dronning", som hun hadde været før 
engang I 1\1 en alt det var forbi nu - forbi 
for altid '. Del vilde hun aldrig mer opnaa. 
Nu var det mer ·end før umulig at søke for
s>Cming. Omstændighelerne var hell imot 
hende. Mary skalv ved tanken paa det. 
Mindtt om Isabels brev med dets bitre hen
tydninger og krænkelser, der saa Lydelig slod 
at !æse mellem linjerne, levde i hende baa
de dag og nat. 

Hvis hun nu gjorde forsøk paa at nærme 
sig onkelen vilde der bli tillagt hende de 
daarligstt' bevæggrunde - hun vilde bli be
skyld! for bare at graatc, fordi hun var blit 
tvunget lil det, fordi hun stod alene i ver
den og ikke hadde noget at leve av. l\larYi 
gysle ved at tænke paa de lave bevæggrun
de hendes kusine vilde tillægge hende. 
Skjønt hun ikke tville paa sin onkel og 
hans store, kjærlige hjerte, saa h::idde hun 
erfarel nok til at vite, at !sabel vilde ha be
nyttet tiden godt i disse tre lange aar, og at 
hun sikkert hadde bearbeidet sin onkel saa 
godt,- al han bare følte vrede og bitterhet 
mot den som tidligeæ hadde indtat den 
største plads i hans hjerte. 

"Hvis han skulde tro det samme som Is1a
bel tror, at jeg bare ønsker hans tilgivelse 
fordi jeg ·er alene og trænger penger, saa 
v.ilde del dræpe mig!" tænkte hun. Hun sat 
der hvor George Cartwright hadde bedt hen
de om at sætte sig - i lysthuset i utkan
ten av haven, med utsigt over havet. Det 
var dagen efter ballet hos mrs. Massing
ham - 'en vakker, straalende dag. Havet 
laa blinkende i eftermiddagssolen; dets 
overflate var blank og stille og kruset sig 
bare ganske svakt. WhHeriock var endnu 
ikkP noget fashionabelt sted, skjønt lægerne 
aller·ede begyndte at anbefale sine patienter 
det som rekonvalescentophold, og man saa 
svært fan mennesker ved strandbredden og 
paa promenadevcien. Rekonvalescenthjem
met laa til og med i utkanten av den lille 
by og næsten helt isolert. Men nu og da 
trængte lyden av barna's stemmer op til 
Mary, og i det fjerne kunde hun se nogen 
av de mindste ieke nede ved strandbred
den; men som riegel var der ikke en le
vende sjæl at se paa dette sted, og Mary nød 
ensomheten. Hun var gaat hjemmefra netop 
da miss Davis var blit kaldt ut for at ta 
imot nogen gjester. Mary var meget glad 
over at hun endnu var fritat for disse repræ
sentationspligter. Hun følte sig endnu svært 
nervøs, og gyste ved tanken paa at skulle 
ta imot fremmede mennesker, æonversere 
dem og besvare deres spørsmaal. Hun var 
ogsaa ræd for at komme i berøring med 
nogen hun hadde kjendt før, enten i sim 
lylH.elig·f' dage paa Shrapstone Court eUer 
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i sin ulykkelige Lid som Hugh Ballastons 
hustru. 

Det var mest sandsynlig at hun kunde 
møte nogen som hadde kjendt hende fra 
den Licl hun levde paa Shrapslone Court. 
De lredierangs skuespillere og skuespil
lerinder og eierinder og eiere av de tarvelige 
pensionaler og logihuser, som hadde utgjort 
hendes verden mens hun levde sammen med 
H ugh Ballaslon, hørte visselig ikke til den 
kategori av mennesker, der sætler pris paa 
at se paa et rekonvalescenthjem for. barn. 
Efter hvad hun hadde hørt av doktor Carl
wright og miss Davis bestod de besøkende 
mest av venner av palienterne eller av selvie 
velgjørenhelsforetagende.t, og efterhaanden 
som delte blev mer og mer kjendt, vilde der 
ogsaa komme flere og flere besøkende. 

Mary hadde sillet over en time i lyst
huset; men da vinden, triods den straalende 
sol, var litt kjølig, reiste hun sig nu for at 
gaa op paa sit værelse. Da hun gik bort
over ·en av havegangene, som førte op til 
huset, saa hun pludselig nogel glinse i siol
lysel nede paa jorden. Hun bøide sig ned 
og lok op den lysende gjenstand. Det var 
en hjerteformet medaljon av slørrnlse Siom 
en lokrone og l>esat med diamanter; den 
hang i en liten guldkjede, hvis laas var 
gaat istykker. En av gjesterne, som hadde 
beset hjemmet, hadde sandsynligvis mistet 
den. 

Mary vendte og dreiet det pragtfulde dia
mantsmykke, der var av sjelden skjønhel, 
og vakte hendes beundring. 

"Der er nogen som er meget ulykkelig 
over at ha mis let dette smykke," lænkte hun. 
"del ·er bedst jeg bringer det ind. Kan
ske ,eierinden ikke er gaat endnu." 

Hun belraglet igjen medaljoncn, og saa nu 
al den var aapen og at den indeholdt to 
smaa porlræller. Hun vilde ikke ha skjæn
ket disse billeder nogen interesse og vilde 
ikke engang ha sel paa dem, men da hen
des øine ganske Lilfældig streifet det ene -
billedet av en vakker, ung mand - forekom 
det hende- at det ansigt var hende kjendt. 
Portræltet av damen likeoverfor kjendLe 
hun derimot slet ikke. 

Hun kastet ·et langt, forskende blik paa 
billedet av manden. Jo mer hun saa paa 
det, desto mer følle hun sig overbevist om 
at hun kjendte originalen; men i øieblik
ket vai· del umulig for hende at huske naar 
og hvor hun hadde sel ham eller hvem han 
var. Men det var ganske sikkert at der var 
en paafaldende likhet i hans ansigt med en 
som hun hadde kjendt 

Hun lukket sin haand over medaljonen og 
gik liurlig op til huset; men mens hun gik 
saa hun at man allerede maatte ha opdaget 
tapet av smykket, for to av tjenestepikerne, 
fulgt av miss Davis og en høi, vakker ung 
pike, var ivrig beskjæfliget med at lete 
rundt omkring i gangene - det maatte 
øiensynlig være den medaljon hun hadde 
mistet. 

Miss Davis vendte sig om mot Mary med 
e.t bekymret ansigt. 

"Der ·er hændl noget meget kjedelig, kjære 
mrs. Barnes," sa hun. "Miss· Hungerford 
har været saa uheldig at miste en kostbar 
medaljon - " 

"Hjerteformet med diamanter, " tilføiet 
miss Hungerf.ord, der var saa ivrig optat 
av at lete, at hun slet ikke saa den nyan
komne. "Jeg ll'or jeg maa ha mistet den 
her. Jeg kan ikke bestemt huske det, men 
jeg synes - " i det samme gav hun et litet 
utriop fra sig. "Men De har jo fundet den. 
Aa, hvor glad jeg er over det - tusen tak. 
Hvor fandt De den? Det vilde ha været en 
stor sorg for mig at miste den. Jeg vet ikke 
hvorledes jeg bedst skal takke Dem - " 

rFortsættes.) 
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Blomsterdagen. 
Av E. Rolfs. 

De forlovede gik tause ved siden av 
hverandre. Den statelige mand med ryn
ket pande, den vakre, unge dame med et ær
gertig 1ansigt De hadde netop været uenige, 
idag som saa ofte før. Og W·erner Alberg 
hadde netop ~dag, paa denne deilige pinse
dag, gLædet sig saa meget til en spasertur 
med sin Anna-Lise, som han trods hendes: 
smaa svakheter 1elsket saa inderlig. Hun var 
et forvæ;n.t barn, forældrene gav efter for 
ethvert av datterens luner, og Anna-Vise 
kunde ·ikke taale den mindste motsigelse. 
Mien Werner h adde slet likk!e til hensigt altid 
at underkasre sig en ung pikes mange gan
ge1• taapelige vilje. Med fornøden taahno
d5gbiet og i kraft av sin k'jærlighet baabet. 
h.an, litt· efter litt, at kunne 6pdrage hende 
til ieu mer forsta,ndig livsopfatning. Men det 
gik dog iklæ, da hun stadig betragtet sig 
selv som verdens midtpunkt, og altid vilde 
løpe hodet mot væggen. Naar alt gik efter 
hendes ønske kunde hun være bedaarende 
elskværdig. Hun elsket smaa barn og var 
utriolig snild mot de fattige. Der var ingen 
tvi!! om 1at de gode spirer i hende under 
fornuftig ledelse kunde gaa en herlig utvik
Jting imøte. 

Idag hadde det unge par knapt tilbake
lagt nogen faa skridt, før der allerede hadde 
reist sig 1en meningsf.'orskjel mellem dem 
over 1en ren bagatel. Anna-Lise var blit me
get heHig og hadde forsvart sin virkelig me
get barnslige mening med sin vante stiv
siindethet, og tilsidst, da hun ikke hadde 
mer at sætte op mot Werners fornuftige 
grunde, hadde hun iiagttat en haardnakket 
taushet. 

Nu hadde de to unge mennesker gaat i 
næsten en halv time tause ved siden av 
hverandre, Anna-Lis1e med halvt bortvendt 
ansigt og egensindig sammenbitte læber. 

Og dog saa Werner altid ba11e det røde 
k:i.nds bedaarende lin.fe, den slanke nakkes 
fine form 1og det løse, bløte krøllede haar un
der hattekanten. Hvor iYndig hun dog var! 
N e;i, han kunde ikke holde denne taushet 
ut længer, han maatte :11orsøke at forsone 
sin slemme, lille pike. Mien han var ikke 
klar ov,er 'bvodedes han skulde begynde paa 
det uten helt at gi tapt. 

Da faldl hans øine paa en gruppe mar
gueriter, som vokste ved veien . Hurtig bøide 
han sig ned og plukk'Ct en av de hvite blom
ster og irakte sin forLov,ede den, idet han sa : 
,.Se her, Anna-Lise, ta denne orakelblomst 
som forsoningstegn. Hvis den tal·er sand
het, kan den bare si dig at 'jeg er mer glad 
i dig end i mig s·elv." 

Der kom 1et haardt blik i de vakre øine. 
:\led en hurtig bev~gelse rev hun blomsten 
ut av haanc:Len hans, kastet den paa jorden 
og ociopt~: "J·eg vH ikk,e ha den! Hvis du vir
kelig var glad i mig, saa kunde du ikke 
alti<l være saa avskyelig mot mig. Først be
handlier du ;mig som et dumt barn, og saa vil 
dn gjø11e det godt 1igjien med en slik dum 
blomst. Det vil 1j1eg ikke vite noget av!" 

·werner var blit likblek, da blomsten for 
bortover ~~rden. Nu sa han rolig og fast : 
"Hvis du ii.kk·e øieblikk·elig tar op blomsten 
og ber mig om undskyldning, saa maa j-eg 
Lvil·e paa, at du idetheletat nogensinde har 
elsk·et mig. Slik som du opfører dig bærer 
du dig ad som et :uskikkelig barn; et saa
dant barn kan ~kke ·en alvorlig mand gjør.e 
ti! sin hustru. Altsaa b1omsten, Anna-Lise, 
jeg venter.'' · 

" J1 vent du bare, hvis det kan more dig; 
mi~ tillater du vel at ]·eg nu gaar hfem." 
Derme<l vendte hun sig om for at gaa. 
Werner gjorde ~ntet forsøk paa at følge 
hende. Veien var sikker, der kunde ikke til-

• 
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støte hende noget. Overlatt til sig selv maatte 
hun se al komme til besindelse og indse sin 
uret. 

Tre 1aar ,efter. Del var blomsterdag i H ... 
"Dagen" var begunstiget av det deiligste veir. 
Gaterne i den ellers temmelig stille provins
by var opfyldt av mennesker. Paa torvet 
spålte ,et hornorkester, forskjellige handlende 
falbød sine varer, barna jub1et og ældre 
folk smilte v·ed synet av hele dette liv. Det 
va~· ogsaa ,et bedaarende billede; det var 
vakkert at se <le unge, hvitklædte piker med 
de blomsterfyldte kurver, og iagtta hvorledes 
de med venlige smil falbød margueriteF. 
"For de smaa, fattige barn!" Og hver en 
k·elt gav sin skj1erv, mer eller mindre, eftcr 
evne - - alle arbeid et sammen uten stands
forskjel. 

,,Hør, Anne-Lise, jeg tror vi gaar bort i 
.J.ernbanegaten, den ligger jo i vor kreds. 
Paa denne tid kommer der f\orskjellige 110-

kaltog, de bri.nger sikkert gjester fra nabo
bY'erne, saa der kan vi vist gjøre gode for
rdninger." 

Den som snakkeL saaledes lil sin ledsa
gersfoe var ien kjæk, munter brunette. Anna
Lise Hoffmann !nikket samtykkende. Det var 
igrunden hende akkurat det samme. Denne 
blomsterdag gjorde hende saa bedrøvet ~ 
sindel. Hun hadde villet reise nogen dage 
før ; men hendes veninde og dennes forældre 
hadde saa indtrængende overtalt hende til 
at bli, al hun tilsidst gav 1efter. Hun kunde 
jo likke fortæl1e dem h~orfor den tanke var 
hende saa !pinlig, at feire denne fest med, og 
nelop sælge margueriter. Og det var især 
del veninden hadde lagt vegt paa. Hun 
tænkte s~g det saa interessant, siammen med 
Anna-Use at stille sig i velgjørenhetens tje
neste. "Til bedste for barna! " Det var det 
-eneste som vakte Anna-Lises interes·se. Hvis 
dPt bare ikke hadd e været margueriter! 
Margueriter, der vakte saa sørgelige erin
dringer i hende, saa at synet av dem end
nu den dag ~dag br<1gte skamrødmen or i 
hendes ansigt. 

Sid·en hin pinsesøndag hadde hun ikke set 
"\Verner igjen. Endnu samme dag hadde han 
skrev1et til hende, endnu engang forestillet 
hende alt 1og gjorl hende forsoningen saa let 
som mulig. Men hun hadde ikke kunnet be
slutte sig til den ringeste imøtekommenhet, 
og saa var bruddet kommet; det brud, som 
for hver dag der gik, blev hende mer og 
mer pinUg. 

\V,erner Alberg var blit forflyttet kort tid 
eHerat forlovelsen var hævet, og, underlig 
nok, eflerat hun var utenfor hans direkte 
indflydelse blev han først hendes virkelige 
opdrager. Da hun først var kommet til be
vissthet om sin uret hadde hun kjæmpet re
delig og søkt tilfredsstiHelse i at virke for 
andre. Efter mange bønner hadde hendes 
forældre ·endelig tillatt, at hun hadde meldt 
sig oom medhjælper ved et barneasyl. Og 
i omsorgen for de smaa, hjæ.lpeløse skab
ninger og i samvær med diss,e hadde alle de 
gode evner, der slumret i hende, utviklet 
sig. Men hvilk-en pris hadde hun ikke 
maattet gi fO!r det! Sin livslykke! Hendes 
længsel efter w erner var undertiden næ
sten uutholdelig. Og diog maatte hun leve 
sit liv uten ham. Hun visste intet om ham 
- - 1og hans navn var aldrig blit nævnt for 
hende. 

,,Hvad er der iveien med dig; kjære Anna
Lise, du er saa stille, og dagen idag er da saa 
vakker: ·er du slet ikke glad? .Jeg kunde 
omfavne hele verden! " 

,,Jo, Emma. alting er virkelig meget vel
lykkd. Men jeg kan ikke uttrykke mig saa 
levende som du." 

"Nei, jeg merker det. Du har forresten 
forandret dig meget siden vor pensionstid. 

Nr. It 

.Naar · jeg lænker paa hvor overmodig du. 
var dengang, og nu - aa, tilgi, kjære. min 
tank,eløse snak! Du har ~midlertid gjort en 
sørgeUg erfaring. M:en at vedbli at sørge 
over en mand, som vel ikke var dig vær
dicr - " tl 

"Emma, jeg ber di.g, tal ikke saaledes. 
Ikke værdig ! Jeg fortjente ham ikke, han 
var meget, meget for god til mig. Derfor 
kan 'j,eg likke komme over det La os tænke 
paa at faa solgt vove blomster." 

Som Emma hadde forutset strømmet de 
re1isende ul i skarer fra jernbanestationen 
ind mot byen. 

"Ta du dlen tilhøire, saa tar jeg den til 
venstre!" sa Emma. Saa skiltes de. Anna
Lis<' mønstret prøvende publikum og fal
bød sine blomster hist og her. Pludselig 
stansel hun - der, den slanke, statelige 
mand - · blodet trængte op til hendes 
hjerte, del svimlet for hende; men J:iun 
kjæmpet imot av alle kræfter, og nu .stod 
hun foran Werner Alberg, og bød ham med 
skjæhende haand en marguerite : "H~ er 
blomster.. fra dengang, Werner. Tænk dig, 
at jeg hadde tat den op, og ta den som el 
tegn paa, at du har tilgit mig. Saa kan jeg 
kansk~ hli rolig igj·en !" 

,.Anna-Lise! " Den alYorlige mands ansigt 
opklartes pludselig, og han saa straalende 
glad ul. "Delle er jo et vidunder; du her. 
og mc<l orakelblomsten i din haand 1 Skal 
den si at du endnu er glad i mig?" 

Anna-Lise nikket, en klar rødme farvet 
hendes nydelige ansigt, og hun saa straa
lende op paa ham. Han stak blomsten i 
sit knaphul, stak uten videre sin ann . •in
der hendes og hvisket : ,,.Min - min for 
he~e ·liYet 1" 

Til eft~rtaoke. 

\'il el u være lykkelig saa: 

foragt ingen. 

fordøm ingen. 

rnisun<l ingen. 

vær tilfreds med din Jod - -

s:ia er du J~·kkelig . 

Tilgivelse. 
Av Fr6d~ric Bontet~ 

Autorisert oversæUelse av Josephine Aarbye. 

Soldaten kom inde fra byen, men da han 
naadde bort til det lille vertshus. ved om
dreiningeh av veien blev han nølende sfaa
ende. Saa kikket han ind av vinduet> saa 
at stuen var tom, og gik ind. 

Han var 1en høi, sorthaaret mand ~a om
kring trediYe .aar; 1et tykt skjeg dækket hans 
kinder og soldaterluen yar trukket helt ned
ov.er øinene. Han gik bort og satte sig- ved 
et litet bord, som sbod ved vinduet, og for
langte en kop kaffe. 

En tyk mand ~ lysierøde, rutete skjorte
ærmer, med 1en kobberrød ansigtsfarve og 
strittende, opstrøkne, gr.aa barter, k!om frem 
bak d~sken, hvor 'han hadde sittet og smaa
sovet. 

Dg han hadde skjænlæt kaffen op 1i kop
pen gik han bort og aapinet døren og stilte 
sig i den med korslagte armer. 

"Nu regner det iigjen," sa han. 
Soldaten svarte 1ikke, men drak sin k'affe. 

Da han var. færdig støttet han hodet i haan
den og blev sittende tankefuld en stund , 
hvorpaa han uten at se op sa: 

,,Hør litt!" 
Yerten lukket døren og gik bort til ham. 
,.Hvad er det iveien? Var ikke kaffen 

god?" 
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"Jo, der er ikke noget iveien med den 
- . ·a.et var .ikke det jeg vilde ·snakke 
om .- " ' · 

Soldaten mumlet ordene meUem tænderne, 
meris han rullet sig en cigaret. Da han 
tændte den skalv han litt paa ha.anden. 

"H,ør," begyndte han, "er oet Choudert 
De heter?" . · 
· "Ja, ·kjiender De mig?" spurte verten. 

Han forsøkte at se mandcns an
sigt, men · han sat sta
dig med hodet foriover
bøi-tit, og det begY.,ndte at 
bli ·'mØrkt. 

"Jeg har hørt tale om 
0.e.ni..· ~~ 

"Av hv,em ?'·' spurte 
verten nysg}errig. 

Soldaten røkte rolig 
videre paa sin cigaret, 
og trommet med fmg
r.ene paa det gulmalte 
bord ·Saå lot det til at 
han pludselig tok en 
rask beslutning, han løf
tet hodet, saa den tykke 
mand like i ansigtet og 
sa med me<l en ganske 
anden stemme: 

"Du kj.ender mig alt
saa .ikke igj1en ?" 

"Aa, ·du gode Gudl 
Det er jo Louis!" 

Med stivt stirrende øi
ne og aapen mund gik. 
verten et par skridt til
bak·e, og gjentok: 

•;,Ila, sandelig - det eri 
Louis· · - det er mi111 
nevø!" 

"Ja," svarte soldaten. 
"Saa - 'ja - saa - " 
Den tykke mand lot 

sig pustende gli ne<l paa 
en stol. Pludselig spur
te han: 

"Vil du ikke ha en 
kop kaff.e ti.I? :tkke? 
Hvor har du været de 
sidste fem aar?" 

"Det er rigtig," sa den 
anden hen ror sig. "Det 
er f:em aar s:iden - " 

"J.::i fem aar. Hvorfor rendte du din vei 
uten at mæle et ord, og forsvandt, saa man 
maatte tro du var død?" 

·Den gamle nøl1et et øieblik, men vedblev 
saa med fast s temme: 

"Det v.ar daarlig gjort av dig! Man ren
der ikke slik fr,a kone og barn, især naar 
ing•e:n har gjlort dig noget. - IJvad s tak 
der dig! Hvorfor reiste du? Du var lyk
kel.ig - " 

"Hvorledes vet jeg det. Jeg kjedet mig - " 
muml.et soldaten. 

"Rii.gtignok har du altid været en under-
lig fyr. Mien jeg forstaar allikevel ikke " 

,,Nu forstaar jeg det heller ikke -" 
Han blev rød, da han spurte: 
"Og :Marie, er hun fremdeles dernede 

hvor vi bodde? Hører du fra hende? Har 
hu 11 det bra? Og barna ogsaa ?" 

"J.a, de har det godt allesammen." 
Begge tid~e . Saa begyndte soldalen 

jgjen: 
"Det var fordi jeg kj-edet mig at jeg gik 

min vei. - Jeg var ung - jeg trodde at jeg 
v,ilde føle mig som en fri mand - og at 
fort}enesten skulde bli større. Jeg vilde ik
ke sl~e med mig kone og barn. - Jeg vil de 
til Paris - jeg vilde reise -" 

" J.a, og saa var det en du vilde træffe 
sammen med. - Det er blit mig fortalt 
at - " 

.. Del er ikke sandt ! Jeg gik min YCi bare 
fordi jeg kjedet mjg. Del var en ubesindig-
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hel; :\leu bakefler var alt andel likesaa kje
ddig og endcla værre."" 

"Hvor for kom du saa ikke tilbake?" 
"Jeg kunde da .ikke kmrune tilbake naar 

jeg engang var gaat min vei. Det var jo 
umulig. - Til enkelte tider hadde jeg nok 
ly,st til det, men j,eg turde ikke, og til an
dre tider syntes jeg det nok var behagelig 
at ha sin frihet. Jeg har aldrig rigtig kun
net klare det -" 

Byen som var død og begravet 
i 1800 aar. 

Paa en time kommer man ad en av verdens peneste 
jernbaneveie fra Neapel til verdens merkeligste an
tikvitet, det begravede og gjenopstandne Pompeji. De 
rike romere hadde med smak utvalgt pladseni for sin 
villaby. op til Nea.pels golf, ved fote.a, av det ild
spyende Vesuv. Men dette blev stadens ruin. For 
d>e'Il 27. august 79 e. Kr. ulsluk..ket vulkanen i et 
rædselsfuldt ulLrud ill evig tid Pompejis navn som 
by, begravet den dypt pa:a bunden av et mange me
ter tykt aske- og lavalag. Sidern 1860 har man stykke 
for stykke aller bra.gt de gamle romeres straalende 
rike villaby ved Neapels golr frem for dagens lys. 
Men Pompeji er og blir dog en død by. Gravens stil
het, dødens ro og en underlig alvorvækkende stem
ning slaar en imøte, i det samme man er kommet 
gjennem tælleapparatet ved indgangen. Vore skridt ly
de r pinlig høit paa de døde galers store fliser, hvori 
dype hjulspor ei· slitt. Opsynsmændene, som med væl
dig tungeraphet gjentar sin lekse om hvert sled vi kom
mer forbi, Laler unødig høit, og vi synes næsten han 
profanerer de graYstille omgivelser, hvis cnesle nu
værende liv er de pene grønne firben, som vævert og 
lyd.løst smutlcr om i de sale, hvor paa Krisli tid alt 
slort og rikl var tilhuse. Tilsidst J:?er man ham gaa 
sia V'ei, for at man selv i fred og ro kan fo•rdype sig 
i d e:nne besynderlige fortidslevning. Herregud, det er jo 
dog J'o1· de flesle jevne folk ikke det det gjælder om, at 
faa vite om Marcus Lucrezio, som man dog aldrig er 
blit præse:nlerl for. har bodd i det hus vi ovenfor vi
se'!" reslerne av, eller om det var en anden romersk 
rikmand, der holdt sine gjeslebud mellem søilcrne og 
med de hvite marmorstatuer som lause tilskuere. eller 
om tempelet ved siden av var indviet til Apollo eller 
Jupiter. Det er stemningen vi vil ha frem, fantasien, 
vi vil ha sa l isving, erindringerne fl;a vor barne
lærdom vi vil ha kaldt tillive, saa vi selv kan digte 
li! del der mangler, og se for vort indre øie romer
villabyen Yed Neapels golf, saaledes som den maa 
ha se t ut paa samme tid, Kristus van.dret i Jøde-
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"Hvorfor kommer du saa tilbak·e D!u ?" 
"For det første er det dig jeg .kommer 

til, for at høre hvorledes det staar til - og 
dernæsl er del el t.ræf av skjæbnen. Jeg 
var ikk•e i Frankriroe da krigen brøt ut -
men jieg styrlet jo hjem for - __:!.! 

Han blev ,avbrutt ved lYjden av en dør som 
blev .aapnet; han saa sig om, og det · gav et 
sæt i ham. 

"Si ikke .noget," hvisket han til verten, 
og igjen skjulte han sit 
ansjgt me<l haan<len, 
som skalv sterkt. 

En ung, b1ond, ganske 
pen kv.inde med et 
mildt, trioskyldig ,ansigt 
var kommet ~nd i væ
relset. Hun tændte en 
petrol·eumslampe, som 
hang i tak.et over di
sk.en, tok en klut, som 
laa henslængt paa en 
stol, med sig · og gik ut. 

Soldaten vendte sig 
om. Han var ganske 
blek. 

"Er hun her? H ar 
ou tqt dig av hende'!' ' 
sp1.>rte han. 

"Ja, du kan da vel 
in.dse, 3t jeg ikke kunde 
la h{·.ude og barna dø av 
sult! De er saa søle . 
Den største gaar paa 
skole. Din kone sty_rer 
hus.et, men du kan vel 
tænke. at jeg ikke vil 
hun skal slite sig ut. 
Df.t ligger ikke til mig 
at misbruke folle - Vi 
har en tj-enestepiik.e - " 

"J.eg - jeg takker 
dig," sa soldaten. 

Han maatte gjøre en 
kr.aftanstrengelse for at 
bli herre ov<:"· sin sinds
bevægelse, og spurte 
saa: 

"Har hun tæu.kt paa 
skilsmisse?" 

"Nieii"" svarte verten. 
"Snakker -" her rødmet han !igjen -

" snakk!er hun nogensinde om mig?" 
"Nei, aldrig ·et ord. Det kan du vel ikke 

vente, efter den maate hvorpaa du har be
handlet hende?" 

"Jeg har vmet komme tilbake, men jeg 
har ik~e turdel Saa blev jeg indkvartert 
her ,i nærheten, inde i bYjen. Imorgen sk.al 
jeg tilbake til foonten. Saa ! Hvor gaar du 
hen?" Verten hadde reist sig, og svarte 
stilJ,e: 

"Jeg gaar ut og henter din kone. Du be
høv.er ikke at være ræd. Jeg skal nok si 
hende det varsomt" 

"Nei, nei, det maa du ikke. Jeg kunde 
ikke la være at gaa hit ior at høre litt om 
hende, men jeg visste jo ikke at hun var 
her. Saa du forstaar nok, at det ikke er 
umaken værd, at hun faar vite - - hun 
kjendle m.i,g ikke -" 

"Du g}emte jo dit ansigt - og saa med 
det skjeg du har ·er det ikke saa underlig -~ ~ 

"Nei, jeg vil ikk•e at hun skal vite det. 
Jeg har gjort hende sorg nok. Hun tæ;n..ker 
ikke mer paa mig efter saa lang tids for
løp, bun har glemt mig og tror at ·j•eg al
drig mer kommer filbake, og saaledes har 
hun fundel ro. - Hvis jeg nu tal•er med 
hende, og !hun endnu holder av mig og ser at 
jeg har forandret mig og gjerne senere vil 
komme tilbake til hende, for ikke mer at 
forlate hende - hvilket er tilfældet - saa 
vil hun med det kjendtskap jeg har til hen
de, ikke faa et minuts ro. Og - hvis der 
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hænder noget - vilde det være altfor sør
gelig for hende. Det kan jeg ikke gjøre mot 
hende, del vilde være uriglig. " 

Han var saa bevæget, at han maatte vente 
L'I ø,ieblik før han fortsatte. 

"Og hvis hun, hvilket er rimelig, ikke mer 
bryr sig om mig, hvis hun gir mig en god 
rlag, hvilket enhver anden i hendes sted 
vilde gjøre, saa - saa kan jeg ikke gjøre 
mig forhaabninger om at l.ræffe hende bak
efter - hvis jeg kommer tilbake - og - og 
ela fm~etrækker jeg -" 

"K anske du bar ret," sa verten, og gjorde 
sig umake for at forstaa meningen. 

"Nu maa jeg avsted," sa soldalen og rei
ste sig op. "Jeg drar avsted imorgen. Si ikke 
noget til hende, lov mig det, men send mig 
en glang imellem el par ord, saa jeg kan 
vite -" 

"Del lov·er jeg dig; ' hvisket onkelen, hYis 
stemme var blit lilt usikker paa grund av 
hans sindsbevægelse. "Farvel, Louis, og paa 
gjensyn." 

"Jeg haaber - " 
De to mænd gav hverandre el varmt 

haandtryk, og saa gik soldaten. Det var 
holdt op at regne, og han gik bortover den 
mørk«: landevei, som førte til den nærlig
gende by. Han gik langsomt og tankefuldt, 
en smule sammensunken. Ved omdreiningen 
av veien blev han staaende med spændt 
hjerte og forsøkte gjennem trærne endnu en
gang al skimte lyset fra det hus, hvor hun 
bod<.le. 

J samme øieblik kcom en spinkel skikkels·e 
ut fra del mørke krat, en arm blev lagt om 
hans hals, et taarevætet ansigt, som forsøkte 
at smile, saa op i hans i mørket, og en 
stemme lian ikke hadde hørt paa fem aar 
sa til ham: 

"Paa gjensyn, Louis, jeg venter paa dig 
- forslaar du - jeg venter dig bakefter! 
Jeg elsk·er dig - det vet du - og min kjær
lighet varer bestandig - den svigter ikke-" 

Hun kysset ham paa kindet, som blev 
ganske vaatt av taarer, og saa sprang hun 
siu vei. 
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Schakopgave 
nr. 1502. 

1 Av Svend Over
b e c k, Ebeltoft . 
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4 Sort: K, S, L, 5 B 
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3 
Hvit : K, D, S, L, 

2 
2 B = 6 brr. 

Hvit belgynider og 
gjør mat i 3 træ.k. 

Løsning av schakopgave nr. 1500. 

1. K a 8 - b 8, f 4 - f 3 t. 2. S kf 5 - f 4, L x S t. 
3. T d 3 - d 6 mat. 

1. . ., K t 5 X e 6. 2. S d 5 - c 7 t. 
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3. T d 3 - e 3 mat. 

Løsning av smaagaaderne i forr. nr.: 

1. Mur - Rum. 2. Mars - Mais. 3. Anger - Angel. 
.f. Rolrokokomode. 
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Magisk kvadrat. 
Bokstaverne i vedstaaende kra

drats felter sk<al omordnes sa.a
ledes, at der dannes tre ord, 
som Iodret og vandret lyder likt 
og be'tegner: En elv i Tysk
land, et mandlig fo1:navn, en 
mandJ av en anden menneske. 
rane. 
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Dronningens 

Begivenheten fandt sted 
fire aar føir den store re
volution, og selv 1om man 
kanske ikke kan si at den 
blev som en epilog til den store omveltning. 
saa maa den dog betegnes som et av de frygte
ligste støt for det franske monarki, og de stem
ninger •og forhold i folket, som avslørtes ved 
denne leillighet, lot ane, hvad der gjæret i fol
kel ·og hvad det kunde komme til. 

Da Marie Antoinette kom paa den franske 
trone, eide hun ba·re faa smykker av større 
værdi, og hun satte hellier ikke pris paa kost
bare juveler. Med sin utprægede smak og kunst
sans foretrak hun et enkelt, kunstnerisk forar
beidet smykke for juveler av stor værdi. Det 
var derfor i sig selv merkelig, at de to hof
juvelerere Bohmer og Bassange en dag kunde 
indfinde sig paa slottet og præsentere kong Lud
vig den Sekstende et brill'anthalsbaand, som de 
forlangte den fabel'agtige pris av 1,600,000 francs 
for. Stenene var nok særdeles fint s~epet og 
av stor skjønhet og værdi, men indfatningen var 
temmelig ptump, og det hele lignet mer et sæ
letøi for en orientalsk herskers hest end et hals
baand for en dronning. Ludvig den Sekstende 
var imidlertid ikke begavet med kunstnerisk 
sans, han saa bare stenenes vidunderlige skjær, 
og han lovte al kjøpe smykket hvis dronningen 
syntes om det. 

Men Marie Antoinette avslog det bestemt. Man 
var da i krig med Amerika, og dronningen sa: 
"Vi har mere bruk for krigsskibe end for hals
baand." Kon.,,aen gik da tilbake till Bohmer og 
Bossange, fortalte dem at dronningen ikke vilde 
ha -smykket, og gav dem det tilbake. 

For de to juvelerere var det et haardt slia.g, 
de hadde sat hele sin formue i halsbaandel 
de hadde endog laant penger till aiagerrenter for 
at kjøpe nogen av stenene, og de forsøkte for
gjæves at faa smykket solgt v·ed et andet av de 
eu.r:opæiske hoffer. 

Marie Antoinetle hadde fuldstændig gremt hals
baandet, da Bohmer en d~ i 1785 forlangte og 
fik audiens hos hende. Han kastet sig paa knæ 
for dronningen, han erklærte graatende, at han 
var ruinert, og han tryglet hende om at kjøpe 
smykket. Hvis hun ikke kjø·pte det, vilde han 
drukne sig i Seinen. Men dronningen blev med 
rette harm •over denne paatrængenhet, hun bød 
juveler·en at gaa og avbrøit fria dette øiebl'ik en
hver forbindelse med ham. Hvor forbauset 
maatte hun ikke bli, da hun fa:a maaneder ·efter 
fik et brev fra Bohmer, hvori denne skrev de 
mystiske •o·rd: "Nu tilhø.rer verdens skjønne
ste smykke verdens skjønneste dl'onning." 

Der var ved det franske hof altid fuldt av in
triganter og rænkesmede. Marie Antoinette fryg
med rette en kabale, og hun sendte sin hofdame 
madame Campan til Bohmer for at faa en for
klaring. Bohmer smilte først hemmelighetsfuldt. 
men saia erklærte han till madame Campan, at 
dronningen bare hadde villet holde k}øipet hem
melig og .at hun derfor hadde ~att kardinal Ro
han kjøpe smykket for hende. 

Det svimlet for Marie Antoinette ved at høre 
dette. Nu var hun viss paa at der var spundet 
en frygtelig intrige mol hende. KardiDJal Rohan 
var hendes bitræte fiende, han hadde i ti aiar 

været forvist fra hoffet, og det viar ingen hem
melighet .at han baktalte hende oveoolt. Rohan 
blev kal1dt op paa sl·ottet, han blev tat i for
hør av lmn.,,cren og dl.'onningen, og her indviklet 
han sig i saa mange motsigelser at kongen alL 
lerede sammr dag }1ot barn kaste i Bastillen. Men 

halsbaand. 

forinuen hadde kardinalen 
faat tid til at sende sin 
sekretær et brev, i hvil
ket han paala ham a1 

bncnde aue brever og andre papirer i kardinal 
boligen. - Louis de Rohan, hertug og kardinal. 
biskop av Strassbourg, den franske kirkes øver
ste prælat, hadde ikke noget videre godt ry . 
Han hadde været bland.et ind i forskje11ige uhyg
gelige affærer, og han hadde ofte mer end mis
tænkeligt> personer fil. omgangsfæller. . Han 
brændte ø.v begjær efter atter at komme til hof
fet, hvorfra han saa længe hadde været forvist, 
og han søkte en leilighet til atter at erhverve 
sig kon.,,aepanets naade. Men av hvem skuldr 
han benytte -sig? Paå dette tidspunkt var det 
at en viss madame de la Motte tilbød sin hjælp 
Hun paastod at være en av dronningens fortro
lige, og kardinalen trodde hende. De la Molte 
var i virkeligheten en bedragerske, som sam
men med den forhenværende gendarm Retcaux 
de Villiette levde ~v falsknerier. 

Dette værd4,rre par fattet nu den dumdristigl· 
plan at faa hællsbaandet fra Bohmer under paa
skud av ø.t Rohan skulde kjøpe det till dronnin
gen, derpaa .sælge stenene enkeltvis og leve re
sten av sit liv av utbyttet. Rohan skulde ind
bildes • at dronningen vil'de ta ham til naade 
igjen, hvis han vilde vise hende forskjellige tje
nester, og for at faa Rohan til at tl'o det, ,vilde 
man benytte sig av dronningens noksom be
kjendte stadige pengeforlegenhet. Plruien man gik 
frem efter og som lyktes altfor godt, viar følgende: 

Først skrev Reteaux de Vill'ette endel breve 
i d1,onnin.,,rrens navn til de lia Motte, og i disse 
breve erklærte dronningen at Rohan snart igjen 
skulde faa en indbydelse til hoffet. Derpaa ut
stedte den samme Reteaux de Vill'ette i dronnin
gens navn et laan•ebevis paa 150,000 francs. Ho
han betalte pen.gene til' de la Motte, og Hun og 
hendes vien levde i nogen tid i herlighet og 
glæde ~or pengene. Derpaa fortalite man ham 
at dl'onningen Ø!llsket at kjøpe Bohmers hals
baiand, men at hun ikke turde det for folke
snakket, der altid bebreidet hende ødselhet, og 
fordi hun ikke hadde pengene. Rohan skulde 
saa kj.ø,pe smykket, overlevere det till de la Motte 
og faa pengene av dronningen i fire avdr.ag paa 
4-00,000 francs hver. Som bevis for rigtigheten 
herav vilde Made Antoinette gi Rohan et stevne
møte i slotsparken i Versailles. Rohan har til 
dette "'.J:ieblik sandsynligvis været i god tr.o, og 
nu opførte de la Motte en koste~ig historie. Ho
han blev skjulit i et buskads, og de la Motte ut
klædte nu en skuespililerinde Melle Oliva, der 
hadde en stor likhet med Marie Antoinette, som 
dronnin8en, og førte hende om aftenen hen til 
buskadset, hvic»r Oliva kastet en bl'c>mst til den 
henrykte og dypt bukkende kardinal. Den 29 
januar kjøpte Hohan saa i dronningens navn 
hos Bohmer og .Bossange halsbaandet f1or l,600,000 
francs. Juvelererne utstedte en kvittering, som 
de la Motte fik, og som den 1. februar k'Dm til:.. 
bake til Bohmer med drionnin.gens underskrift. 
Det var Reteaux, der paany hadde bevist sin 
dygtighet i at skrive falsk. Baade Bohmer og 
Bossange var overbevist om at dronningen nu 
hadde halsbaandet og de var ogsaa meget for
bauset d.a de v·ed den næste hoffest konsta
terte, at Marie Antoinette ikke bar det. Det hadde 
sine gode grunde. De la Molte og Reteaux var 
ifærd med at sælge stenene enkeltvis, men det 
gik ikke saa fort som de hadde tænkt; de 
kunde altsaa ikke fl:ygte, og imens nærmet den 
1. august sig, hvor df' føirste 400,000 skulde 
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Jdales. Kom del til en 
- ,irkl arin~. vrMe de bli 
1pd<1get og fortapt_ 

!:eteaux skrev altsaa el 
nyt 'falsk brev til Ro
'rnn. hvori dronningen 
•ad om henstand til 

l oktober. Kard inalen 
•øide sig, men faa dage 
~ ner, fik han til fæl
lig se dronnin!:(ens vir 
<c1ige haandskrift. Han 
·on.tod da, at der fo re
,aa ·et kjæmpemæssig 
·,)edrageri , ·og da han 
'.orhorte de la, Molte. 
maaltc hun ~a~ ·rn be~ 
.<jendelse. l 

Del var en \tvgrund 
som her aapnet sig for 
'1ohan. For d~t første 
var hans haab Qffi igjen 
1t komme til hoffet ut
slukket og dernæst vil
le han bli til latter og 
,pot for hele verden for 
::>in lettroenhet, naar 
s aken blev l>l'kjcndt. 
F alskneriel var nemlig 
,;aa klodset gjort, at en
'wer anden hu~tig vil
le ha opdaget det. 
Handt andet hadde Re-

,eaux bestandig skrevet 
dronningens navn som: 
,Marie Antoinette av 
,.-rankrike", mens en 
iransk dronning aldrig 
u.nderskriver sig med 
andet end sit n avn. 
iDette var ogsaa bereg
:1et av de la Molte, og 
'1.un og hendes ven 
...:jorde sig ikke engang 
1leiligheten av et flugt-
forsek lstedetfor 

straks at la de :lia Motte 
-~ rrestere, lot Rohan tiden gaa. l{anske han 
' igsaa har hat den djævelske plian at forsøke 
~>aa at fremstille dronningen som den virkelig 
,.;kyldige. Bohrner, som stadig ingen peng~r fik, 
lnlev nu urolig, og sad var det han skrev det 
• 1mtalte brev till dronningen. Dagen efter sat 
IK.ohan i Bastill~n. og hans sak kom for ' parla-
mentet, som var landets høicste ret. · 

A L L E R S F .\ ~I I L I E-J 0 U R N A L. 
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Juveleren Røbmer ~ astet sig 'pae kn·æ for Marie Antoi • I 

nette og forkla,te gra•tende, at han var ruinert, hvis ikke 
~ronningen kjøpte halsbaandet av ham. 

Marie Antoinette var da ikke længer ·populær 
i Frankrike. De fortvilede pengeforhold i landet 
og dyrtiden lagdes hende Qg hendes ødselhet 
tillast; man beskyldte hende for at ruinere 

11' " 

landet, og man paaslud 
at hun og hoffet ind
satte dansemestre . Qg 
hofkavalerer i de ,·igtfg-

1 ste 'embeder. Den dypf· 
uro i folket varstet det: 
kommende uveir. Ogsa\a 
parlamentet var hend~ 
fiendtlig stemt, og 4a'1_ 
del forstod, a t en fri/ 
findelse av ·Rohan vih:le · 
foks som et sliag mot.: 
dronningen, frifandt 
man ham vjrkelig·. og 
nøict sig med at døm
me de la Motte og Re
l~aux de Vill'e:tte til ga
leierne. Da , det saa 
oyenikjopet !~ktes disse 
lo at flygte fra fængs
kt, var hele '.Frankrike 
overbevist om dronnin 
gens brøde. Jiun hadde 

bortødslei '.1,600,000 
!'ranes, mens folket l!ed 
nod: og hun hadde for
!,Okt at bedrage to ju
vderere for 4-eres I>E;D · 
ger. At de i la MoOe 
hadde solgt brillan
lerne for dronningen, 
var ·ingen i ; tvil om. 
Marie Antoinette skrek.. 
forgjæves ut hn uskyl
dighet. Ing$ trodde
hende. Rohan trium
'fe rte. Da han kjørte· 
bort fra ~rlamentet 

efter sin ~rifindelse. 

tilj ubl~t folket ham, og . 
Pari.s' gater gjenlød ~ 

læng<' a v de grovestt · 
skjeldsord mot "øster
rikerinden", mot Mane 
Antoinette. 

Der er sikkert i den 
ne skandaløse sak intet 

at bebreide Marie AntQinette. Men historien om. 
"d1•onningens halsbaand" bl>ev stadig slyiiget 
hende i ansigtet, ogsaa da hun sat arrestert i 
"Temple" Qg ventet døden, og den bliev en a\' 

I 
de · mnnge anklager som rettedes mot hende og 
SQm lilsidst bragte hende og hele kongehuset til 
Wd. + 

En skuespillerinde, ~[elle Oliva, der lignet Marie Antoinette 'meget, blev en aften ført .ut i parken, hvor hun kastet en blomst til den begei
strede og dypt bukkende k:iJ.rdinal Rohan, som ikke et ·øieblik tvilte paa at hun var Frankrikes dronning, og derfor i hendes navn kjøpte det 

berømte halsbaand for 1,600,000 frå!,lCS. ; . 
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Noter for dem som ellers ikke kan spille: 
(Se veiledningen i nr. 1.) 

"Mens Nordhavet bruser - " 

Notebladet stikkes ned bak de sorte tangenter, mens den øverste del av det breUes ned bak loket. F01lg zikzakst1·eken med øinene, anslaa 
tangenterne i den rækkefølge, -streken angir, og hold tangenten nede kengere eller kortere tid, alt eftersom merkerne er bredere eller sma

lere, og fø~g sagte med i teksten st:avelse for stavelse. 

I . 
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NYT FRA ALLE LAND 

Mot Ragnar ok. 
De l har i den senere tid ikke manglet paa 

meldinger fra krigsfronterne. Vel har de ikke 
;;1l1e været av likesto,r interesse, men den økede 
a kli vi tet, som de gir uttryk ror, i forbindelse 
rned visse efterretninger rra diplomatiets Yer
{fer og mer eUer mindrC' paalidelige rygter om 
<ku forestaaende krigsfør~d ,!.(i r et stadig mer 
haandfast begrep om, lwilket Ragnarok den saa 
1:-cnge bebudede; offensiv paa alk krigsfronterne 
dl bl~ . 

Paa ,-e~tfronlen er det fremdeles lyskerne som 
l1amrer løs merl sin vældige kraft, og det er 
staili,g -Verdun, de; samler ~i~ om. ~u som i 
krigens første tid har det vien~ynli~ en aYgjø-
1·ende betydning for dem at faa kastet fransk
mændene ut av dette ,·igtige ræs'lningsavsnit. 
~!eUerikke; det saakaldte tredie \"erdunsl<ig, som 
dk istaa omkring 20. mars. bragte imidlertid 
~let ventede re~ultat, uaglet tyskerne i den for
Jv pnc maaned angivelig skulde ha ofret ca. 
100,000 mand og fem, seks millioner - omtrent 
-en kvart million lon - svære granater. Ikke
dt>sto)llindr" tok de ufortrødent ·rat paany dels 
i.rna h1Ji1·1· n!..( eld" paa veno;tn· hrerl :w Meuse. 

H rnd u~ u Rapport avhentes fra en lyttepost i 
-de forreste skyttergraver. - Fot. :\fourisse, Paris. 

Hjemme paa besøk. En dagligdags scene paa en 
london.sk gate. - Fot. Newsp. Ill., London. 

Vistuok vandt de atter enkelte lokale fordele, 
men i det store og hele fors~od dog fransk
mændenc at hævdc sig mot de voldsomme støt, 
hvorunder svært skyts, gas- og flammesprøitrr 
samt alle de andre frygtelige mordredskaper 
blev bragt i anvendel~se for efter alle den mo
derne krigstekniks regler at gjøre valpladsen til 
et helvede saa uuthoM.elig som bare mulig. I 
Frankrike karakteriserer man kampene ,·ed Ver
dun som tyske nederlag, og mens man i Tysk
land ogsaa i virkeligheten er blit meget ned
stemt over, at disse kampe trods de vældige 
ofre ikke har førrt til større resulitater, er det 
all'erede noget av seiersglæden, som har besat 
fr,anskmændene. Verduns forsvarer general Pe
tain skal ha erkllært sig fuldstændig tryg med 
hensyn til utfaldet av kampene, og den besin
di.ge, rrolige finansminister Ribot har i det fran
ske deputeretkammer med henspill!en paa situa
tionen ved Verdun uttalt, at man nu kan øine 
slutten paa krigen. I sammenhæng med disse 
kampe maa man se den sidste tids russiske of
fensiv paa østfronten - paa lignende vis som 
tilfæMet var mrd italienernes aktivitet paa lzon-

13 

Lykkelig hjemt·eb.-. En liten SCL"lll" r.-a et a \ de 
tyske lasarcllog, som hringer Jetter<' saarede 1~· ~ke 

solrlnter hjem. - Fot. Leipz. P. B. 

zofronll-11, de1· hadde lil hensigl um wuHg al 
tvinge tyskerne til at overføre tropper fra ves t
fronleu. Synderlig held hadde italienerne aaben
hart ikke i s:ia henseendr, for deres otrensiv 
gi.k snart islaa pa.a grund av de uheldige veir. 
og føreforhold, 1og stort hel'digen· har russenie 
'istnok hellerikke været med sin offemiv -
ialfald paa nordl"Loien. I den sydlige del av 0sl
galizien har ele . derimot stormet og erobret en 
række ø.sterrikske stillinger ved Dnjestrelven 
Længt.' har der hersket stilhet µaa Balkan, o~ 
<.'n cn'ntuel gr<esk indgripen paa ententens sidt· 
~ynes ikke henger at ha nogen interc::.se for 
dennl' magtgruppe. Med en viss overra"keh. · 
læsle man imidkrlid forleden om, al de før 
ste kamp1· var utkj<empct paa Salonikifronten. 
Hvor\"idt disse forpostfegtninger danner indled
llingen lil el nyl Bal'kanfelttog eller om de alli
ertes angrep her hadde lignende formaa~ som 
den russiske offensiv, var det paa det davæ
rende tidspunkt vanskelig at dømme om. Ad· 
skillig sensation vakte i tredie uke av mars no. 
gen rygter om al italienerne skulde ha Leslag
lagt ende~ tys kl' dam p1·re· i italienske ha mer -
en handling, som i tiH<elde maatte anse;; ens
lydende med en n.\ kri,gserklæring. Likesa:.i sen
saUonelle men Ja.ngt mere utrolige var nogen 
rygter om en nær forestaaende tysk landgang 
paa Englands østkv:,t. Vi har tidligere omtalt 
de uhyre vamkeli.gheter ved et saadant forsøk 
hvis gjennemførelse vilde være el mesterstykke 
i sin art. I den sidstnævnte retning har man 
derimot vanskelig for at opfatte den overordent
lig livlige virksomhet. som de tyske undervand~ 
baatei- i den sidsle tid har utfoldet ved sænk. 
ningen ikke bare av fiendtlige, men ogsaa av 
en ræk.ke nøitrak handel'sskibc. Baadc menne. 
skeliv og værdier ro1- 1m111~foldig(" millioner \·r 
dermed gaat tapt 

Avløsning til skyttergravene rykker frem. Det er franske soldater ::.um 
k!ommer muntert slentrende illan~ lande\·eien - officerer, underoffice
rer og menige om hverandre. lJisciplinen er dog ikke mindre god. 
forrli om man har sløifet den s~uttede marsjformation under stri>n.! 

En fransk automatisk kanon til beskytning av Iu1tfartøier. Med en IJrand
granat fra et slikt skyts mr det, at zeppelineren .,L. 77 "' blev skutt 
ned ved Revigny, tæt ved Brabant le roi. Zeppelineren kom i brand 

~'ti og blev fuMstændig ødelagt. - Fot. Mt>uriss<.'. Paris. 
komm.ando. - Fot. )feuri.sse, Paris. 
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Militædlyveren 1·itmestor Henrik Thaulow (x), chefen for vort militære flyvevæsens taktiske 
avdeling, døde forleden efter en haard sygdom bare 39 aar gammel. Med ham er en av vore , 
dygtigste yn~re officerer og en overordenUig sympatisk personlighet vandret bort. Han var 
officer fra Hs97 _og blev i 1911 ritmester. Siden 1913 har han tilhørt vort flyvevæsen, og han 
har rutført en række djerve bedrifter paa dette omraade. Sin utdannelse som fl'yver fik han i 
Frankrike. Tilhøire for ritmester Thaulow ses kaptein no a 1 d Amundsen, der som be
kjendt ogsaa har utdannet sig som flyver. Det har længe været stilt om Amundsens navn, men 
nu er det igjen kommen frem ved efterretningen om, al han i 1917, da man venter at krigen 
vil være forbi, agter at starte sin nordpol:sfærd - dog ikke med "Fram", men med en hændig 
Liten ga•leas, og u le n flyvemaskiner , hvortil han ikke vil faa plads ombord. - Fot. Skarpmoen. 

Ba1·akkeb;.·cn i Bcr
~en, sum efterhaanden 
reiser si.g som et fure
løbia surrogat for de 

retningsgaardc den 
vældige brand lia i grus, 
vil neppe hl'i forlenet 
med nogen sterlig arki
tektonisk skjønhet, meu 
der vil a11ikevel findcs 
enkelte vakre detaljer 

meBem bara kkerne. 

"Blomsterhuset" i den bergenske "Fliseby". 

' 
t\r. H 

,.Klar! 1,a gaa !" De første sporvo~skonduklri
cer hos os er nu traadt i virksomnet, floreløbig 
i el antal av 12 stykker. Det sies, at der snar! 
vil bli t1ere a" dem, og at vi ogsaa vil faa se 
kYinder paa sporvognsforcrnes pladser. Med 5ine 
stramme, flunkende nye uniformer danner da
merne el nyt islæt i de kristianiensiske gatebil
lrdcr og de ventes at vrne fylde sine pladser 
likesaa godt som sine kolleger i de krigførende 
lande. hvor de næ.stcn helt har erstattet mæn-

dene. - Fot. Skarpmoen. 

.. Dlomsterhuset ·', gart
nerens barakke, vil saa
ledes bl!i en ' hel liten 
idyl med sit røde pan
stenstak og sine hvite 

kalkpudsede vægger 
med blomsterkasser og 
slyngplianter og med ro
senrabatter foran. Byg
ningen opføres efter 
legning av arh.itektrrne 
.\ngell & Greve 

Fra Kristiania kunstindustrimuseums jubilæumsutstilling 
t an.lednin.g av museets firtiaarige besta-aen. Den vakre og rikholdige utstilling viser de sidste tre aars erhvervelser, og disse mange ting· sam
men med museets øvrige indhold, som nu fyl'der de vældige sal'e i den store museumsbygning paa hjørnet av St. Olavs gate og Akers
gaten, danner i forbindelse med biblioteket og lresesal·en m. v. et storslaat helhets-billede av, hvad der er opnaadd gjennem de aar, som er 
g.a.at siden museet stiftcdes den 25. mars 1876. Uagtel firti aar j·o ikke er nogen hø-i alder, saa staar Kristiania kunstindustrimuseum dog som. 
det ældste i sit sfiags i Skandinavien. Det stiftedes efter initiativ av professor L . Dietrichson, men sjælen i den gavnllige, kullw·bærendc in
stit11tion har i alle aar været direktør Grosch, som helt fra første stund av har været den al"drig svigtende, energiske drivkraft i det væl
dige arbeide, hvis smukke resultater har vundet anerkjendelse !langt utenfor Norges grænser. Direktøren. som vi præscnterer paa ncdenstaa-

ende billede, har gjenneru sit monumentale virke gjort sig fortjent til hel:e nationens tak. - Fot. Skarpmoen. 

Il' 
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Naar millionærer reiser. 

Fal'meren gaar støtt og rolig hensunken i egne 
tanker bak si.ri plog. Pl'Udselig fang·es hans øine 
av et underlig syn som dukker op paa Liande
veien, der skjærer sig gjennem de egne hvor 
nybyggerne forvandlet præriens græsstepper till 
ff'odig kornland. Han vender sig fra plogen og 
føl.,,<Ter med den mest levende interesse den mer
kelige fremtoning som nu nærmer sig hrans ene
merker. I aarenes løp har han set mange for
underlige ting passere forbi derute, men dette 
er dog allikevel det mest besynderlige. Et am
fibium av el hus og en kjæmpeautomobil er det 
jo som nærmer sig ham. Idet det underlige kjø
reløJ. passerer faar han saavidt et litet gltimt 
at se av et litet selskap bænket om et bord, en 
ljener byr om de dampende retter, og selskapet 
sitter i livlig passiar og nyder malen, som om 
de var hjemme i sin egen spisestue. Oppe paa 
taket er der hængt op en molorcykkel og en 
kano, akkurat færdig til at sænkes og tas i bruk. 
Mere rækker han ikke at se, før den underlige 
fremtoning har suset forbi ham. Hurtig som 
den kom, forsvinder den; bare en støvsky viser 
en kort tid dens bane. Farmeren vender sig 
igjen hovedrystende til sin plog og gaar videre 
i sin daglige. ensformige dont. Et pust fra den 
store, aldrig hvilende verden har møtt ham. 
Et øieblik till staar han forbauset, saa falder 
han igjen hen i sine egne lykkelige tanker. To 
verdener, hver med sin slags Iykke, har hat et 
nygtig møte. 

• 
Præsidenten for New Yorks "Motor-Bus Com

pany", Roland Conkl'in, bestemte sig til med sin 
familie at besøke verdensutstillingen i San Fran
cisko. Heri er der i og for sig intet merkelig, 
det samme har saa mange av verdensbyens ma
tadorer gjort foruten ham. Men lwad der der
imot gj.ør hans reise bemerkelsesværdig er, at 
hanikke som de andre drog fra New Yorks -"Ter
minal" med ekspresse!l vestover eller gik ombord 
i en luksusdamper for at naa sit maar gjennem 
Panamakanalens jomfruelige vande. Nei, disse 
reisemaia.ter var ham for trivielle og kjendte. 
Han vilde vise verden, hV'orl'edes man bør r eise, 
naar man er mill'ionær. 

Saa gav han ordre Lil at der skuJ.lde bygges 
en kjæmpeautom-0bil m ham, hvori han med 
sin familie og to chauffeurer - ialt otte persio
ncr -- kunde ·foreta reisen gjennem Nordamerika 
fra kyst til kyst saal'e<les, at selskapet i det 
store og hele kunde ha hjemmets bekvemmelig
heter og luksus uten nogensinde at behøve at 
søke utenror automobilen. Yderligere skulde der 
sørges .for at automobilen under reisen kunde 
møte ki-itiske situ.ationer, saa at reisen ikke av 
den grund blev avbrutt. Kjæmpeautomobillen blev 
fuldført efter Conktins ønske, og nu var han 
a.lt&aa med sil selskap paa vei til San Francisk0-
utstilltingen. 

• 
La os bese det kjorende hus en aften, mens 

selskap€! har gjort hol<lt eiter en lang dags 
længsleude fart. Eieren med familie har gaat en 
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aftentur, og mens chauffeurerne holder vakt, til
byr de os elskværclig at vise os vidunderet. Vi 
gaar bort til automobilens bakside; en av chauf
førerne dreier paa et haandtak og straks aapnes 
en dør, samtidig med at en lilen trap faJ.lder 
paa plads. Vor fører gaar i forveien og tænder 
det elektriske liys overalt; i det samme har vi 
i et flygtig blik et hovedindtryk av den lille lei
lighet - hyggelig og luksuriøs, komplet indlil 
enkeltheter, saaledes var det første indtryk, som 
blev bekræftel eflerhaanden som vi saa os nær
mere om. Leiligheten faldt i to dele: "kjøk
kenet" og "sal-0nen", men -0m begge disse rum 
maa. det sies, at de hadde en forbausende evne 
til at skifte ham; før vi gik derfra hadde betje
ningen gjort al( istand til natten, og da Vlar salon 
og kjøkken forvandlet tit soveværelse og toilet
værelse med baderum. - Straks indenfor i 
"kjøkkenet" stod der paa høire haand et stort 

•isskap i to avdelinger. Den ene av disse var 
ovenpaa indrettel som et vaskebasin med speil 
over og all'e slags t-0iletsaker paa hylder. Den 
anden avdeling, som var den egentlige isbehol
der, rummel 50 kg. is. Disse skaper tjente oom 
opbevaringsrwn for alle let fordærvelige saker 
som kjnl, melk og smør; konserves, krydderier 
og andre fødevarer, som bedre kunde taale var
men var lagret i skaper, som ovenpa,a isbehol~ 
deme naadde ap til taket. Ved siden av isska
pet var del egentlige kjøkken, her fandt man en 
vask med koldt og varmt vand, ellektrisk ovn og 
elektriske kokeapparater. - Pl.a.dsen tillater bare 
en flygtig beskrivelse, vi maa derfor videre og 
bese hvad det første rum yderligere indehol<ler. 
Over paa den anden side fanges øiet først av et 
underlig bord, som straks til'trækker sig opmerk
somheten. Føreren har set vor undren og kmn
mer til med en forklarinct; ved en fiks liten me
kanisme forandrer han "bordet" til en trap som 
fører op til en :[,em i taket. Vi staar overfor 
opgangen til 2. etage, "Yerandaen·'; foreløbig fort: 
sættcr vi dog vor inspeklion av 1. etage og gaar 
videre med undersøkelsen a,· "kjøkkenet". For
uten del beskrevne bord er der paa venstre side 
el stort skap, et vask.erum og endnu et mindre 
bord, der er indrettet som skrivebord med alle 
enskelige skriverekvisitter; her slaar bl. a. ogsaa 
kamera og fotografirekvisilter. ' - Vi skal til at 
gaa ind i "salonen ", da vort øie til'fældig fæster 
sig i takel •og vor forbauselse er stor, da vi der
oppe ser en stor bruse til styrtebad, omgit av 
gardiner som let kan foldes ut, hvorved der midt 
i "kjøkkenet" kan indrelles et styrtebad med 
koldt og varmt vand. Paa vor forespørsell om, 
hvor det nedfaldende vand fores hen, viser vor 
elskværdige fører os, hvorledes gulvet under styr
ten kan omdannes til en beh-0l(fer ved at en 
række klaffer trækkes op; midt i behoMeren 
fremkommer der herved et avløp for vandet. 
. Vi gaar fra kjokkenet med et indtryk av at 
alt er indret tet paa en overmaade praktisk maate; 
hver stump plads er utnyttet og intet S)'nes al 
mangle. I motsæl.n.ing hertil er det første ind
lryk av salonen: hygge og smak. Det tre meler 
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lange rum beherskes først og fremst av tre store 
sofaer, meget makelige og fyJtdt med puter; des-
uten er der mindre stoler, borde og en godt fyl'dt 
bokhylde. Paa et .t.itet bord i et hjørne staar en 
fonograf med "de nyeste valse." Betræk, tepper 
og gardiner saavelsom væg og tak.farven er val:gt 
med den fineste smak, alt er avstemt smaldulldt 
og hyggelig. Vi sætter os et øieblti.k godt i ~n 
av de makelige ~nestoler og maa indrømme, 
at vi mer har indtryk av at være i et hjems 
hyggelige kabinet end i en automobil!. Tiden, til 
selskapet kommer er imidlertid blit kort og V10r 
fører ber os om at gaa utenfor, mens han gjør 
istand· til natten. Da vi kommer tilbake fibder 
vi "salonen" omdannet til! soveværelse med seks 
sovepladser; de tre er gode, rummelige kø<ier, 
som er hængt op over de første. Hver plads har 
sin elektriske lampe og der er trukket tætte gar
diner for vinduerne. - Paa vort spørsmaal om, 
hvor de to chauffører sover, viser VlOr fører os 
bort til vognens forreste de~, hvor chaufførerne 
har sine særlige rum med to sovepladser. 

Endnu er der tid til en liten visit op i 2. etage, 
Den kan klares i en fart, da l'eiligheten heroppe 
væsentlig møbl,eres nede fra stuen, naar den skal 
brukes. Man forstaar, at selskapet kan ha god 
nytte av det store, overdækkede rum heroppe 
enten som oph-0ldssted paa varme dage ell.er 
som soverum i varme nætter. Forut vifter stjer
nebanneret, og idet vi læner os ut till siden, ser 
vi en motorcykkel og en kan·o. Skulde det hænde 
at der indtraf et uheld paa veien med automo
bilen, kan en av chaufførerne l'et pr. motorcyk
kel k'omme i forbindelse med andre mennesker. 
l det hele maa det sies, at der i forbausende grad 
er forutset allie muligheter. Under vort besøk 
i 2. etage fortæller føreren os, hvorledes taket i 
automobilen tjener som oplagsrum for alle mu
lige ting. Her har de reisende en stor de~ a·v sin 
bagagc, her er vandbeholdere og petroleumstan
ker, verktøi og ammunition osv. Intet maa 
mangle, derfor er hver pllads utnyttet. 

J del vi skal illi at ta avsked med vor elskvær
dige fører, kommer han til at tænke paa, at han 
har glemt at vise os den "transpor table bro" 
og de "transportable skinner"; frem fra auto
mobilens underdel' trækker han en veritabel liten 
bro og nogen lange l!enetsstrimler. Skulde autro:
mobilen paa en eUler anden utflugt bort fra den 
slagne l1andevei komme til en liten elv, hvor in
gen bro førte over, eller en sandstrækning, hvor 
hjulene vilde synke nedi, vilde altsaa ogsaa disse 
vanskeligheter være kl'aret i en haandvending. 
- Fulde av beundring tar vi avsked med v-0r 
fører. Vi forstaar at det kan la sig gjØre at 
reise bekvemt, naar man bare er millionær. 

~~ 
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EN UTVALG"f 

ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

Bare en ung pikes 
kjærlighet. 

:.-\nlorisC'rl O\TrS<cllelsc ert er cng\'hk,. 

(Forlsal.) 

, Sam111t·1Hlr~g a ,. forcgaacnclc kapitler .; 

Srell.\ El hl'r~dge er l'or<l'idrl'ios og kommer fra en 
pensi-onalskole i Florcns li! sin onkl'I maknn Jamc~ 
Etberedgc i England. Lon! Trcvurnc rider Jorbi hende 
paa ''cien og blir sl.a,,tt a,· he11dcs store ynde. Han 
fortæller sin søster Lili, som er krøblin.g, om l:J.eai 
vak.ni pike 'han har møtt, og hun ber !ram reiso straks, 
1'ør ban har set lH'nclc igjen. Hans mor, lad~- Wynd
W81'd in,iterer c.n ung da111r. l.eonorc Bl~lllmins!A'.r. 
til w~·oclward IlaJI. i h:1:1il ()111 :11. lord Trl'\'lll"llC skal 
gifte sif! m<'d l1cn•l1•. 

.. .le,14 kan ikke smile, Ln. Uu 111aa ikke 
bli. th-ad godl kan der k~111 me ut av del? 
Jeg kj·ender dig jo saa g·odl. Du blir ikke 
tilfr eds før du har sel din Venns igjen, og 
saa - ak, lwodedes kan hun andet end 
elskI dig? Ley, alt hvad der har været før 
har faal mig til at smile, fordi jeg vissle 
at det ikke var alrnr og at dit hj-erte var 
helt; j•ei; kunde se ind i dine øiue og se 
glimtet av spøk og latter i ueres dyp; men 
det er ikke saaledes denne gang. Du nrna 
l"eis·e. Lov mig det!"' 

Han bleY blek under hendes hlik , og del 
trodsige uttryk, dl'r sna sjelden kom frem 
i hendes nærhel, glimld frem i hans oine 
og la sig om hans muml. 

" .fog kan ikke loYe c.Jel, Lili," sa lrnn. 

Y. 

Et par dage cfler ele beg.i\·enlrnler som 
foregik i del foregaae11de kapitel sal Sl·ella 
og hendes onkel ved fro.kostbordet og hun 
mo1,et ham med beskl~iYelsen <tY åe menne
sker, som hadde v.ærel tilstede ved et litet 
selskap, som den f.oregaacnde afLen va.r blit 
~it av mrs. Jl amiUon, rloklorens hus tru. 

"Miorel du dig~" spnrle han ·Og s:1a clr0m
mendP paa hende. 

"Aa ja, megeL godl; alle Yar saa hyggf'-
1ige. Mrs. Hamilton er en meget elskvær
dig dame og clok~oren var 1neget snild mot 
mig. Jeg saa ogsaa presten - mr. Fielding 

len meget alvorlig og hoilidelig lwn:ie. 
Han sa, at han ikte sna meget Lil dig, men 
at han haabel at se mig i kirken." 

Mr. Etheredge klorle sig i lrndc.:l og s;Ja 
meget skyldbevissl ul. 

"Del Yar nok ·en stikµille til mig. SLella." 
sa han litt angerfuld . "SPr du. jeg gaar 
ikke saa of-te i kirken. .T eg beslutter saa 
ofte at gaa, men j·eg glemmer i alminde
lighet tiden, eller jeg gam- omkring paa 
markene eller incle i skogen og gl1emmer 
gudstjenesten og del llek, inrllil dd ei- for
senL'" 

"Men det er megeL slygl og ugudelig," 
warte Stella alvorlig, men med et glimt i 
sine mørke øine. ,.Jeg maa nok sørge for 
din moral likesom for dine maaltider, on
kel - 'Men for at bli Yed selskapet, saa var 
der ogsaa en mr. Adelslone - en ung mand 
fra London. Han var helt og holdent afte
nens løYe. Jeg tror han er en neYø av mr. 

.Fidd.J11g . .Jeg !ikle ham ' ikke videre godt; 
det ·er , ·isl tegn paa daarlig smak, for de 
beundrel ham tilsynelatenrle allesammen, og 
eld gjorde han selY med. " 

Mr. Etberedge saa litt forskrækkel paa 
hend-e ... Du er virkelig altfor kritisk, Strll;1. 
.Vi er ikke Yanl lil saa skarp kritik -' · 

Stella lo. 
.,\Ir .. \delslone la saa111e11 ikke merke til 

min krilik; han var øiensyulig O\'ermaade 
tilfr·eds mecJ alle, allermesl med sig selY. 
Han Yar vistnok svært fint klædt. Og saa 
ha:dde han de nydeligste smaa hæn'der og 't'øt
Ler i hck verden, og hans lurnr var saa glal 
som <.:li Bhl<"k -and-Lan terriers, saa han had
de '.il() nogen grund Lil ;1L Yære tilfreds. " 

,Ihor111ed h;1r ha11 va:kkel din tl,\"iljc, 
St·ella ·i ' spurlc hendes onkel næsten slr·engt. 

Slella lo. men hun rødmet svakt; og 
hun S\"<trl(· frimodig og naturlig: 

"Onkel. han sa mii:, komplimenter - og 
del a\·skyr jeg'. Især naar den mand som 
sier cJen, g,iør det m ed et selvtilfreds senil, 
der viser al han tænker mer paa sin egen 
veltalenhel og sit galctnlcri end paa den han 
komplimenlerer." 

Den gamle ma11d saa paa liende. 
"Y.il du ikke nere saa Yenlig al gjt'nla for 

mig hvor gammel du l'r?'" 
Hun lo. 
,,Er j·eg for garnmel k lok. !Jllkel ·! ;:\aa, bry 

dig ikke om d et. .feg lowr clig ::il .if'g nok 
skal hl; snild. " 

::\lens hun snakke! hie\· dHn·11 a<1p11l'l, og 
mr:-;. Penfold meldte: 

"i\lr. .\delstrme. ·· 
En ung. høi. nrnrk, ulastelig klæc.l.1 mand 

stoo i døren med sin hat i den ene haand 
og 1en hukel i den anden. Han var ubestr:i
delig en Yakkt:r 11ng mand, skjønt en streng 
kritiker kanske kumle' ha t'undel feil ved 
han~ oinc, som yw· lill for snlaa og sat litt 
for nær ln-l'ranclrl', og som kanske ogsaa 
vilde ha opdagel et litt skummelt, frastø
tende.: lræk Yed hans muml med de lynde 
læber: me1i alt i alt Y<l r han absolut en pen 
mand. og Lrods hans elegant sittende klær, 
llans b1"11kc lak<>Lfffler med graa ga
masjer, hans 11,·ite hæn<ler med alle ringene, 
var der el pra·g a\· kraft og styrke ved ham; 
ingen Yilch- ha mi.stæ.nkt ham for al Yær·e 
en dumri;111 rll!'r rnr al nrnngle i<lgttagel
S•eSeYrJ:e. 

i\Ir. Ltlwrcdge s;ia op med den sech·anlig 
forYirrede mine. hnmned han altid tok imot 
sint> gjesler. n.1en Stella rakLe ut haanden 
med el :riolig og <;eh-hevjsst smil. Der er 
allereclc megd '". kYindrn hos e.n pike p:w 
nitten rwr. 

"Godmorgen. 111r . . \dPlst:nie. De kommer 
netop i Pelle Lid til :il faa en kop kaffe." 

".leg bor gjore f)\'111 <·11 unclsk~·ldning fordi 
jeg komnwr 1><1a rn ~aa usedYanlig tid." 
svarll' h<Jn. idel lwn høide sig aver ben 
des h<nmcl; .. men l.kr<'s Yenlige husholderske 
vildc · ikke tillate mig at gaa uten at ha 
hilst pcia J>em. Jeg er ræd for at jeg for
stvrrcr --" 

~ -K l:i. nei. slcl ikke.:.' ' mumlel kunsLI11eren. 
"vær saa god at la plads, mr. Adelstone." 

,J)c; er Yel ikke lræt efter selskapet igaar
afles , m~ss Flheredge, " sa clen unge mand, 
idet han saltP sig. 

Hun h.l. 

.'\ r . I I 

"Aldeles ib:k·e. .leg IJar netop fodaJL on
kel hvor morwml del \ ·i:ir . Del \';1r nemlig 
mit første selskap her i England.· · 

"Det var jo bare el ganske litet selskap-,'' 
sa han. ,)fon del glæder mig ~li Ile moret 
Dem." 

"HYilke vakre hlomsler!"' 11llJrnl Sklia. og 
saa paa bukellen. 

"Vil De \'ære saa snild :il l:1 imot de111 'I '" 
sa han og rnkle dem ow·r til hende. ..Jeg 
hørle igaarnrtes al Th: ,·ar sa:1 gla<l i blom
ster, og clerl'or tok jeg dissr med mig fra 
drivhuseL i prcslegaarckn. ·· 

"Er de til m.ig9 Del Yissle jeg ikke' Del er 
sk'.lm al De skuldc ba den uleilighet. men 
det var meget snildl av Dem. De maa ·jo ha 
plyndrel del slnkkars drivhus helt." 

, .. \a. planterne ,-ilde ha føll sig fuldkolll 
men troslel, h\·is de kunde vile til hvem 
blomsternc ntr besl<'111l," s\·;irle h:111 !ll('d 

el dypt buk. 
Stella saa smilende paa ham og Lilka:-.lct 

silL onkel el skjelmsk sidel>lik. 
.,Det Yar meget penl sagt.'" mu111ld hun. 

"Stakkars blomster' }-[yor skade ;1l de ~kk e 
v.et det! Kan De i.kkC; si d<•m del·! Drr fi11-
des dog et blomsle1·sprog'" 

Mr . ..\.delstone smille. llan rnr ikk1' va 11 t 
til at hans kompJjmentcr bln <l\'(larerl m r d 
en sa" slor slagfærdighel, og for øieblikkt'l 
blev hau _bragt ul a\· falnin~(·n, mens han 
litt forlegen saa til siden. 

Mr. Etlwredgc hrol den 11;1·slc11 pinlige 
taushet. 

"V.il De ikke s.dlc blomslc.:.rne i dt:'n va
sen der, mr. ,\delsLone, og saa knmme •>~ 
faa lill frokost. J>e h:11· ycJ ikke spist fro
kost cnduu 9" 

Aclelslone Yenlet indlil Slella hadde gj l' 11-
Lat .indbydeJs.c11, først da trak ha 11 sin stol 
bort til bordet Hun ringte efter en kop og 
en tallerk·en og skjænkel en kop kaffe .til 
ham. og 'han lalle med den storste ro om de 
mesl likegyldige ting. mens hans skaqw 
øine fulgte cniwer a\· Stellas :n1cli!'!;t he
Yægelser. og ;.i,· og til sna han pa;.i hend ('!-> 
nydelige :111sigl. }fa 11 s11a k kei nwgPt livlig og: 
morsoml. 

Mr. Adelsl·Olle v~1r en mand som ha<ldl' 
se~ alt. Han fortalte om sæsonen i Lon
don. som nelop n1r mipnet. og Stella sat 
og hørte paa l1am, halvt ll rorstaaende. halvt 
interessert; Londo11 Yar el ukjendt land for 
hende. og hele den sle-øm av fine og for
nemrnl' riaYne, sum fakll fra b::ms læhe r. 
var al<leles fremme.de for hende. 

Saa snakke! h;rn med mr. Ethcredgt' 0111 

den foresl<rne nck kunslntstillin'g; det lo t hl 
at ban kj-endle alle d<' rnaler.i·er som vilde bli 
utsl.iHeL, iog visste hvem <ff dem •ilde vækk!• 
ops.igt og hvilk e som ikke vilde gjøn' J~k
ke. Saa snakk·et han igjen til Stella. 

.,De maa endelig komme til Londcm. :ni.'>:-
Etllendge; ingen by i hele verden ka11 
sammenlignes med den, jkke engang l':1ri" 
eller Hom:' 

"De i' er ikke megen sandsynlighet fm· al 
jeg faar se London Jnr det første. i\lin 011-

kel niser ikke ofte di! , skjønt Londnn ligg·er· 
saa 1rn:1 -· gjør rlu vel·> ' ' 

"Kei . nei ." s;:i han, ,,ikke meget otLe · 
"Kanske man hare kan Jykønsfoe Dern til 

det.' sa mr . . \.delstone. .,Trods ;ille Lon
dons lillokkclsrr er jeg dog glad O\'t•r a t 
k0mm r• horl fra h_\·en . ·· 

,.Bor De der ·1'" spnrte Slclh1. 
,,Ja: · sv~1rle han. glad on•r del S\ a.ke 

glimt <n· interesse som Jaa i hendes 0in('. 
,)eg hor i el ay de gamle. lave juristkol 
legier - jeg l'r nemlig jurist.'" 

"Blir De her henge? ·' spurte mr. El he 
redge 111ed høflig jnleresse. 

i\lr. .-\delslone betænkte sig litt og sa <4 paa 
Stella ror han S\·arte: 

,.Jeg Hl ikke. Jeg hadde bestemt mig 
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H al reise til byen idag, men nu har jeg 
~at oo anden bestemmelse." 

"Ja - 'det ·er et deilig veir," sa mr. Ethe
!l'IHige. "Det vilde være skam at forlat e 
,Wvndward nu for at reise til London. " 

"Javist, nu vil jeg meget nødig reise:· 
s \·arte mr. Adelstone, idet "hans øine hvilte 
IJa:i Stella et øieblik. "Tillater De at jeg 
.se-e paa Deries malerier?" tilføiet han. 

,,Mied :fornøi-els1f\" svarte mr. Etheredgc. 
.fasper Adelstone gik om~ng i Yærelset 

-~ betragt·et ane malerierne, baade de som 
hang og de som stod paa gulv·et. Imens 
stod Stella ved vinduet og nynnet sagte. 
Plud~elig hørte hun ham utstøte et uYil
k:aarlig utrop, og idet hun v·endte sig om, 
s:>a hun at han holdt lord Tre,oornes bil
lede 1i haanden. Hans ansigt Yar vendl mot 
hende, og :idet hun vendte sig om opfangct 
hur.. re'l morskt, næsten truende uttry,k i det, 
men del forsvandt da .lian løftet sine oine 
•Jg møtte hendes. 

,,Lord Trevorne ! " sa han med et smil og 
~a svak re.isning aY øi·enbrynene. "Et mer
~elig eksempel paa en kunstners idealitel ! 
·~fr. Elheredge har sat lord Trevornes b·æk 
piaa lerretet, men han har lagt sin egeh jde
e-tle poesi i dem -" 

" Mrener De at <let ikke ligner ham 9" spurte 
S tella. 

Mr. Etber·edge. som slraks efler frokost 
hadde tal sine pensler og var begy,ndt al 
male, var baade blind og dø,· for alt lwacl 
rler foregik omkring ham. 

"Nei," sa han, idet han saa paa billedet 
med et koldt smil, "det ligner ham, men -
det er flattert. D et har utstyrt ham med en 
1Joesi som han aldeles ikke er i besiddelse 
~.v. ~' 

"Kjender De ham?" spurte Stella. 
,,Hvem kjender ikke ham?" sva.rle hau, 

idet hans tynde læber kruset sig til el haa.n
:ig smil. .,Lord Trernrne har gjort sig selv 
ne.rømt - ~eg hadde nær sagt berygtet " 

Ei! blussende rødme bredte sig over h en
des ransigt, m en i næste sekund hle,· del 
.gansk1e blekt. 

"Do maa ii.kke glemme at han ikke ei· h er 
·-,g ,ikke kan forsvare sig,' · sa hun hurtig. 

"Jeg ber om undsky,ldning. J.eg yjsste ikke 
it han var .en Y·en aY Dem," sa han hurtig. 

"Lord Trevorne er . ikke en n •n ny mig." 
S'l hun rolig. 

"Det glæder mig, " s\·artc han. 
Stellas øini;: blev forunderlig mørke og dy

pe · i sin glans, og rodmen bredte sig igjen 
over hendes kinder. Han opfattel straks at 
han hadde begaat •en dumhet og skyndte sig 
at gjørie sin feil god ig,j·en. 

"Jeg ber Dem meget tilgi, hvis jeg har 
V'æ,re• for dristig; men i det øieblik tænkte 
jeg b 1are paa at De har været en saa ko.rt 
tid i England, at De umulig kunde kjende 
de mennesker som er v•elkjendt av os, og 
at De saaledes ikke kunde kjende lord Tre-
ornes virkelige karakter." 

Stella bøide alvorlig sit hode. Der var 
n.oget i hende som tilskyndet hende til at 
a den fremmede mands forsvar; ordet ·be

rygtet' pinte hende. 
"De sa at lord Trevorne var 'berygtet' ," 

sa hun med ·e..t alvorlig smil. "Det er dog 
vist ret allfor "sterkt uttryk. " 

Hau tænkte sig om et øieblik, mens hans 
-Mne med et dristig uttryk hvilte paa hendes 
ans i gt. 

"l{ anske, men j·eg er ikke sikker paa det. 
Jeg tror eg·entlig ikke at jeg har gjort ham 
uret ved at benytte det ord om ham. En 
mand, hvis navn er kjendt over hele lan
det, maa ha gjort sig bemerket enten ved 
ondt eller godt, ved klokskap eller daar
'Skap. Lord Tre"\'Orne er ikke bekjiendt for 
sin dyd ieHer sin klokskap. Andet kan jeg 
~kke sl.~·' 
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Efter delte hersket eler nogen faa minut
ters taushel. 

J asper .\delstone stod med maleriet i sin 
haanct og saa. opmerksomt og skarpt paa 
Stella. Trods hans ydre ro banket hans 
hj·e.rte sterkt og urolig. Stellas skjønhet var 
av denslags, at hun enten straks s:atte en 
mands hj-erte ibrand eller slet ikke. Mens 
han iagttok hende banket hans hjerte stor
me.ndt og hans smaa, stikkende øine glødet ; 
den for·egaaende aften hadde han syntes hun 
var vakker, men denne morgen viste hendes 
ynde sig for ham i al sin friske I'enhet og 
uskyld, og den kritiske verdensmand følte 
sig opfyldt av rent ukjendte følelser. Han 
saue mal·eniet fra sig og nærmet sig hende. 

,,De .aner ~kke hvor friske og vakre engene 
oi markene er! Vil De ikke gaa en liten tur 
med mig ned til elven?" sa han i den hen
s.igt at overrumpl·e hende, saa h:un samty;k
ket, før hun hadde faat tid til at lænke sig 
om. 

"Nei lak, del er umulig," svarte hun, idet 
hun med •et smil vendte sig om mot ham. 
,,J·eg man opfylde mine huslige pligter; det 
er paa høi tid at jeg begynder med dem. " 

Han tok straks sin hat og vendt{' sig om 
for 1at skjul·e de dype rynker der la sig paa 
ham; pande:: og vansiret hans ansigt. Saa 
gik han bort til maleren for at si fan-el til 
ham. 

Mr. Elheredge stirret forbauset paa ham; 
han hadde rent glemt hans nærvær. 

"Aa - gaar De? De maa virkelig und
skylde min uhøflighet. Men vil De ikke bli 
og drikke en kop te med os?" 

" Mr. Adelstone vil vist helst først spise 
lunch, onk.el," sa Stella. "Godmorgen,' · tll
føiet hun og rakte den nnge mand ha.anden . 
,,Mange tak for de vakre blomster: · 

H an holdt hendes haand i sin saa længe 
han turde, og forliot saa huset. Halvt ube
visst utstø tte Stella et lettelsens suk. 

"En meget elskværdig ung marn.1, mit 
kjære barn," sa mr. Etheredge uten at ta 
sine o.ine fra Ierretet. " Han er ogsaa en 
begavet ung mand. J eg husker ham som li
ten gut, og jeg har altid sagt at han vil 
bli til noget. Man sier at han staar i be
grep med ,at igjør·e karriere. De.t undrer mig 
ikke . .Tasper - ·' 

"Jasper !" gjenlok S t·ella. ,.Det rnr da e l 
frygtelig navn. " 

"Saa - er det frygtelig? Del vel jeg vir-
k·elig ikk·c - " . 

,Men det vet jeg," sa Stella leende. "Naa , 
men hvad mr det du vilde si?' · 

" At J asper Adelstone er en av de mænd 
der sæ tter sig ·et bestemt maal og iklm vi
ker før han har naadd det - ·' 

"Del er jo ndmerket, ' ' sa Stella, idet h un 
aapnet dørien. "Men saa vil jeg bare for 
hans skyld haabe, at han ikke sætter sig 
det maal at naa solen eller maanen !" 

Med e n munter latter sprang hun ut i 
kjøkkenet, hvor mrs. Penfold ventet paa 
hende med ufordulgt utaalmodighel. 

Paa del hvitskurte kjøkkenbord stod ma
terialet til en postei, en .ret som Stella. 
der absolut vilde gjøre nytte, hadde tigget 
og bedt mrs. Penfold om at lære hende. 
I begyndels·en hadde husholdersken prote
stert inig. 

"De faar bare mel paa Dem, miss. og De
res onkel faar daarlig mave," sa hun . 

"Men mel-et kan 'jeg da vaske av, og on
kel kan kan la Yæ.re en liten stund at spis~ 
mine puddinger og posteier. Jeg skal nok 
spise dem selv, jeg kan godt ta.ale dem," 
haddt' Stella erklært, og endelig hadde hun 
vundel mrs. Penfold for sin sak 

"Jeg var saa ræd for at De hadde gjort 
det altsammen før 'j·eg kom, men den sorg 
vilde De vel ikke ha gjort mig - hvad, 
mrs. Pen fold?" sa Stellta, og bandt et nyde
lig h,·itt forklæ pan sig. 
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"Snak, miss Stella,- ' mumlet husholder
sken, "det kunde da ikke falde mig ind" 

Stella, som stod med med sin ene haand 
i melet, løftet den .anden, hvori hun holdt 
kjeYlet, i veiret med en teatralsk mine. 

"Mrs. Penfold," utbrøt hun med en prin
sesse~ mine. "Den kvinde - hvorledes! hen
des stilling end er - som ikke kan lage 
en syltetøiommelet eller en epleterte er 
uværdig til navnet englænderinde ! Gi tnig 
syltetø.iel - hør, tror De ikke at rabarbra 
vil de være godt til en forandring? Jeg gad 
vite om onk·el fioretrækker syltelø.i eller ra
barbra'. Jeg vil gaa ind og spørre ham om 
det. •· Og idet hun slængte fm sig kjevlet 
- det lyktes mrs. P1enfold at gripe det i 
flugteu, før det faldt ned paa gulvet - tør
r.et hun litt av melet av sig og sprang ind 
i atelier·e t. 

" Onkel - jeg lwmmer fur at forehegge 
uig elet Yanskelige problem, enten du vil 
ha syitetøi eller rabarbra? Det ene er søtt 
og vammelt i smak.en, men det mætter godt, 
det andet er friskt og vederkvægende, men 
litt syr - " 

,,Hvad ialverden er det du snakker om?'· 
uUJrot den fiorvildede maler og stirret p aa 
hende. 

,Rabarbra eller syitetøi'l Naa, æd.le her
f'e - svar ·eller døl" utbrøt hun med opløf
tel arm, mens hendes øine lyste, og der la 
sig et skøieragtig smil om hendes læber. 

~fr. Etheredge betragtet hende med helle 
en k u nstners beundring. 

,A 'l - puddingen !" utbrøt hau saa med 
gryende forstaaelse, men pludselig stansiet 
han og saa f.orbi hende og ut i haven. 

\"I. 

Stella hørt•e skridt paa grusgangen, og da 
hun Yendte sig om for at følge retningen av 
onkelens blik, saa hun lord TreVl{)rnes kraf
tige skikkelse staa i glasdøren. - Han V31I" 

klædt i en ridedragt av brun fløiel og i 
haanden holdt han en pisk, ved hjælp av 
hvilken fi an hindriet et par faarehunde, en 
stor broholmer og en terrier, der gjødde som 
rasende,.. li at springe ind i værelset 

"Tilbak e - tilbake med dig, Viks!'! 
Da han hadde faat drevet den tilbake, og 

de store hunde lydig hadde lagt sig ned i 
gn1seL kom han ind 

,,Jeg maa be Dem meget om at und
skylde, · · sa han, li.det han med et buk stan
set ioran Stella. "Jeg trodde at mr. Ethe
l'edge Yar alene, eiiers vilde jeg ikke ha 
træ ngl mig saa dristig ind her." 

" Del skal De ikke bry Dem om; det gjør 
sle t 1kke noget, '' sa hun saa skjødesløst som 
mulig, idet hun tydelig følte at hun blev 
blussende rød, og at hendes øine var ned
slaat. 

,,Gjør det ~kk·e'l Har De tilgit mig?" spurte 
han og rak.te ut sin haand 

Da han kom .ind hadde Steila lagt sine 
hænder paa ryggen med et inslinktmæssig 
ønske· om at skjule sine bare armer og me
let; m en nu rak.te hun s.in haand et par tom
mer frem og holdt dem smilende i veirieL 

,,Jeg k an ikke," sa hun_. 
"Jeg bryr mig . ikke om melet," sa han 

leende. 
Stella gav ham den ene lillefinger, som 

han tok og holdt et øieblik, mens hans øine 
smilende møtte hendes, saa slap han den 
laus, uten at si en almindeiig banal kom
pliment. 

"Det er .aldeles haabløst at be Dem om til
givelse:- over at jeg forstyrrer Dem, saa jeg 
vil slet ikke be om det,~~ ved.blev han, os 
vendte sig mot mr. Etheredge. 

" Hvorledes har De det, lord Trev;orne'J~! 
spurt(' mr. Etheredge og riak.te ham sin lan
ge. t:rnde haand, mens han dog stndig boldt 
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fast paa sin kjæ:rie palel "Har De været ute 
for at motiionwe hundene? De gjør vel 
i:kk1e noget? - Pas dig, Stella!" Den unge 
pike knælte midt mellem dem og gj1orde sig 
gode venner med den stxme b:rioholmer, hvil
ket vakte skinsy}ce hos de anwe, der trængte 
sig om hende og sp11ang op paa hende. 

Lord T:rievorne saa sig iom og tidde et 
001eblik, mens hans øine hvilte paa den knæ
l!ende pike og ikke paa hundene. 

"De gjør ikke noget, miss Etheredge, ~ 
sa han saa. 

"Jeg er ikke ræd;'' svarte Stella, og 
vendte sig om mot ham. "Jeg kunde sande
lig likesaa godt tænke paa at bite dem, som 
de tænker paa at bite :mig. ~' 

Med disse ord tok hun b11oholmerens hode 
og la det ;i sit fang, hvor det blev liggende, 
mens den store hund saa LY;dmyg op paa 
hende og slikket hendes haand. 

"Bevares, det er jo en he~ flok!" utbrøt 
mr. Etheredge, som nok likte hunde - men 
mest paa lerretel 

"Jeg burde ikke ha tat dem med mig," 
mumlet lord Treviorne> "men jeg forswer 
Dem., de er aldeles rolige og gjør ingen 
ulykke. De maa endelig vedbli at mal,e, el
lers tror jeg at j,eg kommer til uleilighet.\! 

"Vil De ikk,e sitte ned?" sa Ethe11edge, tig 
pekte paa en stol 

"Jeg 1er kommet for at be Dem om en tje
neste," svar~e lord Treviorne, li.det han med 
en boderysten avslog at sætte sig ned. "Jeg 
vildc ba.Pc be Dem om at male et litet billede 
til mig. De kjender jo den aapne plads i 
skogen, som vender ut mot den lille ø? Den 
vil jeg saa g}erne ha malet'." 

"Jeg beklager - " begypdte kunstneren. 
Lord Trevorne ,avbrøt ham venlig. 
"Har De iikk,e sel den nylig? Det er den 

nydeligste flek ved he1e elven. Fra elv;en 
strækker de grønne trær sig opover bak
kerne. Paa den aapne plads mellem trærne 
vokser pr.imulaer som et gy)dent teppe. Jeg 
saa to isfugler komme flyvende over plad
sen imorges og mens jeg stod og saa paa 
det vakre syn kom j,eg til at tænke paa 
hvw vakkert De vilde sætte det paa l,erretel 
Tænk Dem - de ly,segrønne trær, cfen gyld
ne forgrund, den bLaa himmel over det hele, 
og g}enspeilingen i elven, som strække~ sig 
Il!edenunder." , 

Mr. Etheredge holdt op at arbeide, for at 
lytte, og Stella, som knælt-e ute hos hun
dene, lyttet ogsaa. For hende lød lord Tre
vornes stemme som den herligste musik. 
Hun saa det billede han skildret saa ty,delig 
for Slig, og ordenes og stemmens muslik fik 
hendt':s hjertes st:rienge til at dirre. 

"De utmaler det meget pent, meget fri
stende," ·sa Etheredge. "De er en mester i 
at ultrykk!e Dem, L·eycester, men ]'eg er 
urokkdig som en klippe. Deres v,eltalen
het er ganske sp,ildt; det er ingen paavirke
lig mand De snakker til. Jeg, James Ethe
redge, er for tiden helt optat av dette ma
lm - det har tat mig selv, min sjæl og 
m!inie tanker." 

"De vil 1altsaa ikke g'jør,e d~t ?" 
"Nei, jeg vil ikke," svarte den gamle mand 

med €t smil. "Hvis det hadde været nogen 
anden end Dem, vilde jeg ha kommet med 
undskyldninger og ha sk'jult mit avslag un
der forskj1ellige paaskud. Men for Dem er et 
simpelt 1Gg likefremt 'nei' tilstrækkelig." 

"Det var skade," sa l,ord T:rievorne, og 
Yendte sig bort. "Jeg vilde ha foræret det til 
min søst,er LilianY 

Den gamle mand la fra s,ig sin pensel og· 
v-endte sig mot ham. 

"HVQrfor sa De likk,e det straks?" spurte 
ban. 

"Jeg vilde se om De vilde gjør·e Il!oget for 
mi:g - for min egen skyld!" svarte lord 
rl'rtvo.rne nai vl 
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"N aar ladYi Lilian skal ha det," sa Ethe
J:ledge> "saa vil jeg naturligvis gjøre det.'\ 

"Jeg takker Dem ikke," svarte Leyoester. 
"Jeg har likke noget at takke Dem for. 
Il un maa takke Dem. N aar vil De be
gy,nde -~' 

"I næste uke - ,i næste maaned - " 
"Nei, nei, nu straks!" avbrøt L1~ycester 

ham og strakte sin haand ut med en bevæ
gelse som vakte Stell.as opmerksomhet ved 
sin ukunstlede y,nde. 

"Tænkte jeg det ikke! Med Dem skal det 
allid være straks - akkurat med det sam-
m 1e.''' 

"V aaren venter .ikke paa Dem! Det lyse
grønne løv vil forandre sig, meget langsomt 
men sikkert, som man si·er; om en uke vil 
det hele se ganske anderledes ut og ikke 
væa-e p.aa langtnær saa vakkert. Vil De ikke 
begyndP. straks?" 

Mr. Etheredge saa sig om med kornisk for-
tviJ.else, saa lo han. 

"Hvor længe kan det vare?" 
"Nogen faa timer !" 
"Men alle tingene skal jo bæres dit

ned -" 
Leycester gik bor t til det gammeldagse 

skap. 
,)eg skal bære det altsammen og Dem 

med i tilgift, hvis det skal v,ære." Men saa 
stanset ban pludselig og vendte sig mot 
Stella "Jeg maa be om undskyldning -
jeg forsynder mig hele tiden! Jeg glemte at 
der ,er kommet en ledende aand :i huset -
jeg •er saa vant til at ta mig friheter med 
Deres tonkels eiendele ! Jeg vet hvor alle sa
ker er -" 

"Da vet De mer end min onkel selv!" sa 
Stella smilende. "De skal slet ikke gjøre 
undskyldninger ov,erfor mig." 

"De tilla~er altsaa ?" spurte han, idet han 
aapnet skapet og tok en skissebok og en 
mal,erkasse ut av det. Saa tok han en felt
stol, som stod i en krok i værelset mel
lem forskjellige saker, slog den sammen og 
belagel sig paa at gaa. 

Mr. Etlieredge liagttok litt slukøret disse 
florber·edelser, men Id.la han ,indsaa at ind
vendinger var unyttig mumlet han: 

"Stella, hvor ,er min hat? J.eg maa vel 
sagtens igaa med." 

L1es,oester stod og saa paa Stella med et 
ivrig, spørrende blik. 

"J,eg har gaat saa vidt, at }eg fristes til 
at gaa vic;Iere. Vil ikke De gaa med?" 

Det gav et sæt i Stella og der kom et 
glimt i hendes øine, men saa strakte hun 
leende sine hænder ut. 

"Jeg holder paa at lage pudding," svarte 
hun. 

"Hvis De visste hvor vakk,er morgenen 
er - hvor prægtig elven tar sig ut - saa 
vil de De la pudding være pudding - " 

Stell 'l rystet paa hodet. 
"Jeg er 'meget lei over det - men jeg kan 

virkielig ikke." 
,,Jieg 1er meget lei for det," sa han na

turlig "Nu :har jeg jo ellers faat min vilje!! 
Jeg trodde De vil de følge med - er De 
virkelig urokkelig?" 

"Jeg vil ikke for alt i verden gaa fra pud
dingen!'' svarte Stella med spøkende alvior. 

"N uYel - vil De ikk,e følge m~d naar pud
dingen •er færdig? - Se -" han tok hendes 
haanel 1og trak hende 1ivrig bort til vinduet, 
idet han pekte ut med sin pisk - "se, der 
er stedet! Det er ikke langt herfra - bare 
tv,ersover markerne og gjennem den første 
gT!ind. Vil De komme?" 

"Ja, Jeg skal komme," hvisket hun. 
Bari bøide hodet, ropte paa hundene, og 

fulgte 1efter mr. Etheredge, som var gaat i 
fon·,ffi,en. 

Stella stod et øieblik og saa efter ham, 
saa g;ik hun igjen 'ut i kjøkkenet for at lage 
pudding. Hun fluldendte sit arbeide i ta·us-
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het og @k saa op og tok paa sig sin hal 
Da hun gik ut av huset og nedover veien,.. 
kom broholmeren styrtende mot hencl.e, og 
i næste øieblik saa hun lord TreV'orne i m:>
gen avstand. 

"De blev hurtig færdig!" sa han da hun. 
kom bort til ham. "Jeg t:riodde det tok umaa
deJig lang tid at tilberede en pudding!" 

"Ilar De ventet paa mig?\~ spurte hun
og saa op paa ham. 

"Nei," svarte han rolig, "j'eg gik tilbake. 
Jeg likte ikk,e at De skulde gaa alene. Er 
De vond for det?" 

"Nei, det var pent av Dem at komme og· 
henw mig," svarte hun naturlig. Kjærlig
hetens glans var ,ifærd med at sænke sig. 
over hende; blindt, uimotstaaelig bevæget 
hun sig henimot den skjæbne guderne bad-· 
de bestemt for hende. 

v1:I. 
Lord Trevorne 1og Stella Etheredge gik 

ved siden av hverandre over markerne ; ler
kerne svang sig høit op i luften med sine 
'jublende trmer; elven løp sagte mumlende· 
ut mot havet, de grønne trær rystet si t fine 
løv ~ den svake vind, og foran dem laa 
:\Vyndward Halls store, mægtige bygninger. 

Piuds,elig begyndte lord Trevorne ,at snak
ke, saa pludselig, at Stella, som hadde væ
ret hensunket ,i tanker om ham, skyldbe
visst for sammien. 

"Jeg har tæn.kt meget paa, " sa Leyces
ter, "hvorledes mr. Etheredge egentlig tar 
den forandring som Deres nærvær i hu
set nrna medføre.." 

"Han bærer det med en merkelig resig
nation," svarte hun smilende. Saa tilføiet 
hun med lave.re stemme: "Han er meget 
sn,iltl mol mig." 

,,liv10rl·edes kan han andet," var det r olige
svar. "Jeg mener, det vilde være umulig 
for ham at væare andet end snild og venlig 
mot 'enhver levende skabning. Jieg har 
k}endt ham fra jeg var gut. Han har altid 
vær:et den samme som nu - har altid le-· 
vet s,il ,eget drømmeliv. , Undres om han 
~kk,e ians·er Dem for en drøm?" 

"Det maa da være en meget solid og 
baandgripelig drøm!" svarte Stella leende. 
"Og .en som varer hele dagen!" 

2det haandarbeide. 

Tevarmer med blaat broderi paa hvitt vafiel!"tof. 
Med blaat garn i 2 Jru11ører syr man det lette

broderi. Allle konturer syes med kontursting 
av den mørkeste blaa, . og bunden gjennem
trækkes i vandrette rader med den lysere blaa. 
Ringene i kanten sys med mørkeblaa knaphuls-
sting om garnringer, som er knapt 2 cm. i dia
meter. Bare bl'oderi paa den forreste del. Te-
varmeren 1er 27 cm. hø~, 38 cm. bred 

Materiale: Paategnet vaffelstof, garn (ogsa.a til 
ringene), pris kr. 2.00. Vat og satin til for, pris 
kr. 1.35. 

Bestililin,,,<JSSeddel findes i Raadgiveren paa 
side 3. 
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"H, orledes liker De selv denne foran
dning - <lette rolige liv i dalen her? Er 
De ~kke 'allerede kj1ed av det? Længter De 
ikke efter ,al den livlighet De har forlatt?" 

"Jeg bar likke været vant til livlighet 
·e ile::r glæde," sa hun og saa op paa ham. 
" .J t:~ forlot en uhyggelig, frygtelig skole, som 
·ikk~ lignet ·et hjem mer end Saharas ørken 
ligner denne vakre dal! Jeg var tilmode 
som om jeg var kommet til paradiset da 
j eg kom hit - og j·eg, som hadde begy,ndt at 
tro ra l jeg stod ganske alene i verden og 

·slel likke var til nogen nytte, følte plud
selig at /jeg dog hadde en ven at elske -" 
. Hun stanset, og ;idet han kastet et blik paa 
bendes sorte livbelte, sa han med bløt 

-s te!mme: 
"De maa undskylde mig. :Vil De tilgi mig? 

. J e~ ' issle ikke _!! 

,~ei hvorledes skulde De vite det?~ 
;yarle hun med et smril. "Ja, jeg er alene 
1 verden. Min far 1er død.!~ 

Der blev et øiebliks taushet, saa tilføiet 
Sfella: 

. ,Ja, her er det som ii paradis! Jeg ante 
ikk-1i 1at England var saaledes ~ 'jeg har al
lid hørt det benævne som taakens land. " 

"De har :ikke siet England en november
:1 flen," svarte han leende. "De fleste ut-
1~l'ncij.nger kommer til England og tar ind 
paa iet ho~el ,i West End, og dømmer hel·e 
lnadet efter London - de færreste kommer 
s aa langt som hit. Har De været i Lon
.don?'' 

~,J eg har reist gjennem den. Men igaar
:~ftes hørte 1jeg meget om London." 

· ,,J asaa ?" spurte han interessert. "Igaar
·3ftes ?" 

"Ja, hoo mrs. Hamiltons. Hun var saa 
.elskYærdig at be mig tiil et aftenselskap, og 
-en av gjesterne, mr. Adelstone, gjorde sig 
uegen umake for at skildre Londons her

.n i gh eter for mig." 
Lord Trevorne tænkte sig om et øieblik. 
".-\delstone - Adelstone ·- ham kjende,r 

:jeg ikke." 
"Da kjtender han Dem, " svarte hun, uten 

o'.:tt lænkie over hvad hun sa. 
"Jasaa? J·eg kan ikke huske ham. Aa jo 

·- ,·ent litt - er han ikk·e en slegtning av 
tµastor Fiiielding?" 

"Jo. d·et er han~ nevø," svarte Stella med 
,-en svak rødme, som ikke undgik Leycesters 
· apmerksomb.et. 

"Nu husker j·eg ham," sa han - "en høi, 
•typd, mørk ung mand. Han er vis t jurist. 
.J1a, nu husk·er 'jeg ham. Saa han fortalte 
Dem om London?" 

,,Ja,'" svarte Stella. Hun husket den sam
t.ale hun hadde hat med Adelslone for faa 
timer siden, og hendes rødme bLev dy
pere. "Han er meget livlig og kjoender alt 
~odt, og han tok sig elskværdig av min uvi
de.nhet. Jeg var ham meget taknemlig." 

0€r var noget i hendes stemme som .fik 
ham Li! at se sporrrende p.aa hende. 

"Jeg tror,"' sa han, "at det er let at vinde 
Dere5 taknemlighet." 

"Aa nei," svarte hun, "jeg er en meget 
utakni:;mtig skabning. - Men der sitter jo 

·onkel!" tilføiet hun hurtig, for at lede sam
talen hen paa andre ting. 

"Ja/' svart~ Leyoester og saa op. "I:Ian 
,er tallerede fo.rdypet i sit arbeide. Jeg trodde 
lkke jeg hadde faat hans samtykke. Det 
vaii min søsters navn som gjorde under
verk€r.~! 

nH an er meget glad i Deres søster-," 
mumlel Stella tankefuld. 

"Har han talt til Dem om hende?" spurte 
ban og iagttok hende opmerksomt. 

"Ja. Han fortalte mig om hende da jeg 
spurte ham hvis ejcndom det var som laa 

- ·JOAq ~lBtm1 u~p AP. l'lo ·u~pløq 1rnd ;:iddo 
,paa hau omtalte Deres søster, forstod jeg 
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at han holdt meget av hende. Hun heter 
Lllian - ikke sandt?" 

"Ja - Lllian," gjentok han med en øm 
klang ;i sin stemme. "Alle som kjender hen
de ·elsker hende. Maleriet er til hende, og 
jeg tror det vil glæde hende mer end -
end - joa, hvad skal jeg si? Hvad pleier 
kvinder at holde mest av?" 

"Er del ikke diamanter?" spurte Stella 
leende. 

"Er De glad i diamanter?" spurte han. 
"Det tror jeg egentliig ikke." 

"Hvorfor ikke?" svarte hun. "Hvorfor 
skulde jeg ,ikke ha mit kjøns tilbøieligheter? 
Ja, jeg liker diamanter meget godt Jeg er 
glad ii alt hvad der er vakkert, kostbart og 
s'j1eldent. Jeg var engang p aa et bal li Flo
rens -" 

Han saa paa hende . 
"J1eg saa 'bar·e paa det!" vedblev hun. "Jeg 

var for ung til at d elta i det. De tok mig 
med 1op paa ·et galler~, hvorfra jeg kunde 
ov.erse den store sal, og der saa j1eg damer 
i vakre toiletter og med s traalende dia
manter, og dengang lænkte jeg, at jeg vilde 
gi alt i Vierden for at komme til at se ut 
som en av dem. Den tanke ødela hele for
nøielsen for mig. Jeg husker, jeg gik graa
tende bort; ser De, det var saa mørkt og 
ensomt deroppe paa galleriet, og 3,eg følte 
mig saa gr.ænsieløs liten og ubetydelig." 

"Er De klokere nu?" spurte han smilende. 
"Ikke ·en smule!" · svarte hun. "Nu vilde 

jeg endnu nødigere end før spærres inde 
paa el mørkt galleri, og se paa de and.re 
morn sig l Vidner ikke denne tilstaaelse om 
en misundelig, ugudelig karakter?" 

"Jovisl," sa han, idet et eiendommelig 
smil la sig om hans mørk·e barter. "Jeg fø
ler mig berettiget til .at tro alt mulig ondt 
om Dem!" 

Mred disse ord .aapnet han porten, og holdt 
hundene tilbak·e med skaftet av sin ride
pisk. 

"La mig bli kvit de hundene, Leycester!'~ 
utbrøt kunstneren og saa op fra lerretet. 
"Naa, Stella, har du tilberedt din gift?" 

"Ja, onk·el," sa hun, og saa over hans 
skulder. 

"Hvorledes gaar det?" spurte lord Tre
V10rne. 

,1Meget godt!" brummet den gamle mand. 
"Bedre end det vil gaa nu, siden dere er 
kommet for at pusle rundt om mig - " 

"El tydelig vink om, at vort selskap ikke 
vækkcer særlig glæde, miss Etheredge! 
Skal vi trække os litt tilbak:e?" 

"Det er IOnk·els maate at be os om at bli,·~ 
sa Stella og satte ,i græsset. 

Leyoester sendte hundene bort og kastet 
sig ved hendes føtter. "Har jeg ov·erdrevet?" 
spurte han og pekte med p.isken utover land
skapet. 

"Nei, aldeles ikke," svarte Stella. " Det er 
vakkierl - bedaarende - det er alt hvad 
man kan s:i." 

;,Jeg skulde ønske De hadde været tilfreds 
med at si det og ikke absolut ha faat mig 
til at male det," sa mr. Etheredge. 

"Nu vil vi ikke høre paa flere ubehage
ligheter - vil vi vel, miss Etheredge?" sa 
Leycester og sprang op. "Skal vi ikke gaa 
ned til elven og plukke blomster? Min baat 
ligger dernede." 

De gik sammen ned til elvebredden. Ley
cester hjalp Stella ned i baaten, og la nogen 
puter omhyggelig tilrette for h ende. Saa 
tok han aarene og støtte fra land. . 

Solen skinte varmt og straalende paa dem 
mens han rodde langsomt over elven, gjien
nem del gyldent skinnende vand. Solstraa
lerne fik Stellas haar til at lyse som fly
tende guid. 

Intet under at Leycesters øine hvilte be
tal og beundrende paa hende, som han sat 
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der like overfor hende i baaten. For ham 
var sk1jønhet en av de faa ting i verden, 
det var væ:rd at leVie fur. 

Ubevisst om hans beundrende blik lænet 
Stella sig tilbake med øinene fæstet paa 
vandet. I taushet brukte han aarerne lyd
løst og langsomt; han vilde ikke tale og der
ved bryte den forunderlige fortryllelse. Da 
han nu saa paa hende husket han den skil
dr.ing han hadde git sin søster av hende. 
"Mien hun er meget penere! Hvor hun er 
hensunken å sine egne tanker! Hun har 
rent glemt min nærværelse - glemt alt om
kriing sig! Aa - kund·e man vække kjær
ligheten i hende! Men nei, det vilde være 
grusomt - grusomt - men dog - at se 
den ømme kjærlighetsglans i disse øine -
at se disse læber skjælve under varme kjær
lighetsord - hvilken fryd! Det vilde være 
erslatning for ·alt hvad en niand kunde lide 
- 'om han end skulde dø å næste øieblik -
bare se disse øine smile til sig - se disse , 
læber rækkes ham til ky,s .-" 

De var begge saa fordypet i deres egne 
tank1er, at det gav et sæt i dem da baaten 
støtte mot bredden. 

"Alle!'ede !" mumlet Stella. "Aa, hvor dei
lig del er! Jeg tror jeg drømte -~' 

"Jeg ve t at 'jeg gjorde det!" sa han med 
skjult betydning, idet han reiste sig op og 
rakt:: ul s.in haand, for at hjælpe hende op. 
Men Stella hoppet let iiland, uten at ta imot 
den. 

Hau bandt baattm fast og fulgte efter hen
de. Hun laa allerede paaknæ og plukket 
gul,e :anemoner. Uten at si et ord fulgte han 
b1cnd1es ,eksempel. Undertiden var de saa 
nær hverandre, at hun følte hans aande be
væge hendes haar, saa nær, at deres hæn
dc·r næsten møttes. Tilsidst siank hun leende 
om p<ia den bløte mose, og idet hun pekte 
paa sin bat, som var fuld av vaarblomster, 
sa hun: 

"For 1en ubarmhjertig plyndring! Nu maa 
De ikke plukke flere - det er sy,nd!" 

"Har De virkelig nok?" spurte han. "Her 
er jo j millionvis - De behøver virkelig 
ikke . al betænke Dem paa at · plukke av 
diem." 

"Nei, nei, ikke flere)" sa hun. "Jeg føler 
mig .aUerede rent brødebetyp.get." 

Han saa paa den haandfuld han hadde 
plukket, og ved at se paa ham begyndte 
hun at l1e. 

"De vet nok ikke hvad De skal gjøre med 
de blomster De 'har, og allikevel vil De at vi 
skal :plukk,e flere. Se her, De kan binde 
dem i bundler." 

Hun samlet blomsterne sammen i 
bundte:r og bandt dem sammen med lange 
græsstraa; han fursøkte at gjøre det samme, 
men skjønt hans hænder var hvile og slan
ke var de dog _iikke saa nethændte som hen
des, saa det endte med at han rakte sin 
bundt bort til hende. 

"De maa binde dem sammen," sa h:111. 
Hun lo og slynget græsstraaet om den 

men del gi.k istykker og blomsternc fo ldt 
som gylden regn nedover dem. Begge grep 
efter dem, og derved møttes deres hænder . 

Straks lo Stella, men latteren d øde sn :1 ri 
borl. 

"Nu maa jeg g~a," sa hun og sprang Ofl. 
"Onkel kan vist ikke forstaa hvor jeg er 
gaat ben." 

Mrens hun snakket saa hun med næ~len 
ængstelig iver henimot elven. . 

Uten at si et ord hjalp han hende med al 
samle op blomsterne; saa rakte han .sin 
haand ut for at hjælpe bende op, og saai 
gik d.e sammen ned til elven. 

'"" __ 1_ 

1 . • i. 1~i~~ 
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VIII. 
Nerop d'.l Leycester og Stella kom ned til 

elviebredden - Stella belaviet Slig allerede paa 
at hoppe ut li baaten - hørte de lyden av 
}jj1elder, og da Stella løftet op hodet saa 
hun en lliten ·pionyvogn, trukket av to lyse
gule ponyer, komme bortover vei·en; det var 
sæletøiets bjelder som hadde tiltnikke•t sig 
bendes opmerksomhet. 

Ponyierne gik i j·evnt trav, og Stella saa at 
ponyvognen blev kjørt av en kusk ii. mør
kebrunt L'i.vre; men i næste øieblik' blev 
hiendes opmerksomhet helt beslaglagt av den 
unge dame som sat ved siden av ham. Hun 
var saa fin og skjær og saa saa æterisik. ut, at 
Stella stod ganske fortry,llet. Den unge da
me holdt ren bok li haanden, men hun læste 
jkke. Hun holdt saa løst paa boken, at den 
faldt ut av hendes haand, da ponyjVognen 
kom op paa toppen av bakken, der hadde 
skjult Stella. Hun gav et utrop, og idet 
Stella fulgte en .av sine pludselige indsky1-
delser skyndte hun sig op paa bakken. tok 
boken og rakte den til den unge dame. 

Hun kom saa pludselig tilsy;ne, at det gav 
et Litet sæt i lad.YJ Lilian, et øieblik bredte 
der Siig en svak rødme over hendes bleke 
ansligt Og iendog ,efter at denne rødmei var 
florsvundet blev hun sittende maalløs med 
et uttryk av aapen og oprigtig beundring i 
Sli.ne øine. 

"Aa tak, mange tak!" utbrøt hun saa. 
"Hv,or sn.ildt 1av Dem! Det var saa klodset 
av mig al miste den. Men hVior er De kom
met fr,a? Er De faldt ned fra sky.erne?" 

Hun saa stadig beundrende paa den ny,
delige unge pike, der saa pludseilig hadde 
\'list sig for hende. 

"Akkur:at det motsatte!'~ sa Stella med sit 
aapn~ smil. "Jeg stod ved baaten dernede 
ved wedden. ~~ 

"Aa - 1j1eg saa Dem iikke. Hvilke nydelige 
anemoner! Har De plukket dem oppe paa 
skrænterne?' ~ tilføiet hun med et svakt suk. 

,J.a. :Vil De ha dem?" 
"Aa n~, nei, jeg vil ikke ta dem fra Dem." 
"Mien 1j·eg har netop stjaalet dem, saa jeg 

har iikke mer r·et til dem end De!" sa 
Stella sm.Hende. "Vil De ikke ta dem?" 

"Jo tak, hvis De virkelig vil gi mig dem 
og Viil g'jø:re Dem uleilighet med at plukke 
nogen nyie til Dem selv,'' sa Lilian. 
D~ ~ndtraadte en pause. I nærheten av 

dem - 'Us-et ,av Lii.lian og glemt av Stella 
- stod licwd Treviorne. Han stod og ventet 
og !agUok dem med et underlig smil. Han 
kunde 1æse 'llttry;kket li sin søster~ øine -
h'Un længtet efter iat faa vite noget mer om 
denne vakr:e piike, der som et syn var duk-
ket op foran hende. · 

"Er De likke fl'lemmed her?·~, spurte lady 
IJili,au med en svak rødme. "Jeg mener -
bor Die her?" 

"Ja/! svarte Stella og pekte paa det lille 
hus /Ute paa engen. 

LaaYJ Lilian for l·et sammen, mens lord 
TreVl()l"lle nu grep leiligheten og gik I"Olig 
bort til ponyvognen. 

,,Le~oesterl'~ utbrøt LHian overrasket. 
Han saa ii.nd i hendes øine med et eien

dommellig, betagende, uimotstaaelig smil. 
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Det var som om han sa: "Var det ikke det 
j1eg sa '.I Kan du vel motstaa hende?" :\len 
høit sa 'han: 

"Man jieg nu efter alle formens regler 
foret:i præsentationen? Det er miss Ethe
redge, det er min søster Lilian." 

"Det glæder mig meget at se Dem," sa 
Lrnan , og rakte sin haand ut mot . Sl:ella. 

Stella tok den tynde, hvite haand og holdt 
den et øieblik i sin. Lady1 Liliarr saa fra 
den ene til den anden, og Leycester uttydet 
straks hendes bl:ik. 
"Mis~ Etheredge har vaaget sig ut paa 

vandet med mig," forklarte han. "Vi rodde 
nedav·er for at plukke bLomster, mens mr. 
Ethea·edge sHter derborte og maler." Han 
p1ekte lned haanden over paa de111 anden side 
av elven. 

"Aå. ja, jeg kan s·e ham,' · svarle Lilian. 
"Han maler. Er han ikke svært flink? 
Hvor stoll De maa være av ham! - Deres 
onkel og jeg er gamle venner," vedblev hun. 
"Undertiden naar - naar jeg føler mig fri
ske.I"e og sterkere - besøker jeg ham, og til
bringer 1en hel eftermiddag mellem hans ma
lerier. Han er altid saa elskværdig og taal
modig, og forklarer mig alt saa nøie. Men 
da 1j·eg for øieblikket ikke er istand til al 
komme til Dem, vil De kanske komme til 
mig - ikkie sandt ?" 

Deir blev et øiebliks laushel. Leycester 
stod og san ubover elven og Yenlet paa Stellas 
svar . 

. ,Dei: skal glæd:e mig meget,· ' sa Stella. 
og Le_y:cester trak et · 1ettelsens suk. 

Lady
1 
Lilian gav kusken et tegn, og slraks 

satte han ponyerne i bevægelse. 
"Farv-el," sa hun. "Farvel!" Saa bøide 

hun sjg ut .av vognen og ropte med sin 
lave, melodiske stemme, der var som et 
ekko av hendes brors: "Det er sandt. Ley
oester - Leonore er kommet!" 

"N aa, er hun det! 1
' sa Leycester og løftet 

sin hat. "Farvel, Lilian !" 
Stella stod et øieblik og saa efter vognen. 

Mierkelig nok lød de sidste ord saa underlig 
sterkt og eftertrykkelig i hendes ører. 
"Leonore er kommet!" Hun grep sig i at 
gj1enta disse ord i sit stille sind. Men saa 
besindet hun sig iog vendte sig hurtig om 
mot lord Trevorne. 

"Hvor vakkler hun er' " utbrøt hun 11.æ

sten hviskende. 
Han saa paa hende med et uttryk av tak

nemlighet i sine veltalende øine. 
"Ja - og j·e~ er saa glad, saa glad i hen

de. Nu maa De vente til jeg bar plukket 
nogen nere blomster. ~' 

Stella stod helt hensunken i tanker, mens 
hau skyndte sig opover bakken. Det pludse
selige møte med denne feagtige unge pikie 
hadde fyldt hende med mange underlige 
tanker. Nu f1orstod hun at rang og rigdom 
ikke var 111ok til 'jordisk lykke. 

Hun var saa hensunken ;i sine betragtnin
ger .at ·hun ~klre hørte ly

1
den av en hest, som 

kom henover veien, skjønt den kom i sterkt 
trav. Lord Trevornes ør·er var imidlertid 
skarp.erc eller mer aarvaakne, for han oir 
fanget straks lyden, og vendte sig netop om 
i rette tid til at s·e en stor, rødbrun hest, re- · 

!\ r . 

det av en høi, tynd, mork ung mand , uk1? 
Yed Stella, som -s~od med ryggen til den. 

· :\i.ed et undertrykt utrop slap han blom
sterne, slyrlet bort mellcm hende og heste~ 
og idet han grep tøilerne med begge hæn
der, kastet han med voldsom kraft dYret til
side. Ryll:eren, som hadde stirret utover el
ven, bl,ev saa bestyrlet og forfjamse~ at han. 
blev kastet av sadlen, da hesten forskræmt 
reiste sig paa bakbenene. 

Forskrækkel over støien vendte Steila sig 
om og sprang tilside. Slik var de gruppert. 
Lord Tre"Vorne holdt endnu tøilerne fast 
med et jernhaardt grep, mens rytteren laa 
paa jorden. Han laa stille, men bare et 
ø,i,eblik, saa sprang han op og vendte sig. 
mol lord Treviorne. D~t var J asper Adel
stone. Hans ansigt var likblekt og , dannet 
en merkelig kontrast til hans smaa, stik
kende øine, der var sorte som kul. 

"Hvad skal dette bety1 ?" skrek han ra
sentle, og halYt ubevisst løftet han sin ride
pisk. 

Men del Yar det væ,rste han kunde hi 
gjort; for det var alt hvad der behøvde:;. 
for at v.ække de onde dæmoner i lord Tre
YOrnes bryst. I løpet av et sekund haddt
Leycester grepet den løftede arm og pisken~ 
og ,idet han kastet dens eier til jorden, brak 
han pisken lv·ers over og kastet den i hodet 
paa ham. Det bleY altsammen gj·ort .i lø
pet ·av ·et sekund. Det hadde væ11et umu
lig fo1· Stella at hindre det; men nu sprang 
hun mellem dem. 

"Lord TreYorne," utbrøt hun blek og for
færdet. idel hun saa ind i hans hvite, a" 
vrede fortrukne ansigt, der i dette øieblik 
hadde mistet . JI sitr skjønhet, .Jord Tre
Yorne - '' 

v ,ed lyden av hendes bedencle, indtræn
gende, bebreidende stemme gik der oo 
skjælven gjennem ham; hans haand faldt 
ned til siden, og mens han stadig med et 
jernfast grep holdt fast paa den steilende,. 
skræmte hest, stod han ydmyg foran hende. 
lkk·e saaledes med J asper Adelstone. Med 
en langsom, snikende bevægelse reiste han 
sig op, rystet paa sig øg stirret paa s'in 
motstander. 

"Det skal De komme til at staa til ansvar 
for, lord TreViOrne," fremstøtte han. 

"Hvad ~or noget? Er det alt hvad De har 
at s,i ?" utbrøt lord Tr:eviorne, hvis vrede 
igjen bruste op ved tonen i den andens 
slemme. "Vel De da ikke, elendige, at De 
nær hadde redet denne dame overende -
ja r:edet over hende? Staa til ansvar for <let! 
Hvorledes vaager De - " mens han talte 
løftet han sin arm; men Stella, som hadde 
iagttat ham nøie og var paa sin post, 
sly:nget sine armer om hans, hvis mus:kler 
var spændte og -i.ykke som jernbaand. HaDI 
gjenvandt straks fatningen. "Vær ikke 
ræd," mumlet han, "jeg skal ii.kke gjøre ham 
noget. "Nei, nei. - Stig op, sir, og skynd 
Dem bor I fra mine øine," vedblev han og 
pekte paa hesten. "Men nei - ikke før De 
har bedt denne dame om forladelse.!' 

"Nei, nei! " utbrøt Stella. 
(Fortsættes.l 

Pelik:merne skulde ha mat, og sæl
hund.en stod og var forfærdelig mis
undelig. Den hadde netop faiat, men 
det er iO en bekjen.dt sak, at sæl
lhunde eT forslukne. 

Pelikanerne stod rigtig og delikaterte 
sig. meins sælhunden - som engang 
hadde optraadt i et cirkus - la 
onde ra·ad. 

Og doos snedighet lyktes bare alt
for godt. Delll rullet tønden bort un
der pigtraaden og krøp uskadt gjen
nem den, mens pelikanerne tol: flug
lm 

Da dyrepasseren kom tilbake blev 
han saa forfærdet, at haarene reiste 
sig paa hans hode. saa hatten for av 

-
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Prinsessen og heksen. 
Et engelsk eventyr. 

"Saa barn, nu op og iseng," sa den nye barne-
rrøkell,. "frøken Helene" het hun. 

"Men vi faiµ- vel en historie," sa Rora. 
,,En ganske liten," sa Robert. 
,,Du lovet det," sa !'ille Ellen. 
"Ja, hvad man lover maa man holde,·· sa frø

kt-.n Helene, "men saa op, iseng titt fort."' 
Og saa fortalte hun: 
- - - Der var engang en styg heks, som 

hadde stjaalel en nydelig ung prinsesse og spær
ret hende imle i et magisk hus. 

i){>tte hus var meget stort og stod tæl op til 
den kongelige park og det kongelige sl·ot, saa 
:prinse-<;sens far og mor undertiden kunde .se 
sin datter komme bort til et av troldhusets 
vinduer og vinke til dem. 

En gang hver maaned kom heksen ind til 
·kongen. 

"Jeg kommer ikke, fordi jeg har lyst til det,-· 
sa hun, "jeg kommer fordi jeg er tvungen til 
det. Hvis du kan gjette hvor mange værelser 
<ler er i mit hus, saa skal du faa din prin
~se igjen.'' 

Saa lot kongen alle de kloke folk i sit rike 
1t1lka.lde for at de skulde hjælpe ham med at 
gjelte. 

Han hadde bare lov til at gjette en gang hver 
maaned,· og de kloke mænd spekulerte længe 
iforveien paa, hvilket tall de skulde nævne denne 
,'!ang. 

Men de gjettet feil hver eneste gang. 
Der var nu det merkelige ved heksehuset, al 

del forandret utseende hver maaned. Underli
.<len hadde del tre elager og undertiden frm. 
Det kunde ogsaa hænde, at det var ganske lavt 
og bare hadde et vindu paa hver side av dø
ren, og nogen ganger var det likesaa !langt som 
en gate. 

Saa det var meget vanskelig at gjette, syne.'> 
dere ikke' 

Tilsidst blev den stakkars konge træt av Alle 
disse feiltagelser, og saa sendte han herolder 
utover hele sit l1and. 

:\Jle steder sa herolderne ået samme, og det 
de sa var delte: 

"Hvis nogen ung mand kan opgi det. riglige 
anta.l' av værelser i heksehuset, saa at prinses

-~n kan bli fri, skat han gifle sig med prinses
..sen og bli kongens mcstemand. l\Ien hvis han 
g.ieller feil, saa skal1 han sælles i fængsel og 
leve av v~md og brød i otte og firli aar ! 

·Det var et stort voveslykke, men der var me
_get at vinde, og mange prøvet det. l\Ien all'e 
gjt'llet feil og maatte gaa i fængs<'l 

Og det værste ved det var al heksen hvert 
.eieLlik kikket gjennem fængselsvinduet og haante 
<lem. 

Saa. hændte det en dag, at en ung bon<legut 
.,som hel Erik k o m f o r b i b e k s e h u s e t og 
s a a den ny d e I i g e p r i n s e s s e staa ved 
vinduet. Og at se hende og elske hende var 
for Erik et og det samme. 

Saa gik han bort til kongens parkvogter '!g 
s purte: 

"Hvem er den nydelige unge dame i husrt 
.derover, og hvorfor ser hun saa btK!røvet ut·/"' 
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"Det er jo kongens datter," sa manden, "og 
hun er fange i heksehuset." 

"Hvorfor sender ikke kongen sine soldater ut 
og befrir hende?"' spurte Erik 

Manden stirret forbauset paa ham. 
" Du er nok ikke rigtig klok," sa han, "tror 

·du ·heksen vil' finde sig i det? Hun vilde na
turligvis pudse sin drage paa soldaterne og La 
den sluke dem, og hun vi.l:de fo;hekse kongen 
og gjøre hans skjeg grønt:' 

"Men er der da ikke nogen anden maate, hvor
paa prinsessen kan befries ?" spurte Erik. 

"Aa jo," sa parkvogteren, og saa fiortalte han 
Erik, hvad der var at gjøre. 

Den unge bondegut fik straks lyst till at prøve. 
,.Det har jeg lyst til' at forsøke at gjette," .sa 

han 
"Du kan være dum nok til det,·' sa parkvog

teren, "det silter allerede seks i taarnet og ny
der sit vand og brød, naar du kommer til, blir 
der syv, og at du kommer dit er likesaa sik
kert som du allerede var der."' 

Men Erik var ikke til at skræmme bort fra 
det oom h;an hadde foresal sig. Han vi 1 de 
prøve paa at gjette, hvor mange værelser der 
var j heksehuset, for ban var blit saa inder
lig glad i prinsessen. 

Men først fortalte ban det til sin far og mor. 
Og hans far sa: 
"Hvad skai det være godt for 1 Du skulde 

heller gaa ut og plante roer.·· 
Men hans mor sa: 
"Hvis du føler at du maa gjøre del, saa spør 

førsl den kloke kone oppe paa bakken oq hør 
hvad hun sier." 

Saa gik Erik op til den kl()ke kones lille hytlt. 
Den kloke kone rystet paa hodet. 
"Du vet naturligvis ikke hvilket tal du skal 

gjette paa ?'' 
,,Nei, del vet jeg ikke;' sa den unge bondegut. 
.,La mig hviske,"' sa den kloke kone. 
Saa hvisket hun noget i øret paa ham. 
,.Mange tak," sa han. 
Saa ventet han til næste gjettedag og besaa 

rigtig grundig heksehuset utenfra, før han gi.k 
til kongens slot, hvor gjetningen skulde foregaa. 

Her var saa kongen og hele hoffet samlet og 
den gamle heks var der ogsaa. 

,.Der kommer nok ingen ung mand denne maa
ncd, er jeg ræd for, '" sa kongen, "der var hel
ler ingen i forrige maaned; de l.iker nok ikke 
traktementet i t:aarnet_" 

I dette øieblik blev Erik vist ind. 
"Jeg er kommet for at underrette Dem om 

værelsernes anta!," sa han. 
"Godt," sa kongen, "hvor. mange værelser vil 

du sa a si at der er i huset 'r" 
"Tre og tredive," sa den unge mand , "hvis 

kjøkkenet blir regnet med, t-0 og tredive uten 
det.'' 

Heksen blev ganske bl<>k. 
"Il an visste dell" skrek hun, "og det ødelæg

ger hele min trolddom, nu kan jeg ikke være 
heks mer." 

,,Hurra,"' ropte kongen. 
l\kn nu styrtet en av heksens veninder ind i 

salen. 
"Han har ikke gjettet det selv. " sa hun, .,det 

er nogen som har sagt d l'\° I il ham. " 
"Nei, det er ikke," sa Erik. 
"N<.'L naturligvis ha r ingen sa~t ham noget, ,, 

sa kongen, "aa, la os nu bare hent.~ vor deilige 
unge prinsesse og gjøre istand aJl til brylluppet." ' 

S<iå blev p rinsessen befridd og brylluppet fandt 
st<>d meste morgen, og dere kan tro , al prinses
sen var glad, men hun hadde stor ·lyst til at 
faa vite om Erik hadde gjettet rigtig selv el'.. 
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ler om d er virkelig var nogen som hadde for
talt ham det. 

,;Kjære, du spurte jo den kloke kone, gj•orde 
du ikke?" 

"J.o, min elskede,~ sa han 
"Sa hun di.g antallet?" 
"Nei, min skat._, 
"Men hvad hvisket hun til dig ·r· 
"Hun hvisket: ,Tæl skorst·enspiperne1· Og dt'I 

gjorde jeg:· 
- - · - - - "Er det hele historien?-' spurte 

Flora. 
"Ja," sa frøken Helene. 
"Og hvad blev der av de stakkars unge mænd, 

wm sat i fæn.gslet og dra.k vand og spiste tørt 
brød?"' 

"De blev alle- sat i frihet," sa frøkenen, "Erilt 
bad for dem, og kongen føide ham.-• 

"Det var pent av ham," sa Robert, "men hvor
for kaldte de egenU~g konen paa bakken for en 
kJ.ok kone?·' 

"Fordi hun gav et saa klokt svar,"' sa frøken 
Helene, "den virkelige mening med hendes ord 
var dette: ,bruk din hjerne.' Du vet jo, at naer 
hYert værelse har en kamin, maa det ogsaa ha 
en skorsten, og enhver skorsten maa jo ha en 
skorstenspipe; saalede.s er jo byggemaaten her 
i England." 

,.De t er morsomt," sa den HMe Ellen, "saa 
kan vi ogsaa L'l'He værelserne i næsten alte 
husene her paa veien." 

"Ja dere kan jo forsøke paa del"' sa frøken 
Helene. 

Uen fordreiede historie. 
En pantelek. 

Ved denne lek har fortælleren den vanskeligste 
r<>lle, for han maa fordreie alle sætninger oom 
han sier, hvilket naturligvis ved hurtig tale er 
meget vanskelig. En av selskapet trær frem og 
begynder paa en historie med følgende ord. som 
hde selskapet paa en gang eller erter hveran
dre skal gjenta. Den som · sier et ord anderiie
des og mccl eller uten hensigt vil forbedre for
tællerens hir;:Lnrie, maa gi et pant. Mellem hver 
sætnin ~ stan '.er fortællei-en. 

,.Forrigr L;•nske .mistet jeg min ho-st_ 
Jeg gik tre dage for at finde den, før jeg lette 

efter den. 
Da ,irg kom til en stor kikke, hullet jeg ind. 
Tre stoler sat der paa en herre. 
Jeg tok min dag av og sa : ,God hat, min herre. 
Il er bringtr jeg Dem tre pund strømper til 

qan, de vil gjerne ha mig strikket. 
!li ·11 de maa være færdige iovermorgen, saø 

j eg I. an ta dem paa mig imorgen ' " 
0'l saaledes videre. 

"Ilurr." 
En lek. 

DellagerJl<? i leken sætter sig i en rund ring 
paa stoler og derpaa begynder de efter tur at 
tælle fra 1 til 100, saaledes at enhver nævner 
et tal. l\Icn lallet 7 maa aldrig uttales, hellrr 
ikke i de tal , i hvis sammensætning de findes, 
f. eks. 17, 27 osv. lstedelfo1· disse tal maa den 
tællendc med boi stemme rope: "Ilurr!" Hvis 
han glemmer det og nævner lallet, eller hvts 
han roper sit ,,13urr·' paa et galt sted, maa 
han pante, og næste gang hvis han i~jen 

Lar feil, maa han gi fra sig to p;oint. 
Paa grund av disse bestemmelser kan denne 
lek ogsaa godt anvendes, naar man i en fart 
vil ha saa man~e pant som mulig samlet sam
men, av hvis indløsning man venter sig rigUg 
megen mo;·o. 
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Putle vil at mor skal kjøpe huset 
lekeløibutikken, men mor vil ikke. 

Saa maa Putle s.e om han kan 
hjælpe ti.ig selv. 

~ 
o~ d't't ga.ar rii:: lig godt roe-ti fars 

kul'ffit · ule i eol ·1'c n 

Ej 
V J 4'. t 

MC"n hverlren- fa r ellt'r mor blir bc
gcislrel 

. 
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1. Buster: "Hvad er det, Tiger: o:;r eld 
igje:u tænderne ?" 

Ti qe r: "Ja, ja, .ia - ur - ur - 11r _" 

4. Buster: "Hurtig, hurtig. Mari.ane, hj ælp 
mig a~ trækkel" 

7. Tiger : "Aa, jeg kan ikke se ut ·av øi
nrnc, saa ondt gjør det; hvad. er <let nu .du har 
fore. Buster?" 

10. B uster: "Den var nok for hurtig, Ti
ger, selv om du sa tte :tart paa - men uu er 
det snart bra - " 
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Onkel tegneP og tortælleP. 
Buster Brownø skøiePstrekeP. 

Da Tiger igjen hadde tandpine. 

2. Buster: "Vær ikke saa lei for det. Ti
ger, jeg skal nok bjælpe dig! Nu binder jeg 
denne ·sterke snor rasl oni landen - du skal 
se, jeg skal snart faa d~n ut!" 

Maria ne ; .,Barr rnJig. Tiger, barl' rnli2' 

5. Tiger : "Stop. stop, la mig komme 
ned-'· 

Mo ren (som kommer hjem): "l\fen hvad 
ialverden er paafærde her?" 

Maria n. e:: "Det er bare Tiger som har 
land.pine·." 

8. Buster: "Luk op øinene, Tiger, og se 
hvem som gaar!" , 

T i g er : "Det maa 'være onde tider, naar 
ein slik skabnili.g tør komme en· som mig saa · 
nær!H 

.I\ atten (del\,agende) :. "Stakkars Tiger 

~ 

11. Mar~ane: "Det hjalp - nu er den 
ute, TigCT!" 

·' .! 

9 

il 

~ . Bu~ I, r · "n1·t !(jnr slet ikkr ondt. Ti-
ge:r - '· . 

6. B us ter: "Kom bare frem igjen, T iger , 
vi prøver det ikke mer!" 

·Il. T i g er: "Medlidenhet! oe·t maa jeg si 
- hvem har bedt di g beklage migf Jeg skal 
lære" dig - " , . 
Bust~ r :. "Rigtig" d~t sl>al du ikke {inde dig 'i, Tiger _:_" . 1 • • • •• • 

12. Tige r: · "Det er overstaat; Buster .er 
en flink tandlæge, men han er Iigtignok I i t t 
ha ard h æ n d t I" 
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Arrangøren. 
Av .John Reak. 

Det begyndte med at en automobil en efter
middag forsvandt fra WallLSlreet, hvor den bare 
nogen minutter hadde været overlatt Ul sig 
selv. Da det var et t'.llunkende nyt kjørretøi, som 
til 'Og med tilhørte en over hele byen kjendt og 
populær pengefyrste, vakte saken ende~ sensa
lion. Eftermiddagsa viserne hadde prangende 
overskrifter: "Frækt automobiltyveri", og den 
almindelige vrede over at slikt kunde finde sted 
paa høilys dag paa et av d~ mest befærdede 
steder i hele New York, var stor. Men dagen 
efter fandt man kjøT>etøiet staaende forlatt og 
ttskadt ved Central Park, der hvor 8. Avenue 
løper ut i Broadway, bare seks-syv kilometer 
fra Wall-Street, hv;or det var forsvundet. Tyven 
hadde altsaa maattet opgi sit forehavende, ·og 
dermed faldt sindene til ro. 

Morgenen derefter opdaget inspektøren for 
livsf.orsikringssel.iskapet Metropolitans bygning, en 
omkrfag syv hundre fot høi skyskraper, at hus·ets 
hurtigelevator hadde været igang om natten. Og 
ikke det alene, men den var blit overanstrengt, 
var blit førrt op og ned med en hurtighet som 
langt oversteg dens kræfter, saa en omfattende 
reparation blev nødvendig. Den samme erfa
ring gjorde den og de følgende morgener fl'ere 
andre bygningsinspektører i det indre New York. 
og man begyndte at bli ængstel'ig, mest fordi til
l'ældet var naget ganske ukjendt, fordi man ikke 
forstod, hV'Orledes denne ukjendte skaffet sig 
adgang til de for største delen natbelyste og 
velbevogtede bygninger. Nogen støirre opmerk
somhet blandt publikum vakte denne sak dog 
ikke, og den blev slet ikke sat i forbindelse 
med det nylig stedfundne automobiHyveri. 

Men saa den femte dag efter automobiltyveriet 
indtraf den store sensation, der bragte alle til 
al steile. 

Den ene a:utomobil forsvandt efter den anden. 
Gang paa gang ringte tilfældige reportere avisene 
op : "Har De hød? Der er forsvundet en auto
mobil fra kaien ut for 36lhe Street." - "Hallo, 
det er helt ute fra Westwood. Her er forsvun
de l •en stor luksusautomobiJI - vsv. " 

Da det derfor ved den tid, da eftermiddags
utgaven skulde gaa i trykken, ringte paa 
"Times"s redaklionstelefon, trak redaktionSiSekre
tæren argerlig paa 1skulderen: Det var vel igjen 
en av de automobilhistorier, den kunde gjerne 
ha. kommet litt fø.r, avisen laa færdig til at gaa 
i trykken, og det var kjedelig nu at skulle for
andre naget. Motvillig grep han røret. 

"'Times', her!'' 
"Godt. De har vel hørt om automobil'tyveri

erne ?" 
Sekretæren smilte overbærende, altsaa hadde 

han ret. 
"Jo, del kan vi ikke negle; ni tilfælder, fær

dig til trykken, kjedelig, at De ikke ringte litt 
~ør." 

"Beklager. Del har desværre ikke været mig 
mulig. Men ne·~ har altsaa faat omtrent halv
parten av tilfæJidene rapportert. Ønsker De den 
fuldstændige i'iste ?" 

"Selvfø1JJgeligl Saken later jo virkelig til al 
bli interessant." 

"Del samme synes jeg. - Altsaa, hvis De vil: 
notere: Den fØlrste automobil, en pen seksti 
hestes vogn av forholdsvis gammeldags fransk 
type, blev bortførrt fra kaien ut for 36Lhe Street 
omtrent klokken ni iformiddag. Den anden, yp
perlig kraftig maskine, moderne amerikansk f.a
hrikat. r11d. f.orsv:rndt fra, Bowery nær Wall-

ø 
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og 

virkelighet 
Avsluttede illustrerte 

fortællinger allevegne fr3. 
i;.: . 
, ... 

Street klokk·en !l ~o .'\iummer tre, en stor iastt> 
vogn - '' 

Præ,cist og regelmæssig fortsatte stemmen, som 
det hele blev læst op av en nøiagtig fortegnelse. 
Redaktionssekr·etærens ironiske smil forsvandt, 
og hans ansigtsuttryk blev mer og mer for
bleffet efterhaanden som den ene side av notis
blokken blev fyldt efter den anden. Da den 
ukjendte endelig sluttet med et: ,,Saa er der 
ikke mer," utbrøt den overraskede journalist: 

"Si mig, har De tilstillet andre aviser samme 
meddeleJJse ?" 

.,Nei" 
"Hvorfor ikke?" 
,,Fordi del ikke hø•rer med til min p~an. ·· 
"Godt, undskyld mig et øiebt:ik." 
Gjennem et andet apparat ringte redaklions

~ekretæren hurtig til trykkeriet for at hindre 
al bladet gik i trykken; et par spalter maatte 
brækkes ut og maskinsætteren holde sig parat., 
det var paatrængende nødvendig. Derefter op
tok han igjen samtalen med den ukjendle: 

"Er De saa god at si mig Deres adresse for 
honorarets skyld?" 

"De er mig intet skyldig. De er liikesaa meget 
min interesst." 
.lo urnalisten studs•et mer end nogensinde: 
"Jeg forstaa.r Dem vist ikke ganske. Hvilken 

garanti har jeg for at Deres oplysninger er rig
tige ?" 

Stemmen blev særlig distinkt, næsten haanlig: 
"Jeg tænkte mig, at De vilde spørre om det. 

Gjø1r Dem bare den uleil'ighet at se ut av vin
duet saa vil De sikkert føle Dem ;overbevist. 
Kjøreløierne er anbragt paa den motsatte side 
av gaten - saa De lettere kan se dem." 

Redaktionssekretæren rynket panden. Lo ikke 
den irriterende stemme? Uten at slippe tal'e. 
rø·ret gik han bort til vinduet, og - i gaten 
dernede, over ved det motsatte fortau.g saa han 
da en lang række automobiler: Luksuskjøre
tøier og de mest brogede varcvogne i uordenUig 
avveksling, al!le store og kraftige. mindst tyw 
slykker. 

Forbauselsen over saal'cdes paa. selve redak
tionskontoret at bli overfaldt av en saa opsigts
vækkende begivenhet, ærgrelsen over den over
legne stemme i telefonen blandet sig hos ham 
med en viss beundring for manden bal{ det 
hele og med · glæden over det glimrende stof 
Ikke mindst maatte han beundre den omtænk
somhet der var utvist ved at arrangere dennr 
merkelige v;ognutstilling derover ved den mot
satte husrække, like her nedenfor vilde han van
skelig ha kunnet se den. - Det gik · med et op 
for ham, at manden med den rolige stemme 
ingen anden var end "ArrangØlren" av det hele; 
det ærgret ham bare, at han ikke forlængst 
hadde faat den tanke. 

Hurtig oig febrilsk ropte han ind i rØlret, hao 
stadig stod med: "Hallo, undskyld. bare endou 
et spørsma·al - hallo - " , 

Forbindelsen var avbrutt. 
.,Aften-times" kom den aften tyve minutter 

senere ut end ell'ers, men den vakte til gjen
gjæld enestaaiende opsigt ved sine pral1ende over
skrifter: "Tre og tyve bortkomne automobiler 
fintles nedenfor vore vinduer." "Samtale med 
,arrangø-ren' selv. " - og ved sin fuldstændige 
artikel om begivenheten. Folk lo, sa spydighe
ter om politiet, rlisknterte saken pila kryds og 
t ,.<'rs og 1<> i!!j('n_ 
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Men de følgende dage bragte endnu storre 
overraskelser. 

Trods al paapasselighet foa eiermændenes og 
politiets side forsvandt kjøretøier i snes·evis, 
mange av dem blev endog tat ut av si.ne vel~ 

laastc garager og kjørt bort. S.om regel ble\' 
de alJ.e fundet samlet paa et sted. Næsten hvu 
dag blev en et:ler anden av eftermiddagsavisenw 
ringl op: "Har De hørt om de forsvundne aut·o
mobiler idag? Ønsker De den fuldstændige liste '1 • 

I mangel av et bedre navn m .denne ukjendte 
person brukte man "Times"s betegnelse og 
ka.Id te ham efterhaanden kort og godt : "Ar
rangøren". Der var stor spænding mellem avi
serne om, hvem han den dag vilde benaade med 
sine værdifulde opl>ysninger; alle beilet de til 
hans gunst, for den betydde et mangedobbelt 
salg_ En dag, da han igjen ringte "Times" op. 
forsøkte den før saa benauede redaktionssekrr
tær at engagere ham, det vilde jo være en gan
ske enestaaende medarbeider; meo han blev bC'
slemt avvist. 

"Del vil ikke være i min interesse," sa stem 
men. 

.Alt hvad man gjorde for at faia arrangøren 
til at gaa i en fælde eller for paa anden ma.atr 
at træffe ham,· var forgjæves. Hele byens op
dagerkorps var ute efter ham, alle cha.uffører 
jaget ham, og hundreder av journalister svær
met rundt alle steder. En stor sum \'ar utlo
,·et for hvert bidrag til hans signalement, en 
tyve ganger større sum for hans paagripelse 
Men han opererte like frit og ugenert, snar! 
her, snart der, endnu hadde ingen set det mind
ste glimt av ham. Det eneste spor, man hadde, 
var no.gen papirlapper, som var fundiet i endel 
av de benyttede kjøretøier, en i ·hvert. De var 
alle av prima, haandgjort papir og sirlig beskre
vet med en række pent formede tal. Længe 
hadde man grundet over disse chiffer-breve, ind
til man tilsidst hadde fundet ut, at de ret og 
slet angav den ve:ilængde som var kjørt med 
hver en~elt vogn og den hurtighet som var op
naadd. Paa nogen av sedlerne var tililike ruten 
angit, og man saa herav, at arrangØlren med for
kjærlighet valgte de mest befærdede gater til 
sine ture; man studset over den fart han paa 
disse strækninger, saavidt man kunde stole paa 
hans opgivelser, hadde kjørt med. 

Naturligvis dadlet man, som i alle siaadamw 
lilfælder, det magtesløse politi, men man maattr 
dog indrømme, at det gjorde sig de hæderligslt· 
anstrengelser, og del gjorde især et godt ind
tryk, at chefen for opdagelsespoliliet persionlig 
deltok i forføl~elsen. Flere ganger var han blil 
set pa.a sine tur·e rundt i byen, ja, man visstr 
endog at fortæHe, at han var truffet i forskjel
lige forklædni.nger og at han en enkelt gang 
hadde været meget nær ved at finde den efter
søkte. 

Kan.ske blev forfØ11.~elsen og kontrollen med 
de almindel:ige kjøretøier virkelig arrangøren for 
sterk, kanske han bare syntes det blev for en:.
formig, i hver t fald utvidet han sil virkefeJlt . 

En morgen fandt man at en motorba:at, som 
tilhørte setiveste havnepolitiet og S'OI~ l.aa til
ankers utenfor redningsstationen paa Rockaway, 
var forsvundet. Dagen efter blev den fundrt 
helt oppe paa Hudson River. omhyggel'ig for
ankret overfor det sted, hvor denne elv møtes 
med Harlem Rive•r, over femti killQmeter fra 
Rockaway. Ombord fandt man den sedw.nli.ge 
pent utfø:rte rapport over veilængde, hurtighet 
og rute, og det var altsaa mer end sikkert, at 
man stod overfor et nyt utslag av arrangørens 
virksomhetstrang. 

J)f't ,.il fore for vicll hn at kommr noirrc ind 
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paa de følgende fem-seks dages begivenheter. 
Motorbaater forsvandt nu ganske siom aubomqr 
biler tør, seliV et par store dampfærger bley 
bortført og gjenfundet, ja elektriske sporV1og
ner .blev om natten kjørrt ut av sine remiser 
og fundet næste morgen opmarsjert i række og 
gel.ed et el!ler andet sted som efter en tilfældlg 
sp0rvognsstans. Ingen trafikmester visste mer 
bestemt, hV10r han h.adde sine befordringsmidler, 
en mystisk, overlegen haand førte dem rundt 
mel:liem hver.andre, som maalet var at skape et 
fuld:stændiig virvar. 

HØlidepunktet naaddes en sen eftermiddag. 
Ved 6llie .Avenues høiibanestation stod et av 

luftbanens tog helit fyldt med pas.sagerer færdig 
til avgang. Det gik ogsaa som sed'"anl!ig, og in
gen ante hvad der hadde hændt i de faa øie
blik det hadde staat, men ved de føJJgende ol">
dinære · hoMepJJadser stanset det slet ikke, far
ten sattes tvertimot stadig op og blev tilsidSt 
ganske vlld. F·ørrst en haJ!v time senere stanset 
det, og da de forfærdede passagerer kom litt 
til sig seil!v og vaaget stg ut, saa de, at toget var 
ført ind paa et vikespor i byens utkant. No
gen av de mest modige vaaget sig bort til Jiolm
motivet. Her fandt de lokomotivføreren liggende 
bevisstløs o.g ved hans side en av de snart at
mindelig kjendte papirlø.pper. En læ.ge, som var 
med toget, fik den besvimte fører kaldt tillive, 
men den forklaring han kunde gi var yderst 
kortfattet. Han hadde netop ved 6the Avenue 
latt fyrbøiteren staa av for selv at føre toget vi
dere. Det var ganske vist ulovl'ig, indrØIJilmet 
han, men det hadde været fyrbøteren meget 
om al gjøre, og de hadde flere ganger før gjort 
det samme. Denne gang hadde fyrbøteren imid
lertid neppe vendt ryggen till, før lokomotivfø
reren merket en mand staa bak sig. Ran vilde 
hurtig vende sig, men i samme nu holdt den 
ukjendte et tørklæ for næsen paa ham - og 
fra det øieblik tiJJ nu visste han naturligvis intel 
om hvad der hadde hændt. 

:\\ vd denne sikkert i historien enestaaende be
givenhet, en bortførelse av et helt tog med dets 
man~ hundre passagerer, uten bruk av revol
vere ell'er nogen anden knaldeffekt og ikke fra 
en i>ller anden øde banestrækning, men fra et 
av verdens mest centrale og mest befærdede ste·
der - med denne modige, lure og frække be
drift naa:dde som sagt amangøirens virksomhet 
sit hOO.depunkt. Han var vel stadig paa fri fot. 
var ogsaa stadig i .aiktivitet, men noget mer op
sigtsvækkende og sensati·onelt lyktes det ham 
ikke at præstere. 

;\lan hadde studset og moret sig. Man moret 
sig endnu, men man begyndte at bli ængstellig. 
Hvor let kunde der ikke ha hændt en stor 
ulykke! Enten maalte arrangøren være en mand 
med ualmindel!ig k}endskap til motorer og ma
s.killer og tillike med ualmindelig indfiydelse. 
saa han kunde holde sig underrettet om de dag
lige trafikforholid cilcr lignende, eller ogsaa 
maatte han hittil ha været uailmindelig heldig. 
siden· ikke det mindste ubeld hadde hændt for 
ham. Like farlig var han under de omstæn
digheter, og avis•erne krævet bestemt, at der 
maatte gjøres noget ekstraordinært for at faa 
fanget h.am. 

- - Paa dette tidspunkt tilkaJJdt1e opdagel
sespolitiets cb!ef mig. 

Av interesse for mit fag hadde jeg naturlig
vis efter bedste evne sat mig ind i alt, bivad der 
hittil h.adde passert i den merkel~ge affære. Men 
hvad jeg ovenfor har fortalt, hviler dog paa 
anden og tredj.e haands meddelelser. Fra nu 
av er jeg derimot- istand til at fortæNe som 
aktiv deltaiger. 

Chefen tok imot mig i sit praktisk indrettede. 
mer. til:liike elegante privatkontor i Bayard
Street. J.eg hadde ikke før hat nøiere forbin
delse med ham, men han gjorde straks et over
maa:de tiltaltende og tilforladelig indtryk piaa mig, 
korrekt og forretningsmæssig som han var i sin 
optræden, bestemt, kortfattet og træffende i sine 
uttalellser. 

A L L E R S F A M I L I E-J 0 U R N A L. 

"De kan sikkert tænke Dem, hvorfor jeg har 
latt Dem kalde?" 

"Ja - arrangø·ren". 
Han smilte, halvt bitte1-t, halvt ironisk: 
"Ganske rigtig. .Jeg ø;1sker Deres assistance. 

De er vel disponibel?" 
"Ja. "' 
"Godt, og tilstrækkelig inde i saken?·' 
"Naturligvis, saavidt jeg har kunnet komme 

ad privat vei. Det er jo en yderst interessant sak." 
"Det samme synes jeg.'' 
"?1'1en jeg venter, at det materiale, poliitiet hit

til har samliet, vil bli stillet til min raadighe1:." 
Det halvt ironiske smill kom igjen. 
"Naturligvis, men det er forøvrig ikke meget. 

De kan faa .det hos min førsterfuldmægtig. "' 
Han reiste sig og viste dermed tydelig, at han 

betragtet samtalen som endt. 
,,En fuldmagt ?" · spurte je.g derfor. 
"H vad mener De?" 

~_r. .H 

deren, m~n satte sig saa til at_ ut,f~Nli~e, ern 
haan~s1.Tevet fuldmagt, som han overrak~!O mig+ 
idet han spydig bemerket: ·: "

1 1. ·' 
"Jeg haaber denne er tilfredssti.1'1ep,de.. De t 

er den mest omfattende . jeg kan sk.åff~ · Dem, 
selv mig vil1 De ifølge den kunne ~rmtere:· 

J_eg _læste cie.n hurtig . gjen~em otr.,1~~.tte . g· 
ham ret. En mer omfattende politiful~~$t har
jeg hverken før eller siden set, og. jeg ·følte 
mig inderst inde ikke litet smigret y~1<J, 4E<~. til
lid, han derved viste m~. Jeg . takke~r·t ?.~ ,vilde 
gaa, men han _holdt .mig tillbake: .:n··; . . 

"Et øie?lik endnu. De vet kanske, at" ji·~~. s~lv 
personlig deltar i den interessante . eft~.r~~.else . 
Det er desværre sivet ut; jeg vil hels.t.gj~T!'l det 
saa. upa~~gtet som mulig, og jeg v~~elj_;#erfor 
at De, l:)._vis De træffer mig i eller ut~. for
klædning, ikke vill la D_em merke meq,:r~t " <:1,et · fT 
oi;dagelsesehefen De har for Dem?·' . , ":. 

"Selvfø.l'geljg, naar De ønsker det..','.,. ~ , ,· 
- -· ~eg ,hadde 

allt>rede n1in pkn· 
frerdig førr opdagel
seschefe"1. µIkaldt e: 
mig. Med <).en f.uld
maat han hadde 
tilstifilet mii hadde 
jeg faat 4et ·.enest e 
jeg manglet: " Lil
strækkelig my.ndig
het, og jeg gik der
for samme efter
middag ig3ng med 
opgaven, tillidsfuld 
og nøktern, som 
det sig børr en vel -

skolet opdager. 
men dog . till~k e 

fuld av en viss 
spænding, de.11 

spænding, en , van
skeJig jagt . gir. 

Jeg hadde først 
tænkt mig_. at be
nytte alle , min e 
sedvanlige medar
beidere, ,spre, dem 
som spiont71· , over· 
byen. Men da je).! 
saa, hvoc Mdstæn
dig resultatliøs oeID 
hittidige jagt, . der 
jo netop ':'ar ført 
paa denne maate, 
hadde været, og da 
jeg tililike hadde
for faa solide hjæl
pere, hadde- jeg. 
hurti~ bestem t 

in.ig til at arbeid e 
alene. 

Da jeg var ved siden av ham, la jeg min haand paa hans skulder: "De maa 
følge med." 

Den plan jeg 
hadde bestemt al 
følge var yders t 
enkel og ltiketiL 
Ved hjælp av e 

"Jeg mener at jeg maa ha et politibevis; det 
er første gang j·eg arbeider direkte sammen med 
politiet." 

"Naturligvis, det g1'emte jeg. Min første-fuld
mægtig vil utllevere Dem et politiskilt." 
· "Undskyld, men det er neppe tilistrækkelig. 
Jeg maa ha en mer omfattende fuldm.agt, en 
fulåmagt, der for eksempel1 ogsaa fastsætter min 
myndighet overfor politiets pers·onale. '' 

Han saa spørrende · pa.a mig, og jeg tilfoiet 
derfor: 

"Ja, man , maa være forberedt paa alt. Der 
kunde indtræffe lilfælder, hvor et almindelig 
volitikort ikke er tillstrækkelig. ·" 

"De mener altsaa, at De maa ha · en videre
gaaende myndighet end de under politiet fast 
ansatte opdagere. ·' 

"Del mener jeg, ja. " 
Han saa granskende paa mig, trak paa skul-

laan, som furresten 
langt oversteg mine kræfter, men som ,var ab
solut nødvendig, skaffet jeg mig de otte tuse11 
dollars, jeg beho.vde for at kjøpe mig en vir
kelig flot og kraftig luksusautomobil. Baksæteb 
av denne indrettet jeg saaledes, at jeg kunde 
skjule mig deri. Med mig saaliedes skjult lo~ 

jeg saaledes den næste dag en av mine soHde
ste hjælpere kj ø;e automobilen til et hotel paa· 
Fifth Avenue. Her stanset han efter min or
dre, gik sin vei og overlot mig og kjøretøiet 
til vor skjæbne. Det var _ v·ed middagstid, deo 
lid arrangoren efter alt at dømme helst valgte 
til sine operationer. Gik det, som jeg ventet 
det skulde, vilde han om ikke den dag saa en· 
av de følgende bli underrettet om, at her stod 
et kjcretøi uten betjening, og indlot han sig da 
paa at bortfore det, vilde han i hvert fa!l'd føre 
mig med, hrnrved straks et resultat vil'de ·være 
opnaadd. Det gjaldt bare om at ga.a forsigtig. 

-
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~iivet'J...-s;'ikke !l:a vognen holde for længe av gai:J.
,gen, men paa nøiagtig samme tid hver da:g, saa 
a t det kunde faa et tilforliadelig utseende a v 
at det var en eller anden ri.kmand som re.gel
mæssi% ' besøkte hotellet og imens lot sin vogn 
holde iulenfor. Jeg ventet saa meget mer at 
min 'list ' skultle lykkes. som arrangøren ved flere 

I 
lei.l!ighellir hadde vist, at han gjerne søkte Fith 
Avenue m_ed dens mange fornemme hotell'er og 
m iltlionærvillaer. 

I 
Jeg syntes jeg hadde ligget umaadeliig længe, 

da vognen endelig satte sig i bevægelse. Saa
læng~ den stod stille hadde jeg av frygt for at 
gjøre stØi neppe turtlet røre mig; nu fik jeg hm·
tig mit ut frem, løftet l~ket og sætet over 
mig ' litt~ · saa der blev en lysspræk, og saa at 
klokl.~ · var et minut over et. Det var a:Jitsaa 
ntin hjælper, oom efter bestemmelsen hadde hen
tet kjm-etøiet klokken et. At naa et resul:tat paa 
den første dag vilde ogsaa ha været for let 

Da vi lrom hjem til garagen, og jeg blev hjul
pet op, {rerket mine armer, ·ben og : skµldr:e saa 
;.terkt,' at jeg overfor mig selv rnaatte indrøm
me, at 'planen trods at1 dens enkelhet dog var 
en av de vanskeligste jeg nogensinde hadde ut
tænkt, især hvis det skulde vare altfo·r mange 
dage foc 'iårrangør.en grep ind. 

For hver daig blev min post mig mer og 'mer 
uutholdeliig. Ingen sak at staa paa vakt, n.aar 
man kall bevæge sig og ha hjælp av al'le sine 
~anser. Men prøv det i et litet rum, hvor man 
,·anskelig kan eller tør dreie sig, hvor der er 
næsten ·belgmørkt, og hvor der efterhaanden blir 
m~r og mer varmt og vanskelig at puste. Saa
ledes l'aa ·je,g i fem dage. De aapninger, jeg 
ror luftfornyelisens skyld hadde latt indrette, var 
ubetydelig sma.a, det var jo mer end øiiens~ofig 
nt det var en ualmindeUi.g: skarp iagttager, jeg 
,·ilde faia at gjøre med, og plianen skulde nødig 
mislykkes paia grund av en eJiler anden ubety
delighet. Jeg kunde derfor bare skimte ganske 
~~kt, o~ dia sætets tykke pute laa o\·er mig, 
kundfl jeg bare høre de allerkraftigste lyder fra 
gaten. Av og til hørte jeg hornet tute, av og 
lil merket jeg ogsaa, at en gik op i vognen. 
men da der ikke hændte mer, sluttet jeg, at 
det var gategutter som moret sig. Den eneste 
hegivenhci, jeg med spænding avventet, at vog
nen . skul~e sætte sig i bevægelse, indtraf iklrn 
- rør klokken et, naar min præcise hjæliper 
kom og kjørte mig hjem. 

I . 

:\tan vil sikkert forsma at jagtcn paa denne 
maate .. eft-erha.anden mistet sin tiltalende spæn
ding. ·~a, ·de oplysninger jeg hver dag moUok 
ri-a opdai.:,irelseschefens fuldmægtig. imidlertid sta
<l ig ban:', }'?rtalte mig det samme" at ingrn an
den v~r ~add til det allennindste resl,lltat, . og 
da de.IJ: , utrættelige arrangør vedblev med sin 
l)Qrtførels~ av a!tle mulige befordringsmidler, 
fortsatte je,g dog ihærdig, fast overbevist om at 
min plan, var god og rna.alte føre til' et resultat. 

Og oon;i jeg sjette dagen stod eUer rettere laa 
paa. ID.in post, hændte der endelig noget. Jeg 
hadde ligget og døset, og tiden rnr faldt mig 
saa lang, 'at jeg hvert øiebl'ik ventet at bli kjørt 
hjem .' Da' j-eg derfor merket at motoren blev 
sat .igang og at en gi.k op i vognen, o\·erra
sket def _mig slet ikke. For sikkerhets skyld 
tok jeg dog mit ur frem. Fem minutter paa 
et vist_e det. Var min assistent kommet for tid
lig. hadde mit ur staat, el1ler var det virkelig 
d1'.n længse:J.~fuldt ventede arrangør, der rullet 
:1 vsted ~ed ~ig? Alle tre tilfælder forekom 
Ill ig like usanasynliige, men fa rten tydet mest 
paa det ' 'sidste. Aldrig er jeg bl'it rystet saale
des. "Ubegripelig·', tænkte jeg, mens jeg eH.ers 
hadde nok ia.t gjøre med at stemme arme og ben 
imot rnmmets vægge for ikk·e at bli helt mørban
ket, "ubegripelig, at hans ";Ide kjørsel ikke er 
.nok til iat han bHr fanget." De Yoldsomste 
svin~ner slog vognen. Det Yar mig umulig 
igjen at se paa mit ur. Jeg \isste derfor slet 
intet om hvor længe vi saaledes kjørte, og lwor 
,.i var kunde jeg heller ikke bli klar over. 
~ om længe stanset vi. men først efter 

.nogen tids forløp vaaget jeg mig frem a\· mit 

A L LER S F AM I L I E-J 0 UR N AL. 

skjul. Til' min forbauselse saa jeg, at vi, vog
nen og jeg, befandt os nær Central Park, om
trent paa det s~ed hvor den først bortførte au
tomobil var bl'it staaende igjen. "Skjønt forre
sten", tænkte jeg videre, "her vil man natur
ligvis mindst '<I.V ailtt: vente ham." 

Saa hurtig som mulig fik jeg fat i et par 
konstabler og fik dem postert i nærheten. Seliv 
skjulte j·eg mig i en opgang like overfor, hvor 
kjØretøiet stod. Spørsmaalet var nu bare om 
arrangøren kom igjen. Han hadde i den sid
ste tid ofte stilJiet sine bortførte vogner fra sig 
enkeltvis. 

En tyve minutter ventet jeg. Saa kom der vir
kelig et kjøretøi til', og - jeg saa, aandelos av 
spænding - det kjørte ganske rigtig op bak det 
andet. Endnu mer: Vognen var tom! Arrangø~ 

ren, for ham maatte det være, sat ved rattet 
forklædt som almindelig herskapschauffø•r. Ef
te1~at automobilen var stanset bal;: mit kjø:retøi, 
blev han ganske rolig sittende saa nonchalant 
og likeg_vldig, at jeg bedre forstod folk l·ot ham 
sitte upaaagtet. Langsomt skraadde jeg over ga
ten, som j~ vilde ind i parken. Han var op
tat av at skrive og ænset mig øiensynlig slet ikke 

Da ·jeg var ved siden av ham, la jeg min haand 
paa hans skulder: 

"De maa følge med!" 
Han saa forbauset og motvill'ig op paa mig, 

og jeg trak derfor hurtig min fuldmagt frem. 
Da han saa den, fløi der et smil' O\·er hans an
sigt, et eiendommelig, hal"vt ironisk, halvt bit
tert smil. som jeg straks kjendte. Gjennem ma
skeringen kunde jeg nu ogsaa skimte hans træk. 

Det var opdagelsessch<>fen, arrestert ifølge den 
fuldmagt, han sel'V hadde utstedt mig. 

Det snurret rundt i min bevissthet. Hadde 
jeig aUi.kevel tat feil? Var opdagelseschefen like
som jeg ute efter arrangøren? Eller var ar
rangøren og opdagelseschefen en og samme per
son? Det sJ.og mig i samme nu, jeg hadde den 
sidste tanke, at saaledes maatte det være. Bare 
han kunde ha gjennemfort sin plan saa tænge 
og saa fuldstændig uten at bli opdaget. Naar 
man mente 0Jt ha iset ham pa·a jagt efter ar
rangøren, var det altsaa arrangøren selv, man 
hadde set. Se>m opdagelseschef hadde han hat 
adgang til alfo politiets oplysningcr og planer 
Allie sine opdagere h3Jdde han simpelthen be
nyttet som sine medarbeidere, deres rapporter 
som grundlag for sin eiendommelige virks,omhet. 
Som nu med hensyn til bortførel'sen av min 
au~omobil: Hans opdagere indberetter, at paa 
det be.stemte sted staa.r hver dag paa samme 
tid en automobil overlatt til sig selv ; der . maa 
altsa'<l. sættes vakt. Chefen har da de oplysninger 
han skal bruke, han sørger netop for at . de~ in
gen val.-t blir still.et - og bortfører kjøretøiet 
Og h\'Orfor ikke? Har man ikke før hørt om 
finansministre" der begik underslæp? Hv-0rfor 
da ikke en opdagelseschef, der tillike optrær 
oom den eftersøkte? Hyor enkelt igrunden, hvor 
merkelig, at ingen for hadde hat den tanke! 
Ganske vist, tok jeg feil, vilde det være en uhjæl
pelig fiasko. Men det maatte være rigtig. 

Da han reiste sig og vilde gaa, lia jeg derfor 
igjen min haand paa hans skulder: 

"De er arrestert!" -
Han saa et øieblik granskende paa mig, s-0m 

dengang jeg krævet en fuldmagt, trak ilikesom 
den gan.g paa skulderen: 

"Godt, det begynder ogsaa at trætte mig." 
Jeg stanset en drosche som netop kjøirte forbi: 
"Til krimi.naketten, Bayard Street!" 
,.l\Ien litt hurtig!·' tilføiet min arrestant, spy

dig smilende. 
Et øieblik optok en hoverende tanke mig. Her 

kjorte }eg altsaa med den ru.and, der tre uker 
igjennem hadde dreYet sit dumdristige spil med 
hele byen. Endnu i dette øieblik jagetles han 
byen over av chauffører, journalister og opda
gere - og saa var han ingen anden end disse 
samme travle opdageres chef, hovedma.nden for 
den omfattende eftersøkning som søkte ham selv. 

Men ell~rs var jeg fuldt optat av min arre
stant. 
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"Jeg forstaar ikke - " be.gyndte jeg. Jeg ven
tet ikke at han sku.Ide· svare, men han avbrøt 
mig straks, som trængte han til at uttale sig: 

"Hvorfor jeg har indlatt mig paa att dette, 
mener De? Det er der neppe nogen anden som 
forstaar, og det ligger dog ganske nær. Ser De: 
der er folk, som nødvendigvis maa se ild, der 
er andre, som ikke kan la være at stjæl'e, py
romaner og kleptomaner kalider man dem. Jeg 
har det paa en lignende maate. Jeg maa nød
vendigvis kjøre ellier paa anden ma:ate fare hur
tig avsted. jeg har hurtighetsfeber, om De vil 
Veddelø:psmennesker ell.er andre, som har følt 
hvad det vil si at mer~e en kraftig motor dirre. 
under sig, lystrende ens mindste bevægcl.lse sam
tidig med at man suser avsted, vil sikkert kunne 
[orstaa mig. Kanske er det et utslag av gaml'e 
tiders eventyrlyst, en higen efter det ukjendte 
Før reiste man til ukjendte egne for at faa denne 
lyst styret, nu er der ikke filere ukjendte egne. 
jorden er blit for !J.~ten til eventyr, den første 
den bedste traver nu gl.obussen rundt. Vil' man 
opleve noget heitt nyt, m.aa man selv skape sig 
det herhjemme, midt i menneskemylderet. De 
forstaar, jeg har ikke arrangert alt dette av no
gen bestemt grund, men simpelthen fordi jeg 
ikke kunde la væl:'e - som det kia.nske er Dem 
en nødvendighet at røke en cigar efter middagen." 

"Men De kunde jo selv holde automobil?'· 
,.Det gjør jeg. Men den kjender jeg altfor 

·nøie, jeg maiatte prøve med fremmede maskiner, 
saa mange som mulig." 

"Ja, men-" 
Han avbrøt mig med en haandbevægelse: 
"De mener, hvorfor jeg henvender mig til avi

serne, og hvorfor jeg tilkaldte Dem? Naturlig
vis for at gjøre saken end mere interessant, for 
·at forøke spændingen. De røker jo kanske selv 
hellier en sterk eig.ar end en mild ?" 

"Nu undgaar De ikke at bli straffet." 
"Ikke?" 
Smilet kom igjen paa hans llæber, mer spydig 

og ertende end nogensinde, og jeg begyndte at 
.angre at jeg ikke hadde tat en iav betjentene med 
mj,g. Men j,eg fik ikke lang tid til' betænkning. 
, Der lød et dumpt smeld, som naar en bok 
falder paa gu.!tvet, og i det samme var droschen 
fyldt av en uigjennemtrængel'ig røk. 

Jeg grep frem for mig. Der var ingen. · Hurtig 
,fik jeg chaufføren til at stanse og sprang ut 
Men ikke det mindste spor av min arrestant 
var at se. 
, Hverken jeg eller nogen anden har set ham 
sjden. Men fra den dag - den 21. mai 1967 -
pphørte arrangørens bedrifter, og fra samme 
dag var embedet som chef for byen New Yorks 
:omfattende opdagelsespol'iti ledig. 

Et a.andrikt frieri. 
. Moses Mendelsohn, lmmponistens far, var 
pukk,elrygget. Han fiorelsket sig i en ung 
,dame fra Hamburg, fridde til' hende i et 
brev, men fik et høflig avslag. 

Mendelsohn opsøkte hende person1ig og 
gjentok mundtlig sit frieri. 

"De vet ~o," v·edblev han, "at man sier, at 
egteskaper blir sluttet i himlen." 

"Ja," svarte damen, "det er ogsaa min 
mening." 

"Men," fortsatte forfatteren, "der gaar et 
li tet forspil forut. N aar et barns sjæl fra 
himl1en skal stige ned paa jorden, for der at 
se v·exdens lys, nævnes s:amtidig navnet paa 
den som 1er bestemt til livsledsager for det. 
Slik var det ogsaa da mit navn blev næv,nt. 
Men da saa Deres navn blev nævnt, tilføiet 
k·eTIIben · "Hun vil bli :pukkelrygget". Da 
rop le min sjæl: 'Aa, Herre, vær dog barm
hj-ertig ! Hele hendes liv vil bli forbitret ved 
det; og jeg ønsk·er at der skal herske lutter 
siolskin i dens liv, som du har bestemt for 
mig. Derfor, store Gud, la hende bli pen og 
vel5kapt, la mig bære hendes pukkel!' Og 
saal·eå.€S sk,edde det" . 

V1ed disse ord fik del): -unge dame 'taarier. 
i øinene, og rørt m~~. hun hans. frieri. 



26 

-~~ti··· ,. ,.,, / '"'i.' ) 
. ~ . ) 

I'~ • . ", 11 

l . :~~ "' 

-. " '" JO Heklet mellemverk til l!lkener, teppn, 
gardiner osv. 

(HerW hører bill. 1.) 

Fork.laring av forkortelserne: L. (luftmaske). r. m. 
tast maske). sl. (stang- eller pindemaske). 

Del pen~ mellemverk bestaar av to paatvers heklede 

A L L ER S f1 A M I L 1 E-J 0 U R N' A (, 

skede læ.n.gde hekler man den anden blonde paa samme 
maia.le. Ved den 8. rad hekler man efter den sidste st. 
2 I., og slynger med 1 f. m. fast til den like overfor 
liggen-de takke, hekler 3 I., og arbeider 9. rad som 
tidlige're beskrevet. Paa denne maiatc blir ogsaia de 
andr e takker slynget til hverandre; sluttelig indføies 

Nr. 14 

forbindes med hverandre blir st. istedetfor til den 3. 
følgend~ slynget til del 5. følgt:nde hul. 

Typemønstre til hjørnf" og bord til 

teduken. 
(Se bill. 2 i nr. 12 av "Hvad der interesserer 

damerne" og teksten &a!=e sted.) 
(&>rtil hører bill. 2 og 3.) 

sljernerne. ' Til midtflaleus hjørner anvendes rankefigureu og 
Til hver a'I' stjernerne slutte·r ma·u 7 I. til en ring randfiguren fra bill. 2. Rankeformerne paa bill. 3 
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Bill · I. Heklet mellemverk til lakener, tepper, gar<linc-r osv. 
A1bcl.. 2. Typem'.lnst~r til Hjørnelirkanten til Te:lugen Afbd. 2 

for l' . Nl' af "Hva.:l d~:· interesserer Damerne". 

blonder. der i løpet av airbeidet slynges til hverandre 
~lellem.rummene utfyldes med stjerner. 

P<La et 1opslag iav 10 I. hekler man med hekle
garn nr. -10. 

1. :raid : 1 st. i den fje.rdesidsle I., 1 st. i den samme 
I.. 3 I., il sl. i samm~ I., 2 gamger 3 ved 3 I. adskilte 
s1. 0d. v. s. 6 st., hvis 3. og 4. er adskilt ved 3 l.l 
i deJn 1. opslagsm~ke, 3 I., arbeidet vendes. 

2. rad.: 2 ,gainge'r 3 ved 3 1. adskilte st. i del I 

hul , 2 !., 1 f. m. i den 3. I., 2 l., 2 ganger 3 ved il 
I. adskille 'sl. i Idel næste hul , 2 I., 1 st. i den 3. rand
! , 5 I. , arbeidet vendes. 

3. rad . 1 st. i de11 1. sl. av st.-gruppen, 2 I. , 3 
sl.. 3 I., 3 st., 5 I., 3 st. i hullet av den følgende 
st. -gi-uppe. 3 I., 3 st. i samme hul, 3 I., arbeidet 
ve111des. 

4. rad: 2 g;a•nger 3 ved 3 I. adskilte st. i det 1. 
hul. '.; I.. 1 f. m. i del!l 3 I. , 2 I., 2 ganger 3 ved 
:> I. adskill{! sl. i det følgende hul, 2 ganger 2 I. og 
1 st. ipa1a 1 st. (se bill.), 2 I., 1 sl. i den 3. I., 5 
I.. art.eidet vendes. 

5. rad: 1 sl. i den følgende sl. , 2 ganger 
1 st. paa 1 st., •l•erpaa 2 I., 3 st. i det 

2 I. og 
følgende 
hullet i hul 3 I., 3 st. i samme hul, 5 I., 3 st. i 

sl.-p;ruppe11. 3 !., 3 sl. i samme hul. 3 I., arbeide1 
Yendes. 

G. rad · 2 ganger 3 ved 3 I. adskilte st. i del I. 
hul , 2 I.. 1 r. m. i den 3 . I., 2 I., 2 ganger 3 
ved il I. adskilte sl. i det følgende hul, 5 ganger 2 1. 
og 1 sl paa -~ 1 sl., derpaa .::; I., arbeidet vendes. 

7. rad · 1 st. i de1n følgende st" 4 gllnger 2 I. 
og 1 st. paa 1 sl" 2 I., ·2 gangeir 3 ved 3 I. ad
~ k i ll~ sl. i d el tølgende hul, 5 I., 2 ganger 3 ved 
3 I adskill<" sl. i hullet p13ia den følgende st .-gruppe, 
:> !.. arbeidet wndes. 

8. rad · 2 ganger 3 ved 3 I. adskilte st. i det J 
hul, 2 I., 1 r. m ., 2 I. , 2 gange'r 3 ved 3 I. ad
skilte. st. i det følgende hul, 7 ganger 2 I. og 1 st. , 
dcrpaa 5 I. , arbeidet vendes. 

ri. rad 1 sl. i den følgende st" 6 ganger 2 I. og 
1 sl. paa 1 st.. 2 !., 2 ganger 3 ved 3 I. adskilte st., 
. i I.. 2 ganger 3 ved' 3 I. adskilte st. i hullet paia 
de!Il følgende st.-gruppe, 3 I., arbeidet vendes. 

10. rad: Som 2. rad. 
11. rad: Som 3. :nad osv. 
~aar blonden pa·a denne maate har oaadd deo "n-

For!daring af Tegnene: a mørkeblaa, :g lyseblaa. 

og hekler om denne: • 9 I., med 1 f. m. slynges fasl 
til del 3. hul i den høire takke, saa hekles i l. l 
f. m. 6 st. og 1 st. i den 1. I. i ringen, • fra • 
Lil • endnu 7 ganger gjenta!, hare hekler man islP
detfor de første 9 I. 7 I., tilsidst slynges fast til 
dein 3. I.; i dypel av takkerne, og der hvor takkerne 

gjentar sig ~o og to mol hYcrnndre p·aa hver av d" 
Jangagtigei rand<lele lire ganger (liver gang trr ,-æv
FirkB nier fjernet fra mønsteret). 
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T'Ol'sstingsmønster til teduken bill. 2 i forr. nr. as 
"Hvad der interesserer damerne". 

Porklaring av tegnene: • mørkeblaa, ~ lyseblaa. 

'l'ankesprog. 

\"e rden er stor, hjertet er 
lilel, og dog ka.n del lill•· 
hje<rtc omslutte hele den s1\l
re vei;den . 

\'ær ikke for sparst>111 
!ll ecl anerk.iendendc ord . 

Al forsta.a alt vil si al tilgi 
alt. 

Egle dall!Ilelse er godhet, slik 
~om du opfatter, slik ,·irke r 
du . 

Erkjeindelsens blomsl ~pirrr 
i cns-omheten 

Kjærlighet er den stige. 
føreir bjerlel til himlen 

~11111 

Et me011eske som kan al l. 
kan som re·gel intet. 

Den som venter, for at faa 
særlig meget gjort paa en 
gang, famr i regel en in tet ut
rettet. 
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Hurtige og moderne passagerski e 
direkte til New York. Ved mundt'i~ 

eller skriftlig henvendelse ti! general· 
agent J<'r. Lie, Prinsens gade 2 c, Chri
stiania, 1a"es a'1e op·y, ~ in er eratis. 

• Ba1g & Tegner & Co. 
- Medicinske 

I Sæber 

Exemsæbe 
Ufeilbarlig mod Exem og andre Hud
sygdomme, sprukken, rød og rynket 
Hud, finner og fregner. faaes paa alle 

apotek. Pris pr. st. 0.80-

ALLEns FAM'TLTE-JOUTINAL 

direkte fra Schweiz 
told· &. portofrit I Hus. 

Paa for :angrnde fl mod lndsendclse af et 20 
Øres frimærke laar De vore Prøver al ga• anteret <ol,de 

f''yhe~er til Drag1cr og Bluser: Taffetas, Crepes, Char· 
m(us" Gabardine, Eolienne, faille , Vo 1le1 Cote le etc., 

Srhwei~c;batist 12 • c/m bredt fra Kr. 1,50 pr Meter- Sær
deles righoldigt Udvalg i sort saavelsom i hvidt og kulørt. 

Samtidig anbefaler vi vor nye Kollektion al Schweizer
Broderier indeholdenJe 70 nye Modeblaje meJ brodere! Mønster, 

. som viser den •werocdentlig smukke 01 SJlido Udlørelse af vore 
~erømt.e Broderier og Katalog over L!nned og S·naa-Artikler med ægle ~chweiz_er• ...----/ 
Broden. liluse_r s2mt Dragter til Da•ner, unge ~1ger o.; Børn i datist, Vi.>tle, 
Crepe, Organ:he, Lærred etc. og 1 de ny"st" S1lkestoff.r fra Kr. 2,95. Vorc 
brodercdc Sager er 1k~e sy"t, o,: man kan selv let forfærJige dem efter eth· 
verl Snitmønster. 

forlong endnu i Dag denne righoldige Kollektion som mod ed 20 Øres 
frimærke fr;.nko sendes Dem lil GennemsyJL ' 

J _/! • /"'_ Iu3ern, Jf 1 
ffiaJCfJCY6 \.Q (Schweiz) 

Schweizer firma - Schweizer Vare 

l!.aav•, ac1m Uae1 at tilegsol, Almagrmg, Mavekatarrh, Appetlll•Hhell elle• 

Fordølelsesbesværllgheder, bør anvende 

tat\9t~e\s 'tl>S\\\sa~\. 
Deres graa Haar 

gjenantager sin naturlige farve ve• 
8 dages bruk av del prisbelønnede, 
vandklare, franske haarmiddel 
Jouventine de Junon. Faaea l 
kr. 2,50 pr. ftaske I parfumerier, 
do.mefrisørsaloner. Hove op:aget 
Olga Bakke, Akersgt. 20, Chr.L 

'X1 

Bedste Mærke for Hermetlk 

• CONCORD CANNING C!:. Stamger. 

Ennas 
fotografi• 

a ~1 pai at.er er de bed1ie, 
med dem tan .nhvet 
1trak1 foLOgra.fere o'fer
ali. Pria lia 8 ar. 
kompleL 

•• Amat•r• 
Folecrur"11•• v1" 
••lllaftal 47 Kbhvtlo 

f1r11na ,r1111111 I 

Vil De ha Haven 
pen , frodig, nyttig 
og smakfuld, saa 
forlang vor rikt llln· 
strerte og instruk· 
tive hovedkatalog. 
Den koster intet. 

Herlofson's l'røbandel, Kristiania. 

Krle•pakken t ! 
10 forskjellige line Krigsmærlter. 
7 forskJ. Nybeder, all< fra 1915 
(lybien, Tripolis. Oubangi 
etc. . I god Takkemaaler. 
5UO almindelige udenlaud ,ke 
fr imærker. SOblandedeJapaa, 

gamle og nye. Alt for kun Kr. 1,00 + 
0,20 Porto tMod Efterkrav 30 Øre ekstra 
Pos• gebyr). Stor Prisliste gratis. 
0. Ha I V 0 r se o, J. AallSRd. 40, CbrlstlaalL 

Udtaielser haves fra ansete Lzger om hurtig Helbreaelse al kronisk Mave
katarrh ved Brugen ai Langebeks Pepsinsait, selv i Tilfælde, hvor andr~ 
Pepsinpræparater har vist sig uvirl<somme, og hvor en rationel Diæt hai 
været vanskelig at gjennemiøre. Guidmed.: Paris. Sølvmed.: Kjøbenhavn 
\leaoel. Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. faas kun paa Apotekerne. 

B I S t '' flydende Puducreme 

'' 

U e ar [amrt. Opfindelse, 
noflk Fabrikat] er 

Verdens bedste Pudsemiddel for Metaller. A.f Pr....sens mani;e ro
s•nde Udtalelser om "BL U E STAR'' hidsættea: "Hutmodoran••: Dammann & Baltzersen 

(;H HI:::;'l'J ANI A 
- VINE & SPIRITUOSA -

Forlun~ Prn~kuranler 

Intet kan 1 1nadan Fei og t'art 11:ive SelT, P let, Kobller og Mes
si ng en !3:t ny sk innende OJ holdbar Glans som "Blue .Star''. 
.,Ørebladet•·: "Man sta.ar h..- foran en Opfindelae, der ar nuet 
frem Ill det fuldkomnø øaa dette Omraade." 
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~ "Allers Familie-Journal"• Sykurv 
~~ Ukentlige tilskaørne sllkepoplrmønstre til dame• og barnegarderoben. ~ Skriv navn og adresse paa nedenstaaende blanket og send den, tillike 

med et 5-øres frimerke, til .Allers Familie-Journal", ~edre Voldgate S, 
Kristiania, og De vil pr. post portofri! motta nedens1aaende snitmønster 

utklippet 1 silkepapir, lærdig til bruk. 
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• Tc;?)JETS KAN , 

Klokkeskjørt i 2 bredder til damer. 
Skjørtet klippes efter mønsteret i 2 dele 

o,g syes med søm for og bak. Et 6 cm. høit 
spencerbaand stØ'tter skjørtet, 
som knappes bak. Den nederste 
kant beklæs indvenclig med melL 
lem for. Bestillingsseddel paa 

Sykurv nr. 14. Der medgaar 2.80 cm. stof av 
130 cm.s bredde. 

Mønsteret, hvis størrelse er 48, 
bestaar av 1 del, det halve 
skjørt. Ved tilklipningen lægges 
mønsteret paa det paa længden 
ombrettede stof, den forreste 
kant langsmed stoff<'!<: ytterkant. 

32. bind.\ Bilag til "Allers Familie- Journal" I Nr. 14 

En budbærer. 

Paaskedagen oprandt med sol 
og blaa himmel. Det var litt 
~oldt, men tø'rt og pent. Ler
ken trillet sin utrættelige jubel
hymne og solen straalte til den 
og alle; alt syntes at være en 
eneste jublende forkyndelse : 
Kristus lever t· Kristus er opstan
den! 

Paa mit bord stod en liten mørk, 
avskaaren kvist i et glas. No
gen uker forut hadde jeg gaat 
gjennem en have, hvor gartne
ren nylig hadde beklippel trærne. 
Rundt omkring paa græsplænen 
laa smaa avskaarne kvister ven
tende paa den dag, da de skulde 
samles sammen og brændes. Jeg 
tok nogen kvister med mig hjem 
og satte dem i et glas, i haab 
om at det liv, som endnu fandles 
i dem og som brøt ut i smaa be
gyndende knopper, vilde ulfuMe 
lysegrønne bl•ade og vække glædc 

,i den blomsterfattige tid, fø!J" 
vaaren holder sit seiersindtog i 
landene. Dag for dag svulmet 
knoppene og blev større og 
større, visende smaa lysegrønne 
striper, begyndelsen til smaa, 
lodne bllade; men endnu var de 
fleste hett lukket - men de var 
store og runde. Saa kom paaske
dagen med sol og bl'aa himmel. 
med spurvekvidder og lerketril 
ler. Øiet søkte de sortbrune kvi
ster i glasset - hvert llitet blad 
var et glædesbud. 

Jeg kunde neppe tro mine egne 
øine. Som ved et trylleri hadde 
alle de runde knopper aapnet sig 
og den mørke kvist var over
saadd med hvite, bedaarende 
blomster. De sat i ktaser og de 
rike blomstert.raade stod i et gyl'
den t skjær over de blaahvite 
blomsterkal'ke, aldrig hadde jeg 
set noget vakrere! 

"Kristus lever - Kristus er 
opstanden.," syntes hver blom-
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\ Cyclerne 

... "~!~~.~~" 
Cycledele. 

Tennis-Artikle r, 
Fotbolde, Florette r, 
o. a. ldræ tsartikle r. 
Vaaben og Ammunition, 
Fiskeredskaber 

m.m. i stort Udvalg hos 

!uDvig j\f unthe, 
Tlf. 6811, 16791. Akersgd. 32. 
Mellem Græns en og"T.T". 

Ægte 
grammofoner 

og alle i verden utkomne 
grammofonplater i glim
rende kvalitet skaffer jeg. 

forlang katalog. 
~· L. ERIKSENS grammo

fonforretning, D~IEN. 
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Filial: Købe nha vn, Tordenskjoldsgade 3. 
Barnevo!fnsfottefnin!! ...rc> 

Nyegaa:rd & Co. 
Fabrik for pharmaceutiske Præparater anbefaler følgende: 

Globoid Acetocyl 
Anerkjendt mod lnfluenza og 
Hodepine. 

Pectorin 
Veismagende Hostesa~ 

Rostikon 
Bedste Styrkemiddel. 

Rostikon med Jern 
Bloddannende Styrkemiddel. 

Syrup Otto 
Mod Overanstrængelse. Nerve
styrkende. Faaes kun mod Recept. 

Globoid Blaudspiller 
Bedste Middel mod Blegsot. 

Opposum 
Ægte russisk frostbalsam. 

Pinethol Hostebonbons. 
(Furunaalspastiller). 

lgnol 
Øieblikkelig smertestillende 
Brandsalve 

Oxygenol 
Tandcreme, Tanclpulfler. 
Mund'Oand. 

Erholdes paa alle Apothek. 

~~~~i1 
1t~v~~ 
~ 

1i)e '° rt e"r 
~Q9arett€s 

Te~ for poastao, ol De aldrig bar 
Jro9t noget lignende. 'm'mm 

leg tilr ikke poostoa,at De vil like 
J.den; mm jeg ber Dem prove:am 

) liedemann 
cc f() .sfk:- 35 ore °" 

]'; r. 11 

11 t l{raft- I 
1 . Bouillontærning 

/' ' er de alle:r beds'te. 

11 

Helt norsk Fabrikat. 
\ Kraft-Bouillontær-

ning-fabrik, ristiarlia 

TA.I....E· 
MASKINER 

Fonografer •• fra kr_ <1.00 
Pal"lophoner - - ll>-00 

1 Gr:tm1uophoner til org.fabrik
priser. Ruller ~a kr. 0.50. Dobbel
plater kr. 1.50. Forl3llg str:ur: Tale
maskine- Katalog fra Skand. største 
exportforretn. til priv.i Musiklnstrum. 
og Noter. OLAF T. RANUll, Trøndhjem. 

Kunstige 
lemmer, 

afle slags baoda;;er av celluloid og 
læder. Rygholdere, brokbind. 111a

vebind, elastiske strømper, RnJI," 
.tole, natatoJe, kunstige eine og 
borerør. 

Urinaler for dag- og natbruk. 

M. Gallus~ 
Ttattrgadeo 15 ved Pilestrædet, Kristiania. 
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sterkalk at forkynde. "Vel1 var 
gr:i.ven mørk ~)g kold, men livet 
seiret - - ; døden kunde ikke 
beholde brun. Kristus liever ! " 

Utpaa dagen slog veiret · om; 
solen skjulte sig bak skyerne, 
lerkesangen forstummet og ster
ke vindstø,t drev masser av sne
blandet regn mot ruterne. Men 
indenfor stod blomstergrenen 
endnu like ellskelig og bragte sit 
lyse bud om hvad il.!ivet for
maadde i ham s:om vill.~g gik i 
døden for at bekjæmpe den og 
undertvinge den; og om hvad 
livet ska:!! formaa i os, som vel 
maa lyde forgjængelighetens 
haarde lov, men som dog i vart 
liv ber blar faat ~ov til at suge 
styrke 101g kraft av live t i Guds 
søn! 

Kristus lever - - Kristus er 
opstanden ! 

Glade mennesker. 

Foresæt Q.ig blver morgen den
ne dag at gjø1re s:aa mange du 
kan glade. Gaa saa med trøs tig 
mod til dit arbeide, gjøtr redel~g 
din pligt · og du vil! . være glad 
og munte·r ved det, tor bare den 
retskafne tanke gjøir $1.ad og Jiyk
kelig. Forsøk at utføre dit for
sæt hvor leilJighet dertil gives. 
Det behøver ikke at være noget 
stort, men hvad du gjø1r, gjør 
det med et kjærlig hjerte, med 

i4 -

et venlig blik, og du vil altid 
mø1te glade ansigter. Dobbelt 
glad vil du bli, naar dine med
menueskcer har det samme for
sæt som du. Derved hitføires den 
,-akreste, inderligste forbindetse 
meUem menneskene, naar det vi
ser sig, at enhver bestTæber sig 
for at utfolde den korte i'evetid 
som vi tilbringer hernede med 
hver,andre med det gode og vakre ' 
vi formaar. De mennesker, som 
bare tænker paa sig selv og sin 
egen fordel og hva-ken har sans 
eUer f·orstaaielse for andre, vil al
drig i sit liv blli rigtig glade og 
lykkelige; de vil al tid gaa inde
sluttede og triste omkring. De 
k:an ikke gjøre sig selv gliade og 
vil endnu. mindre faa !leilighet til 
at glæde andre. Fnrsørk engang 
og se hvor glad man blir ved a I 
gjøre andre glade. 

Til eftertanke. 

Mange mennesker maa 1ørst tas rig
tig alvorlig, naar de begynder at le. 

Intet forsømmes saa uoprettelig 
som en leilighet der daglig frembyr 
sig, og derfor "altid kan ·gripes ". 

llfa.nge mennesker synes bare at ba 
et kald her p·aia jorden - det at være 
en anstoossten for andre. 

Den haardeste d·adel lar sig bære, 
naar man føler, at den der dadler 
meget heller vilde rose. 

. - 55 -

Man~ mennesker virker uhøflige 
fordi de er overbeskedne. 

Hjemmet. 

En teskekurv. 

Paa følgende maate kau man sy sig 
en pen tes1kekurv. Av pap tilklipper 
man delene til en firkantet papæske, 
hvis bund eT 25 cm. lang og 14 cm. 
breid. Sidedelene, de to lange, er like
sa,a lange, men bare 10 cm. høie, og 
tilsidst to firkanter, 14 cm. lange og 
10 cm. høie. Nu overtrækker :man 
de fire sidevægger med mørkt mari
neblaat klæde, og forer saa et stykke 
klæde av hundens størrelse let med 
vat og stikker det med hvit silke i 
smaa kvadrater. Dette stykke dan
ner bundens øverste side. Saa syr 
man &ammen de enkelte dele med 
smaa, fine sting. For at gi kurven et 
net utseende pynter man den oventil 
og 111edentil med skjæl, dannet av 
høvelspaan. Av høvelspaan klipper 
man smaa strimler, omtrent 1 cm. 
brede og 3-5 cm. lange, og syr om 

' kante'n 1av væsken eller kurven to 
1 rader skjæl, men saaledes, at de to 

ender av hvert skjæl ikke ligger 
over, men ved sideu av hverandre, 
ikke snodde, men paa en side. En 
lignende rad anbringes ved kurvens 
nederste kant. Kurvens bund er paa 
den underste side glat overtrukket 
med bla•at klæde. Dette gjøres før 
de enkelte Il.ele er sydd sammen. 

Støv bak møblerne. 
For at komme til at faa støvet av 

bak tunge møbler, uten at behøve 
at trække disse frem, lrækker man 
<'.n lang stofstrimmel, tat for eksem
!)€! av et gammelt laken, mellem 
væggen og det paagjældcndc skap, 
buffet eller 'hvad del nu er det dreier 

sig om. l\la.n maa være to om dette 
arbeide, da tøiet skail trækkes frem 
og tilbake over mulige lister eller 
fremstøt. Det føres flere ganger frll
den ene s~de til den anden. 

Filerte blonder og border. 

Filerte og kniplede border og blon
der behøver ikke efter vasken ø :, 
stives, de klemmes bare ut i frisk 
melk og strykes mens de endnu er 
fugtige; derved blir de tilstrækkelii;: 
stive og faar de nye border og bien. 
ders .gulhvite utseende. 

At gjøre knaphnlstunger mer 
holdbare. 

Naa:r man syr knaphulstunger kan 
man gjøre disse mer holdbare Of/". 
hindre, eller da tildels hindre, at 
de rives fra 'hveraru:lre i vasken. 
ved at mm, idet man syr, før man 
begynder paa næste tunge, hvor al 1. 
saa det nye sting skal ligge ved siden 
av det gamle, tar et sting tilbake 
om det sidste sting i forega1aende 
tunge; det hindrer som sagt tildels· 
tungerne fra 1at "rive ut", hvilket 
man jo vet 1at de er meget tilbøielige 
til. 

Fr a "Nordisk Mønster-Tidendes" 
broderiavdeling bestiller underteg
nede herved portofrit tilsendt mot 
postopkrav komplet materiale til 
haandarbeide nr. 2. :?ris 2 kr. 

'··. 

I 
. ." 1 ' . . . 
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engen og gjødsle akeren med kunstgjødsel, naar 
vi gjør det med kyndighet. 

Sættepoteternes forgroning. 

Redigert av BERNT HOL TSMARK. 

Ba:ade 'or at faa tidligpoteterne saa tidl!ig som 
mulig og for at faa sene poteter godt m1odne 
om høsten er forgroningen av stor betydning. 
Efter danske (orsøk viste det sig fordela,,,crtigst at 
poteterne fik ligge og gro i svakt [lyS i fjø·set ; 
det var ikke saa bra at la dem ~e i fu.ldt 
lys i en kjellder. Nu kan det jo være, ~t det 
ikke har været varmt nok i kjelderen. 

Gjød!".elproduktion 
og gjødselstel. 

J orden-s vekstkraft maa stadig holdes vedJiike, 
meget ofte maa vi og-saa søke at øke den. At 
greie dette paa den bedste og bill.tigste maate 
blir i mange tilifælder a\'gjørende ~or det øko
nomiske resultat av jordbruket. For tiden er 
de forskjelltige plantenæringsemner dyre; derfor 
er det farlig at sætte sin lid til den kunstige 
gjødsel som hovedmidde~ til at erstatte jorden 
det som avlingerne tar fra den. Vi maa søke 
at tilveiebringe mest mu.l!ig gjødsel paa gaar
den e>g vi maa tænke paa gjøidselproduktionen, 
na.ar vi ordner wr drift. 

Jo mer av avlingerne vi sæ~ger bort fra gaar
den, desto mer plantenæring føres bort fra den. 
Dette er en g1ammel [rere. Den ældre drift med 
meget korn- og høci.salg var s~em for jiorden. 
Det blev et utpinende bruk, som bare den me
get rike jord kunde taale. Hvis vi derimot bru
ker det meste av avlingen til for for husdyr, 
kommer det meste av plantenæringen tillbake 
til 'jorden, saasandt vi samler og steller gjød
selen · rigtig. Nu maa vi dog ikke tro, at aJ.1t 
kommer tilbake; noget gaar alltid tilspilde selv 
ved godt gjød-selstei; og med f. eks. melk gaar 
det ikke saa litet pliantenæring bort fr:a gaar
den. Men paa den anden side ~ører vi megoo 
plantenæring ti~ gaarden med det kraftfor, vi 
kjøper, mest naar vi kjøper oljekaker og hllid, 
m en forholdsvis litet naar vi kjøper mais. En 
·sæk bomuldsfrøme~ vil efterlate omtrent 5.3 kg. 
kvælstof i gjødselen, altsaa omtrent saa meget 
-som vi behøver at føre til et ma~ aker som 
skal bære korn. 5 sækker bomul~sfrØmel vil 
altsaa ti:Lføre jorden omtrent saa meget kvæl
sliof som en sæk chilisalpeter. En sæk mais
grnp vil derimot ikke gi mer end 0.7 kg. kvæl1.. 
stof til gjødsel'cn. Vi ser, det er forskjel. 

Det vigtigste middel til at klare sig uten for 
meget gjødselkjøp, det er altsaa at holde S'aa 
stor besætning som lønsomheten tillater og at 
bruke saa meget kraftfor, likeledes efter det løn
somheten tilsier. Melkekuer, griser, høner kan 
1tlle omsætte kraftfor med fordel, naar vi har 
rimelig aVlSætning paa produkterne, naar vi har 
gode dyr og steller dem rigtig. Det er visselig 
vanskelige tider iaar, fordi kraftforet er meget 
dyrt og fordi vi ikke kan vite, h\'Or længe vi 
kan regne paa at fiaa de hø!i.e priser, som nu be
tales for vore produkter: Melk, kjøit, flesk og 
egg. Men vi kan nok regne at de staar ut aaret 
Derefter faar vi indrette os. Vi faar holde paa 
de kuene, vi kan klare at fore, vi fa:ar sætte paa 
kalver og griser, vi faar liægge høiner og faia kyl
linger. Det bl.lir nok gode priser at raa for det 
.alt sammen utover høsten og vinteren. 

Hovedforet til al!l.e dyrene maa vi avle paa 
gaarden: Hød., grønfor, rotfrugter og poteter, ja 
korn ogsaa. Men, selv ti1 de høie priser som nu 
er - 21-22 kroner pr. 100 kg. - lønner det 
sig at kjø:pe kraftfor og bruke som tilskud ~ 
.det hjemmeavlede for. Og derved øker vi lll1t
·saa gjødselproduktionen; om det ikke viser sig 
-saa meget paa mængden, saa kan vi være sik
,ker paa at det gjør gjødselen kraftigere. 

Men det gjælder dernæst at ordne gjødselstellet 
slik, at gjødselen ikke mister for meget av sine 
v~rdistoffer. ·Og hvor meget det end er præket 

i og skrevet om dette, saa er det endnu meget 
,galt med dette. I hele landets husholdning ta-
1per vi paa den maate millioner kroners værdi. 

Feilene !l.'igger oo.pne i dagen; alle som gidder 
tænke forstaar det. Men i likegyldig vanegjæn
geri lar mange gjiødselen ligge utenfor husvæg
gen under takdryppet og utsat for bortvaskning 
av vandet fra smeltende sne og regnfliommer: 
den ligger paa gjennemtrængel!i.g hund, saa gjød
selvandet siger _ned i grunden; den l~gger one 
i groper, som fyldes med vand; den bliandes 
ikke med strømidler hverken inde hos dyrene 
eller senere. Feilene kan undgaaes ved at bruke 
strø1 ell'er blandingsmateriale, som suger fast 
urinen, eller ved at bygge u.rinkum, som kan 
samle den fl~ende gjødsel, og ved at ha gjød
selp~ads med vandtæt hund enten i kjælderen 
eller med llak over utenfor h'uset. Se dette for
staar snart enhver fornuftig jordbruker; det er 
bare mangel paa foretagsomhet, sjeldnere vir.k!e
lig mangel paa øJronomisk evne, som gjør, at 
det blir gaaende i det usle gjænge og som for 
bestandig gjør en slik forsømmeMg mand fattig. 

Al gjødse~ maa samles og stelles like godt. 
Mange riøier sig med at ta ordentlig vare paa 
kogjødselen. Av den bl!i.r det jo største mæng
den. Men gjød-selen efter de andr·e husdyr er 
like værdifulld, ja værdifuldere. Svinegjød-selen 

. 

Det blev prØiVet at l:ægge en del av sættepote
terne i muld, hakkeillS, uldavfald eller hestegjød
sel. Men dette var til ingen nytte; snarere det 
motsatte; vistnok holdt det poteterne fugtigere: 
men dette lokket frem 1'01tterne, som filiret sig 
i hverandre, og dette gjorde sætningen V'anske
ligere. De.suten hadde den stø:rre fugtighet den 
følge, at po.teterne blev myke og delvis raatnet. 

Det viste sig heldigst ved dyrkning av tidltig
poteter at sætte dem bare tre tommer (= ca. 8 
cm.) dypt; de som blev Ilagt 5 tommer dypt 
blev senere færdig till bruk. Likeledes tik man 
betydelig litørre avJ!ing, hvor poteterne stod i 
syd\'estheldning 1end hvor de stod paa flat mark 
Noget mere eller mindre; varmen har altsaa 
stor betydning. 

Gris eller ikke? 

Grisunger blir nok dyre ivaar; foret er dyrt. 
Og saa: ja, saa er det vel bedst ikke at tænke 
paa •at ha gris i!aar. 

Kinesiske svin hos en malaiisk svineopdrætter i Bakindien. Disse svin søker selv mest føden i sum
perne. - Det kinesiske svin har i sin tid være brukt til forædling av det engelske svin. - Svinene 

paa de tte billede er stormavede, slappe og salryggede. 

kan være daarlig; men fores svinet kraftig, bl~r 

ogsaa d enne gjødsel fuldt saa god som lmgjødsel. 

Fø·rst naar al husdyrgjødse~ og alt 1avfald, som 
har kiogjød-selværdi, er samlet og brukt, først 
da burde det bli spørsma~ om at kjøpe kunst
gjødsel. For det er daarltig økonomi at forskusle 
det ·ene og lægge ut penger for at faa det andet, 
som ikke gjør bedre tjeneste. Saa kommer det 
til, at kunstgjødselien gjennemgaa_ende virker siik
rere naar den brukes paa jord som fra tid til 
anden faar en ordentlig gj·ødsling med h:usdyr
gjødsel. 

Men den siom vil sætte fuld kraft paa s-it jord
bruk, trænger nok tilskud av kunstgjødsel!. Vi 
maa ha store avlinger for at faa 11oosom drift. 
Først og fremst gjælder det om rotfrugterne. 
De tar saa meget stel, stel!l.et koster sa:a me,,<Tet 
at det ikke betaler sig medmindre avlingen blir 
stor; og det blir den ikke uten sterk gjødslting. 
Og her er kunstgjødsel først og fremst paa sin 
plads: 1Sa!ltpeter eller svovlsur ammoniak, fos
fat og gjerne noget kali. Saa kan vi overgjødsle 

Nei, slik ~aar det ikke an at tænke. Flesket 
er dyrt og det vil bli dyrt hele dette aaret, det 
kan vi være viss paa. Derfor kan vi trygt lægge 
os til en gris el!l.er to, selv om foret er dyrt og 
gris'llllgen dyr. 

Sæt at grisungen kommer til :at koste 30 kro
ner, naar den er 4-5 uker gammel. Mais vil 
det bli at faa til en pris av tia. 22 kroner, ser 
det ut til. For at flaa grisen op til en slagte
vegt av 90 k!g. vilde den av ·bare mais behøve 
ca 550 kg. ell!er mais ror kr. 121; hertil gris
ungen for BO kroner; det blir 151 kroner flor 90 
kg. fiesk el!l.er kr. 1.68 pr. kilo. Og billigere blir 
det nok ikke. Saa maia jo alfe oom har jm-d 
regne med at de kan fø grisen med grønfor. 
roitfrugter og poteter av egen avl 

Jo, vi maa nok holde gris iaar ~gwa 1 

i I ! 
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De forbyttede brilleglas. 

1. Onkel Peter sover middag, og guttene gjør skøierstreker, idet 
die byller onkel Peters brilleglas om med forstørrelsesglassene i mors 
kikkert. 

3. Forfærdet lar han uret falde og styrter mot døren, men her 
møt\!ir han Marens spraglede kat. Rædselslagen skriker hau om hjælp. -

5. l\Ien over lrappegelænderet møter de gigantiske konturer av vakt
mesterens hode ham, et par øine saa store som kaalhoder stirrer 
ham imøte, hain utstøter el sidste skrik og styrter næsegrus til jo·rden_ 

2. Onkel Peler vaakner og lar sit ur for at se om det kan være 
kontortid nu. Forstørrelsesglassene i brillerne gjør sin første virkning. 

4. - men da denne kommer i form av guttenes uroaadelig store 
hoder i portieren, er han bra.gt til forfærdelsens rand og styrter ut 
av huset. 

6. I dette øieblik fald er de forræderske briller av næsen, og da 
ban slaar øinene op, ser han ind i de kj ære gutters helt normale, men 
allikevel - hvor underlig - glæclestraalende ansigter. 
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Dyrepasseren skulde til at skrælle epler, men han 
man,glet sit f.orklæ og gik nu ind for at hente 
del. Aperne var forfærdelig lækkersultne, men dt> 
kun.de ikke naa. 

Men var armene for korte, saa var halen lang 
nok, viste del sig, og her ser man hvorledes det 
ved hjælp av kniven lyktes dem at faa fat paa 
herligheten. 

Men dyrepasseren kunde slet ikke forstaa, hvor
ledes det var gaal til. Han var sikker paa, at han 
hadde slillel eplcrne utenfor apernes rækkevidde. 
Han haddt< nok ikke tænkt paa, at der er noget 
som beter snohale. 

-
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Den dansende sjømand. 
(Se side 32.) 

Anskaf en cigarkasse av den slags som omtrent er 
~ingl'ormet. 

Te. loket og bunden av kusen (fig. 1). 
-Skjær lokel til, saa det passer ind i kassen, og 

sæl det fasl her, ca. 4-5 
cm. fra forkantm (figur 2). 

Klæb derpaa det slore bil
lt"de med skibet paa - se 
side 32 - iud her og bor 
med en syl el hul i den 
sorte prik ved A (figur 3). 

Nu lar vi forsiden av 
kassen foreløbig være, ven
der den om og skal nu ilag 
med mekanikken, sandver-

. kct, som skal raa sjøman-
F'..!J · I~ den til at danse. 

Av en 4- 5 cm. lang snelle 
5kjæres det ene "hode" av. Det limes godt rast like 
ove; hullet A, som jo gaar gjennem her. (Figur 4.) 

Stativet, som skal holde møllehjulet, lages av en 
1>1rimmel tyndt blik, ca. 20 cm. lang og t - 2 cm. bred, 

F!$. 2.. 

baksiden 
akjæres 

viser. 
til, og 

der brettes, som figur 5 
vis.er. Med sylen hugges 
huller, som vist paa teg
ningen, hvor staallraaden, 
møllehjulets aksel, skal gli. 
Delte stativ fastgjøres pao 
skillevæggen i kassen med 
sterk lim eller el par smaa 
stifter og muligens for at 
holde det bedre rast med el 
par træstrimler over, som 
visl paa tegningen. 

Dererter la.ges selve hju
let. Del lages av stiv kar
ton, som tegningen H paa 

En liten træpinde, 2 cm. lang, 
i denne skal staallradakselen gaa 

A L L E R S F A M I L I E-J 0 U R N A L. 

igjennem og fastgjøres. To cirkelrunde kartonskiver 
skjæres ut, ca. 3- 4 cm. i diameter, og de 8 hjulskov
ler skjæres likeledes ut ø.v karton, ca. 2 cm. brede og 
meid klæbekanter. (Se figur H paa baksidetegningen.) 

Naar hjulet er færdig sæt-
te& det paa akselen, og denne 
igjm ind i blikstativet. Som 
stopklodser paa staaltraadaks
lerne, for al de ikke skal gli 
ut av leierne, brukes ganske 
tynd staallraad, som vikles om
kring den tykkere traad og fast
gjøres med en liten klat lim 
eller lak. Den ytterste ende 
av slaallraadakselen brettes nu 
som en !ilen sveiv (se bakside. 
tegningen). StaaJtraaden i snel-
le!U ved hullet A sættes nu og- F(!J· J, 
saa ind, og for at gnidnings-
motstanden skal bli saa liten 
som mulig limes et litet stykke karton paø den flie 
ende av snellen, hvori bores et hul til staaJtraaden. 
(Fig. 6.) 

Denne slaaltraad skal bøies i flere r etninger. Den 
stikkes jo gjennem snellen og hullet A og kommer ut 
l'>Jla forsiden Her brettes den likesom hjulakselen l 

.Ff!?. ~- F~. S. 

en sveiv (se tegningen av kassen set ovenfra), men 
denne sveh· skal være vandret i molsætning til den 
anden, inderste ende av staaHraaden, som ogsaa bøies 
i en sveiv, men todret nedefter (se tegningen). Paa 

:il 

den vandrette sveiv paa. forsiden e.v kassen tastgj11rr· 
nu sjømanden, som selvfølgelig maa være sat samnH'•• 
med tynd traad i løse 
knuter. 

De to sveiver paa 
baksiden inde i kassen 
(se legning av kassen 
bakfra) forbindes nu 
med en ganske tynd 
staattraad, hvorpaa der """ . 
i begge en<ler er snodd F'.!1- 6, 
et li let "øie", som gri-
per om og maa gli ganske let om tapperne paa s•~• 

vene. - Saa kommer vi til drivkraften - sand<·" 
En tragt lages av pap, so n 
figur 7 og 8 viser. I bunden, 
spidsm, av denne bores el 

litet hul, og tragten fastgjørr' 
nu i cigarkassen, saalooe11 i<t 

den hænger omtrent like ov.·1 
skovlhjulet, saa at sanden fr• 
tragten rammer skovlene o" 
derved faar hjulet til at ga .• 
rundt og hele mekanismen 1t1 

, at virke. 
.Fiy: 7 Sanden skal være godl t ,., 

og sigtet. 

Naar hele mekanismen er prøvet og virker tiltred" 
stillende, sæltes bakvæggen (bunden) paa, saa at kass"" 
blir lukket. Paa forsiden 
sætt~ et stykke glas, og hele 
kassen beklædes med pent pa
pir. 

Naa'" sanden er løpet fra 
tragten ned paa hjulet og vi
dere ned paa bunden av kas
sen, bringes den op i tragten 
.igjen, som naturligvis maa 
være aapen, som legningen vi-
oor, paa den indadvcndte si- . .1:1 

de. ved at man vender hele F ~ · UJ 
kassen om i den retning, som 
den store pil paa legningen 
viser. V. A. J. 
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MAZAWATTEE 
I' TE fli 

J4usikinstrumenter Wangs Kunst· 
Norsk Kalalog Nr. 189 aralia. og An~ikvitetsh~mdel. 

· tamunD paulus, Tordens~~1:sri t.ig !\';st1an1a. 

Markneukirchen Nr. 189, Tyskland. Malerier, Antikviteter. 

Den bedste bland! de gode er 

"Kosmos" Separatoren 
Enkel, varig, letgaaende. letskjøttet. Skarpeste renskumning. 

Automatisk smoreanordning. Selvcentrerende kule. 
Skummeevne Lave priser. 

pr time, liter .•. , 30 I 40 I 50 1 80 1 100 I 130-1-1so] 
,.., -.. koster kr. . . • . . 24.00 · 36.00 40.00 145.00 r 5o:o0j 55~00 j 60.0~f 

Sælges paa avhetaling. En maaned fri prøve. Ti aars garantL 
"~ Forlang vor katalog. Ag-enter antag-es. 

Enoforhandling for Norire: AS Heimdal Maskinforretning (fhs. Øyel. 
"n•tiania: Storgaten 28. I Trondhjem: Fj rdgaten 15. Velassorteret lager av 

førsterangs landbruksmaskiner og redskaper m. Y. 

IJ;lufi§QQ 
Avisen ·indeholder fordelaytis• 
...... ......,,___[,jligh•cbtillu.d Tiibu< pr. 

5æt 09 alle Ny heder. 
''Prøvenumre gratis! Aarsabonnement Mk.2,50 

.Specielt· Færdige&rlimermhæfler fra alle lande. 
5elv de største Rariteter og Samlinger paa Lager. 
2000 for.$/re//tge (~ alle I.ande Hk. .3o, -
lf.5Kr&.smærlærfra O!nfralmagter"" Hk.G,-

,Benyt den gunstige Markkurs! 
K.Mi36 hKele M.Samlinier moo' e1'E'~Er~.e:~;,1'< . . a1er frledr ichstr.187 

Bedre 

Vio liner 
arbeidet paa evet Værk
sted, specielt i Priser fra 
Kr. 75.00 og opover, an
befales alle, som ønsker 
en virkeFg god Viol in til 

rimelig Pris. 
Øvrige Strygeinstrumenter 

i stort Udvalg. 
- Kvinterene Strenge. -
Willam Johnsen forandret 

N:wn til 

. . . 6fiil':?farr~ 
1ls Norsk Med1cmsk Varehus ; 19 l(ar1 .Joha~sgd. 19 

Åk t 53 K i ti . : ved Dophe1de. 
ersga en , r s ama, 

1 
• 

Barnesæ1•er og andre medleiuke 
eæpt·r. 
l!im<>l<ker, brystglas, taat•Oasker, 
Biteri n;:<"r" vaskesvamper, 
Gamn1i-.,•:tmper" neglebørster, 
lrri::-ator•·r, sprøiter I flere sort.. 
Bld~er. undertivsbind og 
Daaae~iad I D<re kvallt"la. 

Ell 1roa: li. L'Orsa, lrlatlanlL 

Enestaaende tilbud! 

Damesko. Chevreaux, 
Damestøvle. Chevreaux, Rerrestøvle. Chevreaux, Nyeste mode. Allerbedste 
elegant fa~on, utsøkt prima. moderne fa~on i fineste skind, skind, randsyet, med lak 
sterkt skind, randsyet. Kun randsyet. Kun 15 kr. taahætte. Kun 12 kr. 
14 kr. 45 øre pr. par. 35 øre pr. par. 65 øre pr. par • 

fJS"" Glem ikke at opgi det Nummer, De bn.:ker, eller indsend et omrids av foten . 
Om den kolossale prisforhøiel>e paa læder • 

.11nmdet paa krigen vil enhver hnve hort og 
Jæst om i bladene. Det er kun raa varer, som 
krigen har drevet prisen saa høit i vejret 
paa, som netop Jæder. Desværre er toppen 
endnu ikke naaet, priseh stiger endnu for 
hver dag, der gaar, og det er indly~ende, 
at prisen paa skotøi ogsaa maa forheies 
efterhvert, som læderpriserne ~tizer. Des
værre ser <let ut til, at der nu <il vaaren og 
sommeren ikke vil kunne skaffe,; tilstrække
ligt læder til skotøisfabrikationen. Vi har 
imidlertid sikret os ved rettid ig! indkjøp av 
større partier til de 11amle lave priser og er 
derfor i stand til at gj øre bladets Jæsere 
ovenstaaende yderst fordelag-tige tilbud, idet 
vi anbefaler enhver i ec-en interesse :tt indseode 
vedstaaende bestillingsseddel stra.ks, in-

den partiet bliver utsolgt. 

Bestillingsseddel til 

Varemagasinet AS., Kristiania I. 
Undertegnede ønsker sig tilsendt pr. efterkrav : . 

···-······ · par Damestøvler a 14 kr. 45 øre - Størrelse Nr. ___ _ 

····-····· " Herrestøvler a 15 " 35 " -

.. " Damesko 3. 12 " 65 " - " " .............. . 
.leg forbeholder mig ret til at returnere skotøiet og erholde 

mine utlaitte penge tilbake, dersom jel!' ved mottagelsen er 
utilfreds dermed. 

Navn:· ·······---------------- --- -------------

Adresse: ----------· 
(Glem ikke at opgi det nummer, De bråker, eller indsend 

et omrids av foten.) 

Ulgit og trykt av A/S Allers Familie-Journals trykkeri, Kristiania . 
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